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AVIS

RELATIF A LA TRADUCTION JUXTALINÉAIRE

Un a réuni par des traits les mots français qui traduisent un
seul mot grec.

On a imprimé en italique les mots qu’il était nécessaire d’ajouter

pour rendre intelligible la traduction littérale, et qui nient pas leur
équivalent dans le grec.

Enfin, les mots placés entre parenthèses, dans le français7 doivent
être considérés comme une seconde explication, plus intelligible que
la version littérale.
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ARGUMENT ANALYTIQUE

DU TRAITE DE LA MANIÈRE D’ÉCRIRE L’HISTOIRE.

1. Maladie étrange des habitants d’Abdère, sous le règne de
Lysimsque: à la suite d’un violent accès de fièvre, ils étaient

pris d’une manie furieuse de déclamation tragique.

n. Une maladie du même genre, mais plus grave, s’est em-
parée des contemporains z chacun veut raconter la dernière
guerre d’Arménie.

m. Diogène, voyant les Corinthiens rivaliser d’activité pour
se préparer à repousser Phifippe, se mit à rouler sa niche d’ar-

gile, afin de ne pas rester seul oisif parmi tant de gens occupés.
1V. Lucien, lui non plus, ne veut pas se taire quand tout le

monde prend la parole. Il n’a pas la témérité de vouloir gros-

sir le nombre des historiens; il essayera seulement de leur
donner quelques conseils.

v. Il sait que la plupart ne croient pas à l’utilité de pareilles
leçons et ne se font pas une juste idée de l’art où a excellé
Thucydide. Il s’attend à être mal reçu, de ceux surtout qui
ont obtenu du succès. Il veut néanmoins les mettre à même,
pour le cas où quelque nouvelle guerre viendrait à éclater, de

suivre de meilleures règles. iI V1. Avant d’expliquer les qualités de l’historien, il montrera

quels défauts il doit éviter sous le triple rapport de la compo-
sition, du style et du goût.

vu. La première faute des mauvais historiens, c’est de con-
fondre l’histoire avec le panégyrique, et de sacrifier la Vérité à

la flatterie.

sucras. y 1



                                                                     

2 ARGUMENT ANALYTIQUE.
VIH. Les règles de la poésie ne sont pas celles de l’histoire;

l’une jouit d’une liberté sans limite, que l’autre ne peut imiter.

1x. L’historien doit plus songer à être utile qu’à être agréa-

ble : la vérité, voilà le but essentiel qu’il doit se proposer.

x. L’histoire s’aVilit en se parant d’inventions fabuleuses et

en distribuant des éloges menteurs.
XI. Le mélange de la fable avec la vérité ne saurait produire

qu’un compmé monstrueux. Qui peut faire cas d’éloges gros-
sièrement exagérés?

XlI. La flatterie est souvent repoussée par ceux mêmes qui
en sont l’objet : exemple d’Alexandre et d’Aristobule.

XIII. Les historiens complaisants sont plus nuisibles qu’utiles
à ceux dont ilv tracent de trop avantageuses peintures.

XIV. Quelques traits d’un historien emphatique, glorieux et
maladroitement flatteur.

XV. Un autre copie sottement Thucydide, et mêle à ces pla-
giats les termes miliIaires en usage chez les Romains.

XVI. Un aune décore d’un titre prétentieux un journal
aride des faits de la guerre, et passe sans raison du dialecte
ionien aux formes les plus communes du langage.

xvn. Un philosophe affecte à ses récits et à ses basses adu-
lations les procédés syllogistiques.

XVIII. Un imitateur d’Hérodote.

XIX. Un écrivain trop riche en descriptions.
xx. L’incapacité de l’historien l’entraîne aux détails oiseux

et aux contes absurdes.
xxI. Abus «le l’atticisme. - Une bévue historique.
xxu. Alliance du langage poétique avec celui des carrefours.
XXIII. Des débuts disproportionnés et des débuts trop brusques.

XXIV. Il ne faut pas que l’historien change les Villes de
place.

XXV. Version particulière sur la mort de Sévérien.

XXVI. Un lit-au discours à l’instar de Thucydide; une ca-
tastrophe renouvelée de Sophocle.

xxvn Les grands objets sacrifiés aux petits.

««.-L- .L--.---. --.--e

à
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ARGUMENT ANALYTIQUE. 3
XXVIII. Rencontre intéressante du Maure Mausacas et du Sy-

rien Malchion.
XXIX. D’un voyage en Arménie accompli sans sortir de Co-

rinthe. Les enseignes des Parthes prises pour des serpents
ailés.

xxx. Une histoire trop courte, avec un titre trop long.
XXXI. L’histoire en pr0phéties.

XXXII. De plats ouvrages affectent des titres fastueux. -- Les
mauvais exemples peuvent tourner à bien pour qui sait en faire
son profit.

xxxm.’ Lucien a déblayé le terrain : il lui reste à y élever
un édifice.

XXXIV. Deux qualités sont avant tout nécessaires à l’histo-

rien : l’intelligence des affaires publiques, don purement natu-
rel, et l’art de bien dire, qui est aussi un privilège, mais sus-
ceptible de perfectionnement.

xxxv. Les préceptes ne peuvent tenir lieu de dispositions
naturelles, mais ils en dirigent l’usage.

XXXVI. Le génie le plus heureux ne dispense pas d’ap-
prendre.

xxxvu. L’historien doit être initié aux choses civiles et mili-
mires.

XXXVIII. Une indépendance absolue est la première vertu de
l’historien : il ne doit pas craindre de déplaire aux hommes
puissants ni au peuple, si la vérité l’exige.

XXXIX. L’appréhension du châtiment et l’espoir de la récom-

pense enchaînent également la sincérité; l’historien véridique

n’écoute ni ses amitiés ni ses haines; il n’a devant les yeux que

la postérité. l ’XL. Alexandre le Grand et Onésicrite.
Km. Résumé des conditions morales auxquelles l’histnër’:

doit satisfaire.
XLII. Sentiment de Thucydide sur les devoirs de l’hisfnfü’h

.XLIII. Le style historique n’est pas le style cramirtæ’a :4219?

"se surtout à la clarté.



                                                                     

L ARGUMENT ANALYTIQUE.
xuv. Le grand point est d’être compris; pour cela il faut

être simple. iun. Un souffle poétique peut quelquefois animer l’histoire,
mais son langage doit toujours être contenu et se défier des
élans trop prompts de la pensée.

XLVI. Il y a pour la prose une harmonie distincte du nombre
poétique.

XLYH. Il. faut soumettre les faits à une enquête sévère, les
vérifier, si on le peut, soi-même, et, dans le cas contraire, bien
choisir les témoignages.

XLVIII. Apnès avoir réuni les matériaux de son œuvre, l’his-

torien introduira dans cette masse informe l’ordre et la beauté

du style. .xmx. Il embrassera d’un coup d’œil toutes les parties de
son sujet; dans une bataille, il considérera moins les incidents
que l’ensemble, et ne laissera dans l’ombre aucune face de l’ac

tion.
L. Qu’il sache passer rapidement d’un point à un autre. et

soit,ponr ainsi dire, présent partout.
LI. L’historien n’est pas responsable de ce qu’il raconte,

mais seulement de la manière dont il le raconte; son triomphe
est de faire croire à ceux qui l’ont lu qu’ils ont été eux-mêmes

spectateurs des événements.

LI]. Un préambule n’est pas toujours nécessaire; une expo

sition bien faite peut en tenir lieu.
un. L’historien, en tout cas, n’a pas, comme l’orateur, à

solliciter la bienveillance; qu’il se contente d’intéresser par un

plan lucide et judicieux.
LIv. Préambules d’Hérodote et de Thucydide.

Lv. La narration doit être égale, unie; toutes les parties qui
la composent doivent s’enchaîner naturellement.

LV1. La brièveté est d’autant plus utile que le sujet est plus

abondant: elle œnsiste surtout dans le choix des faits.
LV1]. C’est particulièrement dans les descriptions qu’il faut se

montrer sobre : exemples d’Homère et de Thucydide.
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ABGUMENT ANALYTIQUE. 5
LV111. Si l’on fait parler un personnage, qu’on lui prête le

langage qui lui convient.
LIX. Que les éloges et les accuâations soient fondés et pleins

de mesure.
Lx. L’historien livrera, sans se prononcer, les faits merveil-

leux au jugement du lecteur.
m1. En résumé, il bravera les jugements contemporains, ne

recherchant que celui de l’avenir.

LUI. L’architecte Sostrate.

mu. Que l’historien prenne Sostrate pour modèle. Quant
a Lucien, s’il n’est pas écouté, il a fait ce qu’il a pu pour
l’arc.

i
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’AGS-rjpirmç (puai, AianaiXpu2 41’811 puddloit-reg, épita-

oeiv Tl vératre, (i; mixé (DiÀwv’, roioîi-ro- nups’rrew pète 7&9

rè «9831:1 «avônusi ânonnera, du?) fic repéra; tâtai); ëppwué-

une, and Àlfiat’iiî si?) impartir «spi 8è 1M êôôo’unv roi; 55è»:

alpe: «on» êx ëtvôiv êuèv, soi: 8è iôptbç ênivevéluevog «on;

nui. 0310;, and: tàv nuperdv. ’Eç yskoi’ov 85’ 1:1 ira’OOç replis-n;

à: prima; crût-86W ânonne; 7&9 Ë; tpaytpôiuv napexwoÜwo,

mi. lauôeïa êçôéyyovro, and 95’101 ê60’œv, pâlie-ra 8è tipi Ed-

I. Les Abdéritains, sous le règne de Lysimaque, furent, dit-on,

atteints, mon cher Philon, d’une singulière maladie. C’était une

fièVre dont l’invasion fut générale, et qui se manifestait dès le dé-

but avec une grande force d’intensité et de continuité ; puis, au

septième jour, il survenait chez les uns un fort saignement de nez.

chez les’autres une sueur abondante, et les malades étaient guéris.

Seulement, tant que la fièvre durait, elle jetait leur esprit dans

une plaisante manie: ils faisaient tous des gestes tragiques, décla-

maient des ïambes, criaient de toute leur force, débitant à aux



                                                                     

LUCIEN.
DE LA MANIÈRE

un. «w . .A-

D’ÉCRIBE L’HISTOIRE.
l

i
i
i
I

i
Il

i I. ruai, a) me rhum, 1. On dit, ô beau Philon,
É n vôanua une-certaine maladie
Pi ÊPJKâGEÎV ’Aôônpimtç, avoir assailli les Abdéritains,
’ Auctpétxou Bacileûowoç i561), Lysimaque régnant depuis peu,

tocoüro - telle-que-voici :
rôt uèv yàp npâi’ra c’est-à-dire en-premier-lieu

"4* havre: navônual tous universellement
nupérrstv avoir-la-fièvreêppœuévwç eüôùç fort tout-de-suite
r duré 1-7,; npdnnç, des le premier jour,
’ mi «a; fivaTtî) )mrapei’ et avec la fièvre continue;
l nspî 8è 191v âôôôjmv d’autre-part vers le septième jour

aine: nom un sang abondant(SUE-w roi; uèv êx gnan, ayant coulé aux uns des narines,

i596: 8è et une sueurËmYEvôuavoç toi; 6è , étant survenue aux autres,
MM): «ont aùrôç abondante aussi elle,

1’ fluo-e 176v mpetôv. fit cesser la fièvre.
î Hêplïcm 6è 16.; 7mm; antan Or la fièvre mit les esprits d’eux

Ë: Tl. R400: YSXoiov ° en une-certaine affection plaisante:

ânonne: 7&9 c’est-à-dire-que tous I4 mpexwoïavro se démenaient
V k TPaYtpôïŒv en tragédie (tragiquement),
l nazi êçee’vvovro lauôeîa’ et proféraient des vers-iambiques,

Mi è66mv péyoc, et criaient grandement,

Milieu a! et surtout

situer-v1.3: n À? r
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puri’é’ou ’Avôpouéôav’ êpovq’iôouv, nui. tipi 105 Hepcs’wç fiois

êv pékan êceëy’jsoow’ mi peur-i] fi»: il «élu; dixpôv inclinant

ami. lien-rôti, 163v êôôopaiœv âx5ivœv rpayqiôôiv,

El» 8’, il) Osiîw tépawe xâvôpdmœv, "Epeoç,

ml. reine: aquilin fi Wvâ âvaëoo’wtœv, nui :0310 intitulât,

d’un 8h xeiptbv mi. xpôoç 8è trêve: 75véu5vovv51tuuoe Ânpoôvraç

«6106;. A’uiow 85’ [4.0l Soxeï ":05 roioétou napaaxeîv 3915740;

ô rpayopôôç, 5ô80xiuâiv 161:5, peaufina; 05’900; s’v «ont? rif)

ployuêi rpaytpô’âoaç crû-toi: Tint ’Avôpouéôow, à); mpëEai 15

été ":05 Gedrpou rois; napalm, mi àvaataivraç 55159.!» ée rùv

rpaytpôiav napohcôaivstv, ëfilfiOhl) êpqiikoxmpoôc-qç ri; ’Av-

ôpOpe’ôaç lLV’IijA’n aèrôiv, aux). 1:05 Espoir»: à". sur tfi Me-

ôoécm vip émiai-ou YVÔFHV nepmsroye’vw.

Il. n; olim Êv, qui», ëvi napaëatleîv, ri) ’AGô’qptrixèv

seuls d’un ton lamentable l’Androméde d’Euripide, ou récitant à

part la tirade de Persée. La ville était remplie de gens pales et
maigres, de tragédiens d’une semaine, qui s’en allaient criant:

Amour, toi le tyran des hommes et des dieux!

et autres exclamations lancées à pleine voix, et qui n’en finis-
’ saient plus, jusqu’à ce que l’hiver, amenant un grand froid, vint

faire cesser tout ce délire. Il avait été causé, selon moi, par
Archélaüs, tragédien estimé, qui, au milieu de l’été, pendant la

plus forte chaleur, leur avait joué Andromède, de telle sorte qu’au

sortir du théâtre la plupart avaient été saisis de la. fièvre; à leur

lever, ils étaient tombés en délire tragique, Andromèdc s’étant

installée dans leur mémoire, et Persée, avec Méduse, voltigeant

dans leur imagination.
Il. si une chose, comme on dit, peut se comparer à une autre,

in

a.

s.l

mm . «avenan- A

a 4.6- sa «à. .

rh-rsy . si

mais: 1114. lel" ’ -’

g
I3
l
i

.

’i
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DE LA MANIÈRE D’ÉGRIRE L’HISTOIRE. 9

Éuovqôôouv

de» ’AvôpOpéôOLv r06 Eùpmiôou,

un; ôtsfifieauv êv pelu
ch file-tv Toi) Hepaéwâ,

nui fi «en; fiv garni]
àm’wtmv ùxpâ’w and lamât),

êxeivœv rpaycpôcîw

trin èôôonaîuw

àvaâou’wrœv fig çwvfi payât

El) 5è, à 1600m1:

655w xàvatbnœv,
’Epmc, mîtd’tm,

mi 106:0 émirent,
âxpt 691 xetpiov

mai xpüoç 6è p.610:

ylvôpævov

Excuse «61:01); Mpoüvtuç.

’êfxélaoç 6è ô rpcyepôàç,

entrelaçai»: 161:,

001m p.01 nupacxeîv atrium
Ton 101.0151013

10017987364; minot;
Tùv ’Avôpoue’ôuv,

36’900: peaufine;

à? 17:5: clouai» «0116.6,

a); 1m); nouoit;
mpüau te
âne :06 6:41:00!)
nul. àvacrûv-ruç üarepov

napohaflaivetv
i: div marnai",
T915. ’Avôpepiôatç

ËP-îPÛOprot’aam ri initia aôtôv

aux; mû Hepce’mç

aùv fi; Meôoûon

nepmerouévou

Tilt! voûtant; endenta.
Il. QQ; 05v

Rapœôahïv,

PŒGÏV, ïv évî,

récitaient-seuls (en monologue)
l’Andromède d’Euripide,

et débitaient en cadence
la tirade de Persée,
et la ville était pleine
de tous ces yens pâles et maigres, 
de ces tragédiens
ceux d’une-semaine,
s’écriant avec la voix haute:

Et toi, ô tyran
des dieux et des hommes,
Amour, et les autres choses,
et cela longtemps,
jusqu’à ce que donc l’hiver

et d’autre part un froid grand
étant survenu
arrêta eux déraisonnant.
Or Archélaüs le tragédien.

étant-en-renom alors,
paraît à moi avoir produit la cause
de la chose telle,
ayant joué-tragiquement à eux
l’Andromède,

l’été étant-au-milieu

dans la chaleur grande,
de sorte que la plupart
et avoir eu-la-fièvre
en sortant du théâtre,
et s’étant levés le lendemain

faire un écart

dans la tragédie,
l’Andromède

hantant la mémoire d’eux, ’
et Persée

avec la Méduse

voltigeant-autour-de
la pensée de chacun.

Il. Donc pour
avoir comparé (comparer),
comme on dit, une chose à une,
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a tu I q N a a au Iexswo 1m00; un vuv me; nonce: tu»: nenatasuuavœv «spra-

Â’rîkuôsv- col 63615 rpayqiôeïv, (élu-nov 7&9 av 1051:0 napé-

muov, âne-mien: îapôsimç, où pâlot; xarecxnpe’vot (in,

ârp’ 06 89] rôt êv nool traîna xexivn’cat, ô «61551.04 ô «poe toi);

I I I a 3 I N . " ’ 4Bapëapwç un to av Appavtq manager, ml al cuveler: vtxou ,

m3851; 8611; 061 îc-ropt’otv cuyypaîcpev panet: 8è gouxoaïâat,

mi 119680102, ml Esvoçpâîvreç fiait: finav-rsç’ mû, à); Ëozxev,

âÂnôèç (19’411; êxsîvo, «ca «Hôlspoç ânoîv-rwv natif,»

si a mi au «méat TOO’OÜTOU rivé ucsv 67:0 t a i? ô N
Ï 77? . ç Ç "il? P ,TJ PH71-
III. Ta’üro: roivuv, d) (pilot-ac, ôpôvra mi. àxoéovroî ne 15

tu?) Ëtvums’wç êxeî’vo sic-7.1051; ’ 611*615 7&9 ô (DOM-me; êÀs’ysto

i811 ênsÀaévsw, 02 Kopivôror même êrapoîrrovro, mi êv ëpycp

île-av, ô pèv 31th êmcxsuoiCow, 6 8è Môouç napaqzépœv, 68è

cette manie des Ahdéritainsa gagné la plupart de nos beaux

esprits: elle ne les pousse pas, il est vrai, à jouer la tragédie ;
ce serait pour eux une folie légère que d’être tout remplis d’îam-

Des composés par d’autres, et ne manquant pas de mérite. Mais

depuis qu’il s’est produit quelques événements récents, je veux

dire la guerre contre les barbares, et l’échec éprouvé en Arménie,

et la série de nos succès, il n’est plus personne qui ne se mêle

d’écrire l’histoire. Que dis-je? tous nos gens sont devenus des

Thucydides, des Hérodotes, des Xénophons : ce qui confirme

cette parole: a: La guerre est la mère de toutes choses n, puisque
d’un seul coup elle a produit tant d’historiens.

III. Je n’ai pu, mon doux ami, les voir, ni les entendre, sans

songer au philosophe de Sinope. Au moment où l’on disait que

déjà Philippe était en campagne, tous les Corinthiens, saisis d’ef-

’l

t

il
1
A

l

l..-.....,..-. sa.» muni-«w
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âxsîvo nâeoç, «à ’Aôônptrmov

neptelrr’ùoôev and vüv [vwv’

rob: manet); 103v nenarôevué-
061 dia-ra rpaycpôeîv

(napénatov yàp âv Dia-nov
TOUTO

xarecxmte’vot

lauôeiotç âne-tram;
où (parfilez; ’

à).l’âcp’ 06 si.

mûron tôt êv n°01

XEXÎVTj’ËaL,

à nolepor
ô upô; rob; Bapêo’tpouc,

10cl ra meugla âv ’Apneviqt,

1.0i ai vînt cuvexeî;
06851; écu;
01’)- cuyvpo’upu rùv lampion: ’

pana: 8è
&RGVTEÇ fipjv

Gowuôtôm

Mal. alÔôOTOI mi Esvocpdivrec

ml, (il: ëotxsv,
èxeïvo ripa fit: menthe,

16’ a Hôleuo;
1:01.19 âno’tvtœv r,

a: vs mi àvécpuoev

tournicota; onyypaqaéatç

in?) si) 69min eu?-
III. ’Eneîvo roiwv

10 mû Xivuméœç,

(Il (pilétnç,

sîofilôâv ne

ôptîwm nazi ànoôovra Tma’

611613 yàrp i
Ô (Dîhmtoç ËÂE’YETO

EmÀar’avew fiât],
ï 0l Kopivfitot m’avez;

« « êtape’zrrovro
lai ficus: ëv ëpyep,

Ë

l

a

"1m. m’auras-W fÏ?"’J"’M4I.::-.-,. A , H,

H
cette affection, celle des-Abdéritains
a envahi aussi maintenant
la plupart des hommes instruits;
non de manière à jouer-la-tragédie,

car ils extravagueraient moins
en ceci,
étant possédés

de Vers-iambiques d’-autrui
non méprisables;

mais depuis que donc
ces choses celles à ne; pieds
ont été agitées,

la guerre
celle contre les barbares,
et l’échec en Arménie,

et les victoires continues,
personne n’est qui
n’écrit (n’écrive) l’histoire;

ou plutôt

tous sont pour nous
des Thucydides,
et des Hérodotes et des Xénophons;
et, à ce qu’il paraît,

cela était donc vrai,
le proverbe : a La guerre
est le père de toutes choses n,
puisque même elle a produit
de si-nombreux historiens
par le (un) coup unique.

III. Cette chose-là donc
celle du Sinopéen,
ô ma tendresse,
est venue a moi
voyant et entendant ces choses:
c’est-à-dire-que quand

Philippe était dit
s’avancer déjà,

les Corinthiens tous
étaient troublés, A

et étaient en action,
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êmrxoôouâiv 105 mixeur, ô 8è énaÀEw ôuompiCœv, ô 8è duo;

M0 Tl. 15v XPnCl’pmv onoupyâiv. i0 sa Atoys’vnç, 695v raîra,

blet pnôèv silex: 8 n ml npdrrot (oôôslç 7&9 mûrît ê: ot’aôèv

Expire), ôtanaoîptsvoç ce rpc6dmov, canoë? ruila nazi «Paris;

s’xtîÀte 10v niôov, c’v (Î) êrûnavev oixôv, vivo) mi xa’tœ 705

Kpotveiou” nazi TWOÇ 133v euwîôœv Épouévout et Ti flûta

mais, a?) Ato’yeveç; -- KuMw, Ëqrq, névé) 10v niôov, si): un

prive; &pyeïv 801:0th à: YTOG’OÜÏOLÇ êpyaCopévoœ. r

1V. Kaô’rèç 05v, (Ï) (Pilon, (à: p.9, p.6v0ç âpwvoç 411v êv

05m: nolopu’mp fi xmpêi, un? (501:5? xmutxàv 809996in

aggravât; cucu-fi napuçepotpnv, nullité: fleur ânélaôov, (in 80-

votrâv (un, milieu 10v néôov, 061. à); lmopiav WYYpl’QIW, eôôè

erpoîëeiç «ôtât; ôteëtévav 06x 031:0) peyuÀôroÀpoç ë’fà), me;

froi, s’étaient mis à l’œuvre: l’un préparait des armes, un autre

apportait des pierres, celui-ci élevait un ouvrage avancé, celui-là

consolidait une palissade, chacun s’empressent de son mieux à faire

ce qu’il croyait le plus utile. Diogène, au milieu de tout Cela,
voyant qu’il n’avait rien à faire, parce que personne ne voulait

l’employer à rien, relèVe son manteau jusqu’à la ceinture, et se

met arouler la jarre qui lui servait de maison, du haut en bas du
Cranium. a Que fais-tu la, Diogène ? lui dit un de ses amis. --
Je roule ma jarre, dit-il, afin de ne pas rester seul oisif au milieu
de tant de gens occupes. a

1V. De même, mon cher Philon, pour ne pas rester seul muet
en un temps où tout le monde parle, et ne pas ressembler à. un
figurant de comédie, qui ne dit rien la bouche ouverte, j’ai pensé

que je ferais bien de rouler aussi mon tonneau, mais non pour
écrire l’histoire et pour faire des récits : je ne suis point assez

1?

-,, k 1b a; nua» r. firmçaùxi-uç ..

r ’ mfi-wàaærrl”
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à ph êmexeuo’tlœv 51cm,

0 8è ànomoôopfiw roi: renouât
à 6è napaçe’pwv litions

ô 8è onompitœv ëfiaùiw,

à 8è âne; onoopvâw

n me 163V xpnduaw.
’O 8’?) Aioyévnç, ôptîw mâta,

ènei fixai: pnôèv

0’ 1:1. xai tapât-rat

(0685i; 7&9 èxpfiro 4616:)
à; oüôèv),

Statue-épeire:
10 tptâoîwtw,

and ŒÛTÔÇ êxôlts 10v nifiov,

âv (in èrûvxowev oixâw,

ulve) ml miro)
1:06 Kpavsiou °

and TWOÇ 16v cuvijfiœv
epopévou ’

s Ti notai; TGÜTŒ,
il) Ato’yevsç;

v- Kàyà) nulle) 10v nieov,
W71:

à); un êoxoinv
uôvoç àpveîv

év cocotant; èpyatouévoiç. n

1V. Kaùvôç 015v, à (billon,

du; p.91 cinv trêve; âpmvo;
av Et?) 1°:th cil-:0) nolucpu’wq),

MUS wapaçepoijmv
XEZnVùÇ cucu-Î,

(hanap ôopupo’pnpa.

xwutxôv,

ùnékaôov Elena 1.00.13;

scolie-art ràv niôov,
à)? Buvato’v par,

0333 à); G’aï’ï’pâçew lat-opium,

eues ôtaitévou méfier; m’attire ’

57m oüx 0610)

HEYùôtoluoç,

l’un apprêtant des armes, lmur,
l’autre construisant-au-dessous du
l’autre apportant des pierres,
l’autre consolidant un mantelet,
l’autre exécutant

quelque autre des choses utiles
Diogène donc, voyant ces choses,
comme il n’avait rien
qu’il fît (à faire) aussi,

(car personne ne se-servait de lui
pour rien).
ayant noué en-ceinture
le (son) manteau-de-philosophe,
aussi lui roulait la jarre,
dans laquelle il se-trouvait habitant,
haut et bas (du haut en bas)
du Uranium;
et quelqu’un des (de ses) familiers
demandant:
u Pourquoi fais-tu ces choses,
ô Diogène?

- Aussi moi je roule la (ma) jarre,
dit-il,
pour que je ne paraisse pas
seul être-oisif
parmi tant de gens qui travaillent.»

1V. Aussi moi donc, ô Philon,
pour que je ne fusse pas seul muet
dans le (un) temps si parleur,
et que je ne me présentasse pas
ayant-la-bouche-héante en-silence
comme un garde
de-comédie (de théâtre),

j’ai cru être bien jjarre,
d’avoir roulé (de rouler) la (ma)
autant qu’il est possible a moi,
non de manière à écrire l’histoire,

ni àraconter les actions mêmes :,
moi je ne suis pas à-ce-point
audacieux,

A *:*rv«’1 .-..-.4.v ...
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10510 85mn; tapi Ëuoü’ aida 7&9 filin: ô xivôovoç, si murât

N N I l ’ N 7 h N fton TEETPUW archet ne, un nathan oîov touuov 1001:0 mea-
XVLOV oôôè mina xap’repiïr; xsxepaueuuévow 8516051 7&9 aûrixor

poila, «po; ulxpov u Àtôiôtov npoo’motieatvrat, aunât-zut «a

tierçant. Tl oûv ê’vacrai p.01, nazi 1:5; 5164.9115; 51.50520) 107J

relègue, «Grec ê’Ew pélot); êcràiç, êyu’) cor (ppaîow’

rad-cou pèv xanvoü ml xôuaroç’,

x l g N I a! s I? a s ’3’mu çpovrtômv, eau up cuyypapew EVElO’LV, espaça) EPJXUTOV, en

N I ’ t t ç z I a Inouer napatwsctv 83 rivet utxpav, mu ormeau: ratura; oh-

. I a.
1:14 ônoôrjcopau TOtÇ ouyypapouctv, à); xowwwîeouui aôtotç

r" oixoêo la si mi un) r" êm au? in en a 1:63 aumônen: la. ç, . l 7K Y? .5, P. Y . .
105 37905 vrpwwlæipevo;

V. Kairot oôôè napawéaswç oî nenni ôsïv oïovrat 09(ch

téméraire, et tu n’as pas à craindre cela de ma part. Je connais le

danger auquel s’exposent ceux qui roulent sur des pierres un objet
qui n’est pas plus gros que mon tonneau, tout frêle, et fait d’une

argile légère; je me verrais bientôtréduit, au moindre caillou

que je rencontrerais, à en ramasser les débris. Que me suis-
je donc proposé, et comment vais-je prendre part à la guerre, sans

courir de danger et en restant hors de la portée du trait? C’est
ce que je vais te dire :

La fumée et les flots,

et les soucis inséparables de la composition historique, je m’en

, débarrasse, et je fais bien ; mais j’ai dessein de donner quelques
avis, quelques préceptes à ceux qui écrivent l’histoire, afin de par-

tager avec eux les travaux de construction, sans prétendre voir
mon nom inscrit sur l’édifice, puisque je n’aurai touché le mortier

que du bout du doigt.
V. Cependant la plupart de nos gens croient n’avoir pas plus

"a.-.

. » ».x-r-PJ’SfiQ. - . s
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pâtée ôeicnç

10610 crépi être?) °

omet 7&9 imago; ô xivôuvoç,

si ne malter.
xatà. 1ch nerpâ’w,

nazi. pâlie-1a olov 10610
môo’tnvmv roüttôv,

oùôè nexepapeuue’vov

11:9.th xaprspzîiç-

asiles: 1&9 0.616111 pélot,

npoamatcewm
1196; Tl. Atôiôtov utxpèv,

auné-151v 1à éo’rpotxet.

’Eyd) 06v cyprien) croc

1i Ëvvmcmi p.01,
nazi mi); militât»

6.090116; 100 noképou,
«610:, éculer;

Kim Bélouç’

ôtez-5E0) êuawôv

106101) uèv tramoit
nui KÛtLŒTOÇ ,

xai qpovriômv,
60m évetctv

si?) currpârewy
si) 11min t
ûrtoôficopm 5è

10k auvvpâcpouctv
rivât fiapaîVEO’W utxpàv,

and 141610.; éliya; ûnoefitteç,

à); nowmv-r’jcatut coûtai;

19); oixoôottiaç,

si irai uù
"la ËW-YPW’îlây

npooaqlottte*loc 10j.) miloü

une ôaxrûlop
dupa).

V. Kai10t.
et nonoî oiov1ou.
ôsîv arpion;

et que tu ne craignes (ne crains) pas
ceci de moi;
car je sais quel est le danger,
si quelqu’un roulait

sur les pierres,
et surtout une telle-que cette
petite-jarre la mienne ,
pas même faite d’argile

très-solidement ;
car il faudra tout aussitôt,
ayant heurté

contre quelque caillou petit,
ramasser les morceaux.
Moi donc je dirai a toi (moi,
quelle chose a été résolue à (par)

et comment je prendrai part
sans danger à la guerre,
moi-même me tenant
hors de la portée du trait;
je m’écarterai

de cette fumée

et de ce flot (de ces flots),
et des soucis,
tous-ceux-qui sont dans
le écrire-l’histoire, .
bien faisant;
mais je proposerai
à. ceux qui écrivent-l’histoire

un-certain avis court,
et ces quelques principes,
afin que je sois-associé à eux

de la construction,
quoique non
de l’inscription du nom,
ayant touché au mortier
du moins du deigt
extrême (du bout du doigt).

V. Cependant
la plupart pensent
n’être-besoin à. eux-mêmes
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été 1è1tpayu1, 01’) pâllov i) film; Tub; ê11’z 12) pacifient?)

filéwew lisaient, cillât active êËIO’tOV ml npôxetpov mi ânonne;

civet ia109iozv Wpéqraz, -’r’,v 1zç êppsquüeozz 1è êtrelôôv 66-

mraz’ 10 æ, eleeo’z «ou and «avec, 03 éra’z’pe, à); 06 183v sû-

tssmxezpictaw oüôè ptarmigans: coin-ceint Sovafre’vœv 1051’ Écriv,

cillât, si 1t Ëv lôyoiç nul tillo, trollfiç «si: ppovu’ôoç asépevov,

fit; tu, à); ô Oouxoêiônç moite, à; âei xfiyn’ confiais). Oiôu

(Lèv 03v 01’: «ohm nolloiac «615v êntcrps’tlwv, évier; 8è mi mini

énaxô’hç éditoit, nazi pailleta 6116001: &n01e’re’lee1at fiôn mi êv

16:6 mm?) ôéôstxrezt fi icropiu. El 8è mi ên’fivnmt 6710 15v 161:

o’zxpoozaotpe’vœv, paviez fi Xe êlrric (in; oî 10zo’ü10z us1a110njeouew

9) 0.31a ’ ’ 63 aimé une ’vœv ml de ’ ’. 79:14:000’1. 1z 1 v 901p.: J 1:59 a; 1a;

besoin de conseils pour leur entreprise qu’il ne faut d’industrie

pour marcher, voir ou manger : ils s’imaginent qu’écrire l’his-

toire est une chose fort aisée, à la portée de tous ceux qui

peuvent exprimer ce qui leur vient a l’esprit. Pour toi, mon

cher, tu sais par ta propre expérience que ce travail n’est pas de

ceux qui se font à la hâte et sans peine. Il y a besoin là, plus qu’en

toute autre espèce d’ouvrage, d’une réflexion profonde, quand on

veut, comme dit. Thucydide, élever un monument éternel. Je suis

donc convaincu que j’en détournerai un bien petit nombre, et que,

d’un autre côté , je me rendrai odieux à quelques-uns, surtout à.

ceux qui ont déjà terminé leur histoire et l’ont présentée au pu-

blic. En effet, s’ils ont été applaudis par leurs auditeurs, c’est folie

d’espérer qu’ils changeront ou voudront corriger ce quia été une
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066E napuzve’ceu):

éni 10 1195m1:

où p.5.llov a, 1zv0; 1573113;
éni 10 Baôîletv

il Bléttew il écôiew,

àllà chthitllut la109i0zv
civet mima pintoit nui apôxapov
xai (li-navrer,
fiv 11; 66mm".
épunveüeau

1è énelôôv’

10 6è,

aludel «ou and. «616;, à étaîpe,

(be 10516 Ecriv
où 16v eûperatXEtpt0-1œv

068e Buveur-Eva»:

euv110fivaz palléaux,
me ôeôpevov
1’71: çpovflôoç ironie,

si nui. 1v. dllo
êv lévotç,

in ne
ouv1zôein

flips: é; 6.5i,

à); ô Oouxuôiônç (9110W.

07.80: uèv 06v

êmarpétjlwv

où naïve nolloia; (1611M,
8650W 8è

and arriva énaxônç bien,

ne). (italien ôtée-oz;

à lampiez ân0151élee1azfiôn

nui ôéôeuraz év 117,0 10min

El. 5è nazi étrijvmott

151:0 163v àzpoaoapévwv 161e,
il èlrtîç vs pavie:

à): 01 10z0ü10z paranotfioovotv
ll usraypâqaouci
11.

163v nexupmue’vmv airai

LUCIEN.

pas même d’avis

pour la (cette) chose,
non plus que de quelque art
pour le marcher
ou voir ou manger,
mais écrire l’histoire

être absolument très-facile et aisé

et le propre de tout homme,
si quelqu’un peut .
avoir exprimé (exprimer) t,
la chose venue à l’esprit;

quant à cela,
tu sais sans doute aussi toi, ô ami,
que ceci est
non des choses facilesà-manier

ni pouvant (fort,avoir été (être) composées sans ef-

mais une chose ayant besoin
de l’application grande,

si aussi quelque autre chose en veut
dans les écrits,
si quelqu’un

construisait (voulait construire)
un monument pour toujours,
comme Thucydide dit.
J e sais donc d’une part

devant (que je dois) corriger
non de très-nombreux d’entre eux,
mais devant (que je dois) paraître
mêmetrès-importunàquelques-uns,
et surtout à. tous cette: à (par) qui
l’histoire a été terminée déjà

et a été exposée dans le public.

Et si même elle a été louée

par ceux qui l’ont entendue alors,
l’espoir certes serait folie
que les gens tels feront-autrement
ou écriront-autrement

quelque chose [une fois
des choses qui ont été sanctionnées

2
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fluaùeiouç aillât; âùoxeiue’vmv’. °O,uuoç 8è a?) xa’i’pov mi. npàç

«farcin; êxsivouç épicent, ïv’, si «ces râleux aïno: cadratin,

a KsÀroïç 7:96: Féraç, à ’Ivôoïç n95: Baxrpiouç (nô 1&9 npàç

flua: y: teignions»! div TIC, ândvrwv i811 xsxszpwpa’vuw), è’xm-

ou: âgeivov ouvriôévm, tin: antivol èoUrov «pocdyoweç, fimep

y: 86271 crû-roi; 6906; sivut’ si ’3è (si, ouïrai pèv nazi 161: Il?)

motif) zip-:1, (Yin-ire? mi vÜv, perpoôvrwv ce zoïypa’ ô képi);

8è 01’: mivu «inciserai, 41v mina; ’Aôônpïut imine: ’Avôpopé-

8cv rpayqiôôm. i. IV1. AtrroÜ 8è 5VTOÇ 105 fi]; lwyeoul’fiç gnou (1è 113v 7&9

aiçeicôai, rôt 8è ouïrent ôtôa’oxu), cpe’pe «paiera: simoun: driva

oeuxréov fi?) ion-opium auyypoîoov-rz, mi. (Ëv pékan memo-

fois approuvé et déposé pour ainsi dire dans les palais des rois.

Malgré cela, je ne ferai pas mal de m’adresser a aux, afin que, s’il

s’élève parfois une autre guerre; entre les Celtes et les Gètes, ou

bien entre lesüindiensjet les Bactriens (car je ne pense pas qu’on

ose nous. attaquer, maintenant que tout est soumis anotre empire),

ces écrivains composent avec plus de goût, lorsqu’ils pourront

appliquer. à. leurs ouvrages la règle que je leur trace, si toute-

fois ils la trouvent juste. Autrement, qu’ils continuent à les mesu-

rera l’launeydont ils "usent maintenant: le médecin ne sera pas

beaucouo attristé, en voyant que tous les Abdéritains veulent
absolument jouer la tragédie d’Andromêde.

VI. Notre ouvrage a deux objets : il enseigne a rechercher cer-
taines qualités et à fuir ’âertains’défauts. Parlons d’abord de ce que

doit éviter l’historien; de ce dont il faut qu’il ait grand soin de

. M... . "a: a.

J:-

-« "-.Mnï’. l: :.-.4:;-

2.». 51.0, A .J’
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eî 6è un, dia-roi ph
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111:) (du?) mixai,
(ocnep ne). vüv ’

ô 6è iarpàç

oùx àvuid’ETŒl. ’MÎNV,

in névrsc ’A6ônpîrat

TPŒYQÜÔGL

éxo’vreç

’Avôpouéôav.

V1. Toü 8è émoi; rie aupa-

ôv-ro; Bistro?» [60051:
(ôtôa’mtac yàp

alpeîcôm ré: uèv,

apsüyEW rai 6è),

pape alumnat «pâma
arma peuxréov

174;» GUYthiquTL lcropiav,

et comme déposées

dans les palais royaux.
Mais cependant
il n’est pas plus mauvais
cela avoir été dit

aussi à ceux-là eux-mêmes,
afin que, si jamais
une autre guerre
s’était élevée (s’élevait). .

soit aux Celtes contre les Gètes,
soit auxIndiens contre les Bactriens,
(car personne
n’aurait osé (n’oserait) rien

contre nous certes,
tous (les peuples)
ayant été domptés déjà,)

ils aient de quoi (ils puissent)
composer mieux ,
appliquant cette règle,
si du moins elle a paru à eux
être droite;
et sinon, qu’eux-mêmes d’une part

mesurent la chose
aussi alors
avec la même équerre,

comme aussi maintenant;
le médecin d’autre part

ne s’-affligera pas beaucoup,
si tous les Abdéritains
débitent-tragiquement
le-voulant-bien
Andromède.

V1. Or l’œuvre de l’exposé

étant double

(car il enseigne
à choisir des choses les unes,
à fuir les autres),
çà disons les premières

celles qu’il y a lieu de fuir
pour celui qui écrit-l’histoire,

LU u .. ...

"grau... dwavî
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mi oïl; ëvôiarpmtéov, mi, 8cm napaôpupeïv ripailloit, mi 8m»;

êppnvs’ücm mirât au! cuvuppéam. Taïira ph mi ra: ratafia

Ecrepov’ viîv 8è riz; mixiez; i311 aimons», émient roïç comme

confiâmes: napuxokooeoüctv. °A uèv 03v nom! névrwv Mymv

êcriv âpapwîuœra, è’v se (pœvlfi mi. âpuoviqi nui. Savoie; mi rfi

d’un ârexviclr, taupé»! ce av sin étamai», and 1?]: n°190661]:

ônoflc’cewç oint ïôcov. Kami: 7&9, «in: ëçnv, imine»: 167m

lotiv âpaprfiuma Ëv se çœvfi mi âpuoviq.

s’abstenir ; dirons ce qu’il a à faire pour ne jamais
s’écarter dola Imfivite et suivre toujours le vrai chemin ; de

quelle ilfliioitfiommencer, à quel ordre il doit s’astreindre

dans son ouvrage, quelle est la mesure de chaque partie, ce qu’il

but taire, sur quoi il faut insister, ce qu’il vaut mieux esquisser
d’un trait rapide, avec quel soin tout doit être exprimé et enchaîné:

V préceptes, et autres semblables, viendront en second
1&qu à présent, nous allons dire quels sont les défauts ordi-

une; des mauvais historiens. Ceux qui sont communs à tous les

grappes de style, et qui tiennent à la composition, aux pensées,

toutes les maladresses enfin de cette nature, seraient trop longues à

exposer ici, et en dehors de mon sujet; les fautes, en eflet, qui se

commettent contre la langue et le style sont communes à tous les

genres.

«me!» v awrvhgstsw; m: ;-...n.1:. mana .r; v

Ian-ms r- ’- i-w-n



                                                                     

DE LA nuises D’ÉCRIRE L’HISTOIRE. 21

mi «in xaôapsuréo

ËRELTG
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ri: 690i:
mi avouer): ln’süûia,

oh» 1:: àpxùv
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ulfivnva raiEw «apponte:
toi; Epyoiz,
nui pérpov induroit,
nui a eiœmréov,

nui cl;
èvôiarpzméov,

nui du:
59.8th
napaôpapsîv,

and du»;

[punaisant
and anptlôcat côté.
Teint: (Liv

nui rai toutim
ücrspov ’

vüv ôà simoun 1181)

ràc acculer,

ânée-ai napaxolouiioücw

roi; cuyypo’içooat minime.

’Auœmfiuara utv 015v

à ion nervi
névrœv ).6ynw,

hg r: «puni nui àppoviqr.

irai duveta,
Mi à.) in?) àTlXWÏÇ,

En: sin uaxpôv a
inemsïv,

mi. et»; iôtov

si; finalisera): aumône.
Minimum: 76.9 tortil,
à: 11min,

notvà ànâvrwv 167m

rnfltw’w’w’fiïïïïïîïw ç: 7 si

«me dont il faut se garder le

ensuite [plrçde quelles choses se servant
il ne s’écarterait pas

de la voie droite
et conduisant en (sens) direct,
d’une part par quel commencemel

il-y-a-lieu-de commencer pour lui
et quel ordre il-y-a-lieuod’ajusto.
aux faits,
et la mesure de chaque chose,
et les choses qu’il-y-a-lieu-de-taire.
et cette: sur lesquelles
il y a lieu d’insister,

et toutes les-choserque
il est mieux
d’avoir effleuré (d’effleurer),

et comment
il faut avoir exprimé (exprimer)
et avoir enchaîné (enchaîner) elles.

Ces choses d’une part

et les choses telles
viendront plus tard;
mais maintenant disons déjà.
les défauts.

tous-ceux-qui accompagnent
ceux qui écrivent-l’histoire mal.
Donc d’une part les défauts

qui sont communs

à. tous les écrits ,
dans et le style et la composition

et la pensée iet le reste de l’inhabileté,

il serait et long
d’avoir abordé (d’aborder) cela,

et non propre
du (au) sujet présent.
Car des fautes sont,
comme je l’ai dit,
communes à. tous écrits,
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coweypaupévœv. Kari npcîiro’v 15 êxsïvo, filixov âuaproivoucw,

x êmcxomfiaœpev- «indiennes 731p ci kohol sera,» roi] ivro-

pei’v 1:8: ysycvnpe’va, raie incitiez; âpxôvrœv mi orpamyâiv

Evôtarpiôooot, roi); ph oitteiooc à: au)»: ênaipovrsç, rot: irok-

piouç 8è néper se?» papion xaruppimovrsç, olyvooiîvrsç à); où

enviai si?) infini?) ôtéptctett mi ôtarsretxwrat il lampion «pat;

«à Ëyxo’iutw, and et psys: rsïxoç Iv pics? Écrit: m’a-rôti, nul

ri) 753v moquait: a?) 10510, 8l: 8rd RCCÔV, iori «pin: üïnlw

Vil. Mais les fautes qui se commettent dans l’histoire paraîtront,

si l’on y fait réflexion, celles-là mêmes que j’ai souvent observées,

lorsque j’ai entendu quelque lecture historique, et frapperont en-

core davantage ceux qui se mettront à. écouter tous nos historiens

du jour. Il ne sera pas hors de propos de rappeler ici, comme

exemples, quelques-unes de ces sortes de compositions. Exami-

nous, en premier lieu, que] en est le défaut le plus choquant. La

plupart de ces historiens, négligeant de raconter les faits, se ré»

pandent en éloges sur les princeset les généraux, élevantjusqu’aux

nues ceux de leur nation, et ravalant indécemment les ennemis.

Ils ignorent’que ce n’est pas un isthme étroit, un faible intervalle

qui sépare l’histoire de l’éloge, mais une épaisse muraille, et

que, pour nous servir d’une expression de musique, il y a entre

. - «*--..s:.:..

m (gagman... -.u, .æzoz.-..u qua-L

. Emmy axas.» .5.’

- -.rW-v-H- -

. - -... ..-. -.-.... ".1; a
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ëv ce puy?) , L
xai âpuoviç.

V11. 1h 2690i: 5è, Emm’pd’w,

l aôtauaprâvouor Ev’io’ropiç

1:6: retournois.
o éôofie sanci.

àxpompévq) «quem,

y . ml pillera
i)v évaluation:
tôt on GÛ’IOÎÇ &nacw.

v 061. âxatpbv’lôt
[LGTIEÙ

- nui. ânouvnpovsücai,
napaôriyuaro; évasiez,

Eva: si»:

ç wneypauue’vuw 061w (En
- Kai «pôro’v ï:

i Émotionficmusv
énerve,

filixov Æuaprévoucw ’

et yàp zonai aürôv

(augmente; 106 lcropsîv

, . rôt yeytvnnéva,
i êvôtarpiôouot roi: ënaivoiç

àpxôvtmv tuai orpamyôv,
énaipovrsç ê; 13410:

5 , toi): uèv oiseleur,
grappin-roue;êtroùçnohuiouç

nspa 105 papion,
. àyvooüvreç du il teropia

ôtÔplG’îüt v

mi. Starsrsixtorat
npàç ce Examiner:

ne icelui» où ouvrît,

, and ri nixe: m’y:
èariv ève picte «616v ,

, sui reine 61’)
ré 1:ti accointât! ,
me ôtât zacûv,

l

et dans le style (A
et dans la composition.

Vll.0r tu trouverais, en observant,
les choses dans lesquelles
ils se-trompent dans l’histoire

les telles que-celles-qui
ont paru aussi-à moi
entendant (les historiens) souvent,

et surtout hsi tu as ouvert (tu ouvres)
les oreilles à eux tous.
Mais’ü n’est pas hors-de-propos

en-attendant
aussi d’avoir rappelé,

pour exemple,
quelques-unes des choses
ayant été composées ainsi déjà.

Et d’abord certes

ayons examiné (examinons)
cette chose-là,
combienils se trompent z [eux
c’est-à-dire-quc la plupart d’entre

ayant négligé le raconter

les choses qui ont en lieu,
insistent sur les louanges
de princes et de généraux,
élevant en haut
d’une part ceux de-leur-pays,
et ravalant les ennemis
au-delà de la mesure,
ignorant que l’histoire
a été (est) distinguée

et a été (est) séparée

par rappOrt à (de) l’éloge

par le (un) isthme non étroit,
mais que un-certain mur grand
;est dans l’intervalle d’eux,

et que cette chose-ci donc
la chose (le terme) des musiciens,
deux-fois à-travers toutesiles notes),
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3:15 tu? pli: hammams: pétiole et; pâti, âme-0’69 incivi-

ou: and adoptive: 16v inatvoiipsvov’ and si émottant? t’a-mimas:

solen roi; réions, éliroit av opovriosuv’ fi à! 06:: div 1l vinifie:

Ennemi; fi loupiot, oôô’ oinsptai’ov, dvoiqotro oô traînoit, fi à"

âpmpiotv isrpëv midi: (piot 191v crispin nopaâéÉaoOat die et

de «fait! xarattoOs’v.

VIH. ’Ert dysosïv Échelon ci 1’01th à): nommât: pâti

sial trompé-rioit filai fiscalisa; nui amnios: idiot, impie; 83

Mot. ’Exsî pâti 1&9 dupai): à Dumping and vôtre: sic, si)

Mont si?) trot-mû. ’EvOsoç 7&9 ami. annexa; à: Moooüv, ah

faire»: ânon-ripois dans: (diorama 09:9, xâv êo’ géotroç’ oil-

loue à ên’ o’wôspimv dupois omops’woc âvaôiôdonrat, 906w;

eux la distance de deux octaves. Le faiseur d’éloges n’a qu’une

préoccupation: c’est de louer, de charmer l’objet de sa louange, et

s’il y réussit par le mensonge, il s’en inquiète fort peu; mais

l’histoire n’admetpas plus un mensonge, mentale plus léger, que

la trachée-artère, selon les fils des médecins, ne peut recevoir la

boisson qui s’y engage. .
VIH. Nos auteurs semblent ignorer encore que la poésie et les

poèmes ont d’autres règles, d’autres lois que celles de l’histoire.

Là règne une liberté absolue: l’unique loi, c’est le caprice du

poète; il est dans l’enthousiasme; les lusse le possèdent tout en-

tier, et, soit qu’il attelle des chevaux ailés à un char, soit qu’il en

fasse voler d’autres a la surface des eaux ou sur la tète des épis,

.1.
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lori 1:96; dhnla’
a! y; pelez évè: pôvou

15 [LEV ëyxmuicitovn,

incurvent au! eûçpâvat

hennin
16v êtawoüpevov’

mi et ûm’tpxu (PEUGŒMVQ

wxeïv roi: reloue,
âv çpovriceiev 6167m: ’

il 8H) lampion
oint âv àvo’to’xotrô

tu 115580; eunecèv,
oùô’àxuptaîov,

où pinot: à
RGÎÔEÇ tarpan: (pas;

du: àpmpîav 113v rpaxeîatv

napaôéêmûat âv

n xaranoœv é; aôdv.
VIH. 0l totoütot

échue-tv àyvoeîv En

«à: aimai ûnoazécet:

and xavo’ve; iôtot

Romani; 935v
mi azor-nud’rœv,

rifler. 8è loropfaç.
’Exeî ph 1&9

il êhuôepia âxpatùç,

mi si: vôpoç,

rà 665w a; nom-ri.
’EvOeoç 1&9

mi naît-010: in Rhum,
xâv 05’111

CeüEacflat cippe:

innœv ànomépœv,

xâv àvaôlôâcntat 411w:

Oeuaouévwç 19’ dôme:

il ên’a’wôepixœv

iman,
0665!; 906m,
oint,

est (convient) de l’un à l’autre;

puisque soin-est d’une chose seule
d’une part à celui qui loue,
d’avoir vanté et d’avoir charmé

d’une-manière-quelconque
l’homme vanté;

et s’il-est-donné à lui ayant menti
d’avoir atteint le but,
il s’inquiéterait peu;

mais elle, l’histoire, [rait pas)
n’aurait pas supporté (ne supporte-
quelque mensonge étant tombé,
pas même infiniment-petit,
non plus que
les fils des médecins disent
l’artère la trachée

avoir pu (pouvoir) recevoir [9116.
quelque chose ayant été avalé dans

VIH. Les tels (historiens)
paraissent ignorer aussi
qu’il y a d’autres promesses

et des règles propres
de l’art poétique

et des poèmes d’une part,
et d’autres de l’histoire.

Là en efl’et d’une part

la liberté est absolue,

et une-seule loi est,
la chose ayant paru-bonne au poète.
Car l’homme enthousiasmé

et passède des Muses,
même s’il veut

avoir attelé (atteler) un char
de chevaux ailés,
et s’il en a introduit d’autres

devant courir sur l’eau
ou sur les épis
extrêmes (sur leur pointe),
il n’y a nulle envie (opposition),
et pas même,

w’â: .

.. v4, q
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infinie, Mrptôfi tartina harnsxeévru. un xâv unani-
pvovta, Estaminet OÉÂœow 1, oôôslç ô similicuir Ail pèv «ara»

cliveur sipo media! nul à appui-rot, 1:6 nipvov 8è et;

fichai?» min-08; nodstôâ’m, dt! 8è Mit-av si?) ’Apst’ au!

biwa-ros in Viroivsmv 0:61! envidai de? 13v ’Arpe’mc ml ’Aspâ-

ne; 0d 7&9 lieuses 6 Zsbeioôd’ ô "068le 0681 6 fient; (la-

voç l’aune: filleul-lapâtes: «à treille: «6205. gH mais, 8è, fit;

sur: ultrafin totalisait «poeXÉG-g, si il)» à net-ri et; 1mn-

niai; firent, si: penny-tria: ph Estime intempe’im, site

lem» si reperdait yupflv 145v pistards, and :88 (sûre êNlCflf

personne ne lui en veut. Quand leur Jupiter enlève la terre et la
mer, suspendues à une seule chaine, on ne craintlpasïî’iqu’elle

se brise et que l’univers soit écrasé par cette chute, attend ils

veulent louer Agamemnon, persane ne s’oppose a ce qu’ils lui

donnentle me et les yeux de Jupiter, Je poitrine du frère . du sou-

verain des dieux, Neptune,”et la ceinture de lare. En un mot, il

faut que le fils d’une; et d’Aérope soit un composé. de tous les

dieux, puisque ni Jupiter, ni Neptune, ni une ne peut ’Ëepondre

isolement a l’idée qu’on a de se. beauté. Hais si l’histoire admettait

pareille flatterie, que serait-elle, sinon une poèsie’eniprose, ne
pouillée de et magnificence duetyle poétique, offrant d’ailleurs

les mon» fables, et dont le mais ne cache plus la nudité î 9’05:
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si?) éraflerai) on) roi)

a) mêpvov,
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191v (6)an "
Mi. me); Sel
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yeve’ofleu. cüvôetov

in névrnw bediv.’ -
06 1&9 à Zeùç oüô’ 6 noctiôâiv

(une 6 ’Apnç po’voç

bravo: hamac
âvanlnpôcat
se mine; GÙTOÜ.

’H 6è loupiot,

fiv 119061661)

CM. tonnelet; rotaümv,

si du!) 15men: l
1) si; emmura instit,

fermium?! (à)! -
êneivnç rie peyaloqmvtac,
èxçalvouoa 8è I

7M lourât! repu-relent

wuvùv si»: pâment,

nui Entmpezépav
ôt’ «016;

lorsque le Jupiter d’eux,
les ayant tirées-à-lui
par une-seule chaîne,
suspend ensemble terre et mer,
ils (les poêles) ne craignent que,
celle-là ayant été rompue,

il ne broie l’univers .-
ayant été précipité.

Mais si-même ils veulent v
avoir loué (louer) Agamemnon,
personne n’est celui qui empêchera

lui être semblable l ’
à Jupiter d’une part quant à la tête

et quantaux yeux, ’
et d’autre-part à Neptune, a
le frère de lui
quant à le poitrine, .
et à Mars d’autre-part
quant à la ceinture;

, et en un mot il faut
le (fils) d’Atrée et d’Aéropé

avoir été composé

de tous les dieux.
Car ni Jupiter ni Neptune,
ni Mars seul
n’est capable chacun
d’avoir réalisé (de réaliser)

. la beauté de lui.
Mais l’histoire.

si elle a admis (admet)
, quelque flatterie telle,

quelle autre chose devient-elle
que une-certaine poésie pédestre,
privée à-la-vérité

de cette grandeur-de-langage,
mais étalant y
le reste de la fiction
dépouillée des mètres,

et plus frappante A
à cause de cela même? I
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x’n’ç, à»: hucher inopiç sa si: fripa: neptunium,

si» gifloit and se épreinte); nui «a, Es mérou ônsp6oltoiç’ «be-

rap av si et: (MM-ris râle xaprapwv 1061m and xoptôfi upi-

vivœv üoupyiot flemmes ml si?) mm dans,» si; itfilptxêi, -

ml çoxiov ëvrpiôot and tlItHalætov si; npoce’rmp r ’Hpoîxhtç, à):

xasuyûamv mûri»: bramaient-to, aîozôvac si.) zoom! inivcp.

1X. Karl oô mît-6 (913p.; (il: aïoli and incuse-rios à: imptq’

Moser à»? iv mimi?) si?) fipMTÎXOVfl ânonnées, and page»

historioit si?» npa’ypan’to gai ÉtraXOic toit: bang»

pivote «on, and 8km: 1:96: sa: lem-ru xavovters’ov a Ma,

drap ptxpov Üotepov imôdëopsv. "060i à! alertai 3mm diat-

l donc un grand, un énorme défaut, que de ne pas mon"! séparer

l’histoire dola poésie, et de donner a l’une les ornefllfits qui ne

conviennent qu’à l’autre, tels que la fable, la hum, et ce qu’il

y a d’exagéré en elles. C’est comme si l’on revM d’habits de

pourpre un de ces robustes athlètes, aussi dura Hun chêne, et
qu’on lui mit sur le corps toute une panne de «nathan, avec de

[acenses et durlvermillon au visage. Par Retenu! combien on le
rendrait risible, combien on l’enlaidirait par m parure môme:

1x. Je ne’prétends pas pourtant interdire Mplétement l’éloge

à l’histoire : mais il faut qu’il y soit amitié Û propos, qu’il y soit

fait avec mesure, et de manière a ne pas Mr ceux qui le liront
un jour ; en un mot, il faut se régler sur Certains principes, que

nous développerons plus loin. Quant A tout qui croient bien faire
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nui nonidi] nptvivwv,
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’Hpe’mhtç,
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autayélezo’rov,
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1X. Kari 015 mut reître à);
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éviers év lotopiç°
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êv 3(1th Il?) npooïixwrt,
and pérpev notarial:
trip «pointers:

se pi] ênayfièç
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nui 610x
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ergo: rôt

inerte,
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"On-et 8è olovreu

Ceci donc serait un mal
grand, ou plutôt énorme,
si quelqu’un ne savait pas Séparer
les choses de l’histoire
et celles de l’art poétique,

mais introduisait-dans l’histoire
les ornements de l’autre,
la fable et l’éloge

et les exagérations
qui sont en ces choses;
comme si quelqu’un

avait revêtu (revêtait) .
d’habits-de-pourpre

et du reste de la parure
celle désocourtisanes

un athlète de ces vigoureux
et tout-à-fait de-chène,
et lui écrasait-sur le visage
du fard et de la céruse;
par-Hercule.
comme il aurait rendu lui
risible,
l’ayant enlaidi par cette parure-là!

1X. Et je ne dis pas ceci que
il n’y a pas aussi lieu-de-louer
quelquefois dans l’histoire :

mais il-faut-louer
dans le temps qui convient,
et une mesure doit-étre-appliquée
à la chose
celle (la mesure) non choquante
pour ceux qui liront ces choses
plus tard,
et en un mot
il-faut-régler les choses telles
en-vue des choses
de plus tard (de l’avenir), [rons
selon les choses que nous montie-
un peu après.
Quant-à ceuxoqui pensent
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psîv i: décris inopiav,.eîç roixepmev and Xprîe-ipos, nul sa .

relire eionozoüetxal ce êyxe’iwov ê: dût-hit, (à; repaves ml

sôçpeiïvov robe Éveil-flabellum, 69?; 360v reiMOoBç fipapn’ixnot;

«951w pèv xtôdfihp si diamétral XPÔFGVOt’ à) 7&9 ’ëpyov

loupiez: and aux, se niaisoit, Swap in rob muon pour:
cuvai-(star r «à «page» 8l, âgisme): si and. mûre «ne.

acheminait, (flanquai naine: film-rît et 8è plu oôæy m.

Met âcp’ ’Hpeutle’ouç yevéeOat Nixéosperrov si»: ’Ictôo’rou, yeu-

vu’Setv livret, and 187w e’wtetywvmrôiv interceptes: eihtptâ-repov, si

aine; in?» alexie-reg ôpOfiveu sir. 1M 541w, ’Alxaîoc de exaltée,

6 Mtlvîotoç, e’tvr’ayœviCotro mûrît. Kal reivuv-î) ineptie, si pie ’

Mm; ré sep-mes napepstopsôcmro, «bien; au: soin; Épacràq.

lorsqu’ils divisent l’histoire en deux parties, l’une d’agrément et

l’antre d’utilité, et qui, par suite, y introduisent l’éloge, comme

émit de soi-même même et propre à. charmer le lecteur, vois .

conibien ils s’écartent de la vérité! Et d’abord leur distinction est v

vicieuse: l’unique objet, le seul butîde l’histoire, c’estli’utilité,’ et

c’est de la vérité seule que l’utilité peut .vnaltre ;- en second dieu,

l’agrément est avantageux, sans doute, mais seulement lorsqu’il;

I accompagne l’utile, comme la beauté relève la vigueur-d’un;

athlète. Ainsi rien n’empêche d’admettre dans la famille d’Hercule

le fils d’Isidote, Nicostrate, vigoureux lutteurquil’emporta surf,

ses antagonistes dans les deuxpgenres, quoiqu’il fût fort laid; etÎ

qu’il eût’pour concurrent lebel Alcée de Milet. L’histqire

parée d’agréments qui rehaussent son utilité, doit attirerfungrand-
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ôteupeîv 111163; rùv ictopïew

i: 660,
si; ce reprwàv nul xpfio’tva,

l mi ôtât retiro
tiquetoüe’w é: aürùv

«a Ëyxtbtuoy,

le: repnvàv nazi eôppaïvov

roue êvquxdvovraç,
épi; 560v

Üpapnfixaat
rdllnôoüç;

; npôrev pèv xpdiuevot
Tif) étamées: xtôôfiktp ’

ëv yàp ëpyov and râla:

iatopiaç,
ré xp-igoiuov, 61:59 UUVÉYETŒL

à: roi: 603.006: (Lover: °
ce 6è repnvàv,
épervov uèv

si mi miro
napaxolouôfiaeœv,
(hanap mi mille; âfikntfi’
si 8è un, oùôèv m0165:

Ntxôarpærov 16v ’Io’iôôrou

vave’e-Oou àp’ ’Hpaxle’ouç,

.avec.

yevve’iôew, mi alunés-repoli

v 163v àvraywvto’rôv

êxotre’pwv,

et acre; pfev sin »
dioxine; Ôpôfivat tipi 54ml, V
’AÂxetio; se à xaÂôç,

à Militaio; ,
àvrdywvitowo «ces.
Kali toivuv fi loupiot,
si un
napeunopeûoatro
aimera tepmàv,
5cv émanois-entre

tories; me: épanouie ’

diviser bien l’histoire.

en deux, A,en l’agréable et l’utile,

et qui a cause de cela
introduisent enkelle
l’éloge,

comme agréable et charmant
ceux qui rencontrent le; livre,

vois-tu combien ,ils se sont écartés (s’écartent)

du vrai? ’ ’ l
d’abord d’une part se servant

de la (d’une) division fausSe;
car il y a une seule œuvre et fin .
de l’histoire,

l’utile, qui est tiré

du vrai seul;
quant à l’agréable,

il serait meilleur sans doute
51 aussi lui-même
il avait accompagné (l’histoire),
comme aussi la beauté,l’athlète ; ,
mais sinon, rien n’empêche

Nicostrate le fils d’lsidote
être né d’Hercule,

étant (Nicostrate)

vaillant et plus fort
que les (ses) antagonistes
des-deux sortes,
si lui-même d’une-part était

trèsTIaid à être vu quant à l’aspect,

et que Alcée le beau,
le Milésien,

luttât-contre lui.
Aussi donc l’histoire, i V

si d’une part

elle avait eu (avait) par surcroît
d’ailleurs l’agréable,

se serait attiré (s’attirerait)
’ .’ nombreux les amateurs;

frit-:vw- h A ’ .
. A «MI-am-w-,u 4.

î;

5-7. 1.1.4..z-;lL,-fi.;

«W-n-rï-Hv.

r

îi?

fi.
V l

rif ’



                                                                     

32 un: aux ISTOPIAN Errrraeem.
êmeneîoettro ’ in: 8’ av ml p.6vov in] se l’êtes Évrelèç, lives

8è 1M si: âÀnOeleu; Summum, ôMyov rob xénon: qpovrtsî.

X. ’E-tv. xàxe’t’vo sineïv &EtoV, du ont rap-min êv nôs-t] se

nonidi] poeüôec, and si) 163v êmivœv polka-ra npôqavrcç nup’

éminçoit roi; ciaot’iouetv, à»; in): tin «rapparias and si»; son»:

dînoit imminente, vina rob; émeraude, and in) Ain conçoiv-

nuai; «poulet 7s âxpoacoplvouc, 03: oint div et M00: napa-

8papàv, ôEôrepov ph rob "A9100 épieuse, ml navrœxo’ôev son

emparer, àpyvpetpotâmôiç dl 733v hyope’vœv Exacte êEere’tCov-

sur, (à; ce pèv napaxsxoppe’va eôôbç e’wroppimetv, napeôs’xe-

60e". et se 86mn ml ëvvopa ml âxptôfi 16v rénov - npèç où;

émieront: x99) coyypeiqmv, 133v 8’ 51’).va 5161m ppovriCeiv,

nombre d’amateurs; mais n’eut-elle que la beauté qui lui est

propre, je veux dire la manifestation de la vérité, elle s’inquiète

peu d’être belle. ’
x. Ajoutons que ce n’est point un agrément dans l’histoire que

d’y rencontrer des récits fabuleux, et que les louanges choquent

d’une double façon les auditeurs, si l’on n’entend pas par ce mot le

rebut et la lie du peuple, mais les hommes qui écoutent comme

des juges et même comme des accusateurs; qui ne laissent rien

échapper; dont les yeux sont plus perçants que ceux d’Argus, et

répandus aussi par tout le corps; qui semblent examiner chaque

parole avec une pierre de touche, afin de rejeter aüssitôt celles qui

sont de mauvais aloi, et de n’admettre que celles qui sont justes,

légales, et marquées au bon coin : voilà les gens qu’il faut avoir

en vue quand on écrit l’histoire ;, pour les autres, il ne faut point

A
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âxpt ô’âv en), and uôvov,

to iôrov èv’relèç,

lié-(os se rfiv d’indien:

r7); à).n0:iotç,

appontai olivov se?) minou;
X. ’AEtov en

eîneïv xàxeïvo,

51v. se muta-î) niellâtes:

066e repuvôv èv mûri],

loti me
rrïw émotive»!

peille-rot npôo-avre;
nap’ ensima»

roi; àxoüouow,
fiv psi) êettvoûoettç

m cupqsrôv
and rèv ôfipov nolùv,
âne": rob; àxpooteouévovç

ôtxaortxâ’iç,

sont W1 Aie: npooért 7e

ouxopavrtxdig
(si); ou Tl
div 10100:
napaôpapèv,
ôptîwret; uèv

ôEü-rspov

To?) ’ÏApyou,

asti navraxôeev rob trépang,
êEereîïovrot; 6è

&pyupetuorâtxdi;

hotu-rot 163v leyouévwv ,

du; ànsppirttew uèv
eüôùç

rôt napaxexouue’vet,

napaôa’xeoôat 5è

Tôt 86min nazi ëvvoua
and àxptôîj t’ov tri-nov ’

me; et); x99) (innomé-navra
vitupérant,
open-item 8è bliyev râw 5211m,

LUCIEN.

33 ïmais pourvu qu’elle ait, même seul,

le (son caractère) propre complet,
orje dis la manifestation
de la vérité,

elle s’inquiétera peu de la beauté.

X. Il est important encore
d’avoir dit (de dire) aussi cela,
que le tout-à-fait fabuleux
n’est pas même agréable en elle, ,.

et que la chose ’ 5 Ades louanges (les louanges)
est surtout importune
de chacun des deux côtés
à ceux qui les entendent,

si tu n’as pas compris .
le rebut [tude), ilet le peuple nombreux (la multi-
mais ceux qui doivent écouter
à-la-manière-des-juges,
et par Jupiter en outre certes
à-la-manière-des-accusateurs,
auxquels rien
n’aurait pu (ne pourrait) échapper
ayant passé-devant eux,
voyant d’une part
d’une-manière-plus-perçante

qu’Argus, [corps,
et de-(par)-toutes-les-parties du
et d’autre part examinant
à-la-manière-des-changeurs
chacune des choses dites,
de manière à rejeter d’une part

tout-de-suite
les choses mal-frappées,
et à admettre
les choses (pièces) justes et légales

et exactes quant au coin ;
vers lesquels il faut regardant -
écrire-l’histoire,

et s’inquiéter peu des autres,

3

.,.... a.» - .

gainé.



                                                                     

34 H92 A51 IETOI’IAN EYI’FPAÔEIN.
xâv 8ietppetyôicw ênatvo’üvrsç. ’I-Iv 8’, épelaient: ëxeivoiv, n86-

me néper rob perpiou rùv lampion; guidon; xai ênaivotç and

tr?) in?) ôœneiq, 10’.Xl.61.’, a». opulent clôt-hit êEepyeicato si?) êv

Au8t’q CHpeutltei’. cIîeipemévcu yolp 1:06 ce me; ysypœppe’vov,

fifi ’09.de 8ouÀEt50v-rez, naïve eiMôxorov axeuùv ëexsudope’vov,

Étieiwjv pèv ce»: lénifiez «3108 neptÊeËÀnpe’vnv, and ce 261w

Ëv pipi excusa, à): ereutÀe’er 8’fi0ev 036m, uôrèv 8è êv

xpoxœrtî) ml noppupi8t, âpre: Eaivovra, ml natépevov tu?) tic

’Oppdlnç Tl?) oav8etMtp’ ’ mi ce 65eme nielleroit, épandiez

n ëcôijç 1’05 crêpez-roc, and pi; apoeiCe’tvouoa, and se?) Oeeî se

dv8pi58eç dexnpévmç xerefinlovépevov.

XI. Karl et pèv nouai. ïcwç ml rab-ré ou êmawe’eovrav

s’en soucier, quand ils se tueraient à vous combler d’éloges.

Si donc, sans respect pour ces juges, tu assaisonnes l’histoire de

fables, d’éloges, et autres douceurs outrées, tu la feras bientôt res-

sembler à Hercule en Lydie. Tu as vu sans doute dans quelque

tableau ce héros peint en esclave d’Omphale, chargé d’ornements

qui ne sont nullement faits pour lui, et cette princesse revêtue de

la peau de lion et tenant d’une main la massue, comme si elle

était Hercule, tandis que le hérOS, vêtu d’une robe jaune et d’un

manteau de pourpre, file de la laine, et se laisse donner des coups

le pantoufle par Omphale. C’est le plus honteux des spectacles de

voir un vêtement qui flotte autour du corps au lieu d’y être ajusté;

cela ravale indignement jusqu’à la femme la virilité du demi-dieu.

XI. Peut-être la foule applaudira-t-elle a ce genre d’écrits,

-L
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aâv

ôiappaydietv
ênottvoüv’tet.

nI-lv 8è,

titulariser; éxelvœv ,

fiôfivnç

tùv lcropiav
Népal roü papion

ululiez; mi émivotç

, ml r7) oing (tænia,
div êEepyo’te’ato «137M

Tâltdîa

ôpoiav a?) ’Hpotxlteî év Auôlq.

Eixô; ye’tp

ce émpotxe’vou nov

yeypaupév ov, .
ôouleéovra ri ’Opoe’tlp,

êoxeoaops’vov oxeuùv

mima tillé-401ml,
êxeivnv pèv neptâeâlnpévnv

16v léovtot 0031013,

xai éleva-av 18 261w
âv r?) 15ml,
à); 59309: oüoow ’Hpaxle’et,

aùrôv 8è ëv xpexœrq)

and noppupîôt,

Eaivevra épier,

lai naiépevov si) cowôetlîq)
faire 1’71; ’Opspe’tlmç ’

atoll se Oéapot aiaxtorov,
il âeônc

àcpeo’tôqot TOÛ empota-0;,

ml p.9) npoe’cCo’tvoueet,

ml se e’wôpâiôec rob 0506

xaraônluvôuevov
àqnpôvwç.

XI. Kai et pèv ruchai.
ênawe’o’ovrett loco; son

nui TŒÜTG ’

éneîvot 8è et ÔMYOI,

D’ECRIBE L’HISTOIRE.

quand même
ils se seraient crevés (se crèveraient

louant (à louer).
Si au contraire,
ayant négligé ceux-là,

tu as assaisonné (assaisonnes)
l’histoire

au-delà du mesuré V .par des fables et des louanges, a l .
et par le reste de la cajolerie,
tu aurais rendu (rendrais) elle
très-promptement
semblable à Hercule en Lydie.
Car il est vraisemblable
toi avoir vu quelque part lui
représenté

servant Omphale,
costumé d’un costume

tout-à-fait étrange,
elle d’une-part enveloppée

du lion (de la peau du lion) de lui, ’
et ayant la massue
dans la main,
comme en vérité étant Hercule,

et lui en robe-jaune
et en manteau-de-pourpre,
filant des laines,
et frappé de la. pantoufle
par Omphale ;
et le spectacle est très-honteux,
savoir le vêtement
s’écartant du corps,

et ne s’y ajustant pas,

et le viril (la virilité) du dieu
rendu efféminé

indécemment.
XI. Et la plupart à la vérité

loueront peut-être à toi
aussi ces choses;
mais ceux-là les peu-nombreux,

35
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oî ôMyot 3è êxeîvoz, En cil xarœçpovsïç, poilu i8?» ml 5’: xo’pov

yela’oov’rm, 6963er; ce àcfipçulov ml àvoîppocrov ml Suc--

xôÀÂn-rov 105 neuf-(5m10; °Exécroo 7&9 81h ïôto’v n 1*.an Ë’GTLV’

si. 8è 10510 évanoŒsmç, 0mm; a?) mûre flapi): 191v xpîcw yi-

yvstou. ’Eâi Àéyew 3m ci â’rrawov. êvi pèv l’a-toc rap-mol, 11:6

inatvoups’vcp, roi; 8’ ânon; éraflât; ’ mi polluera il» 61:59-

ÇUEÎÇ du; ônepëolàç Ëxœcw, oïouc aôtobc oî nono! âflêpya’-

Corral, 191v sÜvomv rhv napà: fait! ênatvougze’vœv Onpoîyevoz ml

ëvôm-rpËGovrec, d’un 1:05 «est npocpavîj r-hv xoÀtxxsîav ëEeP-Ya’g-

cuoem’ oôôè 7&9 nard: réxvnv mûre 8985N l’acte-tv, oôô’ Émanci-

Couct 191v ewnaiav’ 0’003 ËILWEGÔVTEÇ, âepôu minot and. initiant:

ml 79m8: ôteEiacw.
X11. "(lare oôôè mnyoîvouaw 03 palikare: éclaireur ai 7&9

énamourant): fit-po: aôrôv paraît): pilloit ml ânocrpéçovut

mais ce petit nombre d’hommes que tu dédaignes rira de hon cœur

et jusqu’aux larmes, àla vue de cette œuvre bizarre, difforme, in co-l

hérente. En efi’et, c’est ce qui convient a chaque chose qui en fait

la beauté; et, si l’on transporte à l’une ce qui n’est propre qu’à

l’autre, cet abus produit la laideur. Je n’ai pas besoin de dire que

les louanges, agréables peut-être à. un seul, c’est-à-dire à celui

auquel elles s’adressent, sont’insupportables aux autres, surtout si

elles sont excessives, et telles qu’en donnent ces écrivains vulgaires,

quifpourchassent la bienveillance de ceux qu’ils encensent , et qui

ne les quittent que quand leur adulation éclate aux yeux de tous.
Ils ignorent, en effet, l’art de louer et de mettre une ombre àleur

flatterie ; pleins de fougue, ils accumulent les choses les plus
incroyables, et les présentent toutes nues aux regards.

X11. Aussi n’obtiennent-ils pas ce qu’ils. souhaitent le plus
vivement; ceux qui sont loués par cette sorte d’écrivains les pren-

nent en haine et se détournent d’eux comme de vils flatteurs : et
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«in où xaraqppoveîç,

YE).â.GOVTŒL pâlot 7361)

nui ë; m’pov,

ôptîwrs; a) àaüyxpulov

Mil àvâpuoarm
fiat ôuaxo’nnrov

roi: fiptthLŒTOÇ.

Tl. yàp xulôv

êartv iôtov émie-10v
si 8è êvaÂÀa’tEaLaç 10010,

ce otü’rà yîyvsrat (internât

11:23:96: rnv Zpfio-tv.

’EG) léyew du

oî ËfiŒLVOV.

repavai uèv ’io-œç

évi, 16.3 êflawoupe’vq),

énaxâeï; 5è roi; ânon ’

nui urine-rat
fiv ëxwaw rôt; ûnepâolà;
ûnepcpusïç,

oïou; ombrai);

a! nonoi ànepyo’tïovrm,

encabaner vip; süvomv
ràv napà
si»: ênawoups’vwv,

lai âvôtarpiôovrsç

5x9; raïa èEepyo’waaôaL

151v uolausiav apocpawi fiâcl’
oûôè yàp loua-w

ôpatfv aürà acare: réxvnv,

oüôè êntantdtouct T’hv ôwneiav ’

dans êuneaôv’reç,

ôtsâiaotv même: âôpôa,

and. àniflava mi. veinai.

X11. "flore
oôôè TDTXÔNOUO’LV

05 êtpisvrau urina-ra ’

ol 7&9 énatvoôuevm 1:96; aürüv

ptaoüar peut»:

un! dmootpécpovmt

que tu méprises,-

riront bien agréablement
et jusqu’à satiété,

voyant le contradictoire
et l’incohérent

et le décousu
de la chose.
Car quelque chose de beau
est le propre de chaque chose;
mais si tu déplaçais ceci,

la même chose devient laide
contre l’usage (par mauvais usage).
Je néglige de dire que
les louanges
sont d’une part agréables peut-être
à un-seul, à celui qui est loué,
mais insupportables aux autres;
et surtout
si elles ont les exagérations
excessives,
telles que celles mêmes que
la plupart font,
poursuivant la faveur
celle de la part
de ceux qui sont loués,
et insistant
jusqu’au avoir rendu (à rendre)
la flatterie manifeste à tous;
car ils ne savent pas même
faire cela selon l’art, [lerie,
et ils n’ombrent pas même la cajo-
mais s’-étant jetés, [tassées,
ils énumèrent toutes-choses en-
et incroyables et nues.

XI]. De-sorteque
ils n’obtiennent même pas
ce qu’ils désirent le plus 5

car ceux qui sont loués par eux
les haïssent plus
et se détournent d’eux

.r.4v),........ ,l .

.- i- vu? Fora-k- v le

c:,-ç( A
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ô: xéhxotç, :3 TWIOÜVTEÇ, ml poilues-a av âvôpdiôstç rôt; web-

paç «beur 6351:59 ’prro606)too connexion: ypéqmvroç ’AÀs-

Eoîvôpou ml même. and âvayvôvroç «ôte?! 7031:0 pékan 16

xwplov tic ypaqfiç ((33510 yang XapteïcOou raz pE’Ytflœ rif) fiant-

hî, immeuôâpevoç épiassiez; rivât; chap, and àvanÀoîrtœv 597:

11.:ij tic âÀnôeiaç), Àaôcbv étrive; ce même» (alectors; 8’ Émis!-

xavov ëv et?) notant?) et?) ’Yôoîamt), Éppulnv êtrl xscpcùùv ë: se

38m9, ênstutôv- a Karl si 8è 05ml: Expfiv, (Î) Âptm66ouÂe 4,

remît-a ônèp êpo’ü novouaxoüvta, ml êÀéçavuc ëvl àxovrttp

cpovst’aovra. »

Kali Égalité y: 051w; aiyuvaxflîcttv ô ’AÀs’Eavôpoç, 8c y:

«est du: 105 àpxtre’xrovoç râpant five’cxcto, ônoo’xoue’vou rèv

"Alice eîxo’va fiOl’IîcâtV «61073, au! paraxocpficsw ce ô’poç le

ils ont raison, surtout quand leur âme est bien située. C’est ainsi

qu’Aristobule, ayant décrit le combat singulier d’Alexandre et de

Parus, et lisant spécialement au roi ce morceau de son ouvrage,

dans l’espoir qu’il lui concilierait surtout la. faveur du prince, en

raison des mensonges qu’il avait inventéspour rehausser la gloire

d’Alexandre, et de l’exagération qu’il avait donnée a ses exploits

réels , le roi prit lelivre et le jeta du haut du pont dans l’Hydaspe,

où en ce moment ils naviguaient, ajoutant. : c Je devrais, Aristo-
bule, t’y jeter aussi la tète la première, pour t’apprendre a me

faire soutenir de pareilscombats et tuer des éléphants d’un seul

coup de javelot. n Alexandre devait, en efi’et, se sentir transporté

de colère, lui qui n’avait pu soufl’rir l’audace d’un architecte qui»

lui’avait proposé de tailler sa statue dans le mont Athos, et de

transformer cette montagne en sa ressemblance. Le roi avait re-
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comme de flatteurs,
bien faisant (avec raison),
et surtout s’ils sont virils

quant aux sentiments;
comme Aristobule
ayant écrit un combat singulier
d’Alexandre et de Parus,

et ayant lu à lui
ce passage de l’écrit

de préférence

(car il pensait
devoir plaire le plus grandement
au roi,
prêtant à lui

certains exploits,
et inventant des actions
plus grandes que la vérité),

celui-là ayant pris le livre
(or ils se trouvaient naviguant
sur le fleuve l’Hydaspe),
le lança sur la tète (brusquement)
dans l’eau,

ayant ajouté :

a Il faudrait, O Aristobule,
aussi toi d’autre part être jeté ainsi,

livrant-un-combat singulier
en telles manières.
à la place de moi,
et tuant des éléphants
d’un-seul coup-de-javelot. n

Et Alexandre certes
était disposé

à devoir s’indigner ainsi,

lui qui Certes ne souffrait même pas
l’audace de l’architecte

ayant promis devoir faire
de l’Athos une image de lui,
et devoir transformer le mont
en la ressemblance du roi;
mais ayant reconnu aussitôt

env--. FA fieu-A, : .

i

I
z
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à.

l
Il

.,.n-x:- x l.A-..."’ a. J A, v t ;- r

A -w-ea . n. A pas:



                                                                     

40 un: AÉIJETOPIAN ETPPPACDEIN.
âpreté-mm 1’05 énucléait," site, xo’ltaxot scat; empala: rôti dv-

Opumov, oôxe’r’ oÔS’ ê; rôt 5Mo: ôpofœç êxpfiro ’.

XIII. Haï] roivuv ce 1591:va Ëv 106mm, être: si p.15 et;

zoptôfi avé-lyre; sin, Ôç Zaïpstv ce: roidira ênatvotipevoç 33v

Impôt «66:1; oÎ ê’lteyxot ; ôcnep oî choppa 753v âvôpdmtov, ml

pailletai 7e rôt yüvomx roïç" «(papetier nupaxeÀeuâpevot (il; m).-

Mo’rotç mâtât: ypoicpew’ oïovrau 7&9 &jLEtVOV gisez 193v 541w, fit:

ô ypaqæebç cidrerie e’pôônpoî 1e nleîov ênavôto’n nui 1:?) Àeuxàv

fixa-rapt?!) ne») a?) (pupitoîxqo. Tatoîi’to: 16v coyypaqio’vruw oî

«me sic-i ce rfiuepov, ml. et ïôtov and riz xpetê’iôeç, 8A1: et. en

fic iotOpiaq éluderont, Oepmrreôovreç. OÙ; glorifioit xuÀt’Bç

eïxev, e’c très: et napôv filouta; «parfilant; mi aire’xvouç évente, 5’:
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connu sur-le-champ que cet homme n’était qu’un flatteur, et il ne

voulut plus l’employer désormais à. rien. .

X111. Que peut-on, je le demande, trouver d’agréableà de p3.

reils éloges, à moins d’être assez fou pour aimer des louanges qu’il

est si facile de convaincre de fausseté? C’est ressembler à; ces

hommes laids, ou plutôt à ces femmelettes qui recommandent aux

peintres de les faire le plus belles possible : elles s’imaginent
qu’elles n’en seront que plus jolies, si l’artiste fleurit I’incarnat de

leur teint et mêle du blanc à ses couleurs. Ainsi font la. plupart de

nos historiens, qui se rendent esclaves du moment actuel, de leur
. intérêt, de l’utilité qu’ils espèrent retirer de l’histoire : il est juste

de les haïr, comme étant pour le présent des flatteurs déclarés et

maladroits, et pour l’avenir, des témoins dont le langage hyper-

bolique rend suspect le fond même du récit. Si cependant on croit
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l’homme être un flatteur,

il ne se servait plus de lui de même
pas même pour les autres choses.

X11]. Où donc est l’agréable

dans ces choses-ci,
si ce n’est que quelqu’un

serait tout-à-fait insensé
au point de se réjouir
étant loué pour les choses telles
dont les preuves (réfutations)
sont aux pieds (sous les yeux)?
comme les laids
des hommes,
et surtout certes les femmelettes
recommandant aux peintres
de peindre elles
le plus belles possible;
car elles pensent
devoir être mieux d’aspect,

si le peintre
et a fleuri à elles
un rouge plus abondant
et a mêlé à la couleur

le blanc abondant.
La plupart de ceux qui écrivent
sont tels aujourd’hui,

soignant
et le (leur) intérêt propre
et l’utile,

celui qu’ils ont pu espérer
de l’histoire.

Lesquels être haïs serait bien,
étant pour le présent d’une part

des flatteurs manifestes
et maladroits ,
et faisant-paraître

pour le temps suivant
le (leur) travail entier
suspect par les exagérations.
Mais si quelqu’un pense
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qu’il est tout-à-fait indispensable de répandre quelque agrément

sur l’histoire, on y pourra semer ces ornements, compatibles avec

la vérité, que fournissent sans cela les beautés du langage, et

que nos historiens inhabiles négligent pour y introduire des embelc

lissements étrangers.

XIV. Je veux, du reste, te faire part de quelques-uns de ces
traits que je me rappelle avoir entendu dernièrement débiter en

Ionie, et tout récemment encore en Achaîe, par des historiens de

la guerre actuelle. Au nom des Grâces, nova pas douter que mes

paroles ne soient vraies! J’en ferais le serment, s’il était décent

de jurer dans un écrit. L’un débute par une invocation aux Muses,

et prie ces déesses de mettre la main avec lui à son ouvrage. V0yez

le bel exorde; comme il va bien à l’histoire! comme il est fait tout
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être-nécessaire absolument
l’agréable

avoir été (être) mêlé à l’histoire,

qu’il ait semé (sème)

les autres choses qui sont
agréables avec vérité

parmi les autres beautés
du langage 3
lesquelles ayant négligées,
la plupart introduisent de force
les choses
qui ne conviennent nullement.

XIV. Moi donc du reste
je rapporterai aussi
toutes-les-choses-que je me rappelle
ayant (avoir) entendues
de certains historiens
dernièrement en Ionie,
et oui par-Jupiter
tout récemment en Achaïe

racontant
cette guerre la même;
et de par les Grâces, que personne
n’ait été (ne soit) incrédule

aux choses qui seront dites ;
car même j’aurais juré (je jurerais)
qu’elles sont vraies,

s’il était décent [ment.
de placer-dans un écrit un ser-
Un certain d’entre eux d’une part

commença aussitôt par les Muses,

priant les déesses [lui
d’avoir travaillé (de travailler) avec
à l’ouvrage.

Vois-tu
comme le début est convenable,
et autour-du pied (accommodé)
à l’histoire,

et séant

à une telle sorte des (d’) écrits?
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exprès pour ce genre d’écrits! Peu après il compare notre général

a Achille, et le roi des Perses à Thersite. Il ignore apparemment
qu’Achille s’est plus illustré en tuant Hector qu’en tuant Thersite,

et que, si un homme vaillant fuyait,

Celui qui le poursuit est plus vaillant encore.

Ensuite il se donne à lui-même des louanges, comme étant bien

digne de raconter de si brillants événements. Plus bas, il fait
l’éloge de Milet, sa patrie, ajoutant qu’il agit beaucoup mieux

qu’Homère, qui nulle part n’aparlé de la sienne. A la fin de son

exorde, il promet expressément et en termes clairs d’exalter

de son mieux nos actions et d’exterminer de son. mieux les
barbares. Voici en efl’et le commencement de son histoire, en
même temps que l’exposé des causes de la lutte : a L’abominable
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Ensuite ayant descendu un peu
il comparait à Achille d’une part
le général nôtre,

et à Thersite le roi des Perses,
ne sachant pas que
Achille était (eût été) plus-vaillant

par cela même,
s’il tuait (eût tué) Hector,

plus que en tuant Thersite,
et que, si quelque homme brave (
fuyait d’une part devant, [coup
d’autre part un plus brave de-beau-
poursuivait lui.
Ensuite il ajoutait
un éloge en faveur de lui-même,
et comment il était digne
d’avoir écrit (écrire) les actions

étant si brillantes.
Et bientôt
ayant descendu (plus bas),
il louait aussi la (sa) patrie
Milet,
ajoutant qu’il faisait ceci
de meilleur qu’Homère,

qui n’avait fait mention en rien
de la (sa) patrie.
Ensuite à la fin de l’exorde

il promettait
expressément et clairement
devoir élever à un degré plus-grand
les affaires nôtres d’une part,

et devoir battre-complètement
aussi lui les barbares,
autant qu’il pourrait ;
et il commença certes ainsi
l’histoire,

développant en même temps
les causes
du commencement de la guerre :
- C’est-à-dire-que Vologèse «

’*::-....A.i.v..... - A. ., A
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Vologèse,.destiné à périr de la mort la plus misérable, commença

la guerre pour ce motif. a C’est ainsi qu’il s’exprime.

XV. Un autre, grand imitateur de Thucydide, voulant faire
voir qu’il s’est formé sur cetiexcellent modèle, commence,

comme lui, par se nommer en tète de son ouvrage, exorde
délicieux et tout parfumé de thym attique. Écoute : «c Cré-

périus Calpurnianus, de Pompéiopolis, a écrit la guerre des

Parthes et des Romains, telle qu’elle a eu lieu dans tous sesdètails,

et en commençant aux premières hostilités. » Après un pareil

début, ai-je besoin de te parler du reste, et de te dire que, lors-

qu’il fait prononcer une harangue en Arménie, il nous reproduit

l’orateur des Corcyréens; qu’env0yant- une peste aux Nisihéens

pour n’avoir pas suivi le parti des Romains, il copie mot à mot
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très-scélérat [ment
et devant périr très-malheureuse-
commença à faire-la-guerre
pour une cause telle que voici. a
Celui-ci d’une part

disait de telles choses.
XV. Et un autre,

imitateur extrême de Thucydide,
assimilé à son modèle, tel que

tout-à-fait (au plus haut point),
commença un commencement
comme celui-là (Thucydide)
avec le nom de lui-même,
le-plus-èlégant

de tous les commencements,
et respirant
le thym attique;
vois en effet:
a Crépérius Calpurnianus
de Pompéiopolis
écrivit (a écrit) la guerre

des Parthes et des Romains,
comment ils firent la guerre
les-uns-contre-les-autres,
ayant commencé tout de suite
par la guerre s’engageant. »

De sorte que
après certes un commencement tel
pourquoi dirais-je à toi
les autres choses,
en quels termes il fit-une-harangue
en Arménie,
ayant présenté-en-son-nom
l’orateur de Corcyre lui-même ?
ou de-quelle-manière
il envoya la peste aux Nisibéens,
qui ne choisissaient pas
les affaires (le parti) des Romains,
l’ayant empruntée de Thucydide

entière absolument,

ï pïn-

;.;.;,.v:. ....
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xuôiôou ZPnGŒItLEVOÇ 310v à’pônv, 70ch)» neveu roi; Haltes-ruoit

mi 16v raixôv 765v naxpâ’w 4, êv oîç ai ":6175 Mini-Gitane d’un-

O’ŒV; Tôt 5’ (ma ml in?) Aîôtortiac ’ÏlpÎŒTO, 63615 zani ê: Aï-

yurr’rov xars’G-n, nui. à: 191v flagellée): yfiv T’;)V Troll-tir zani êv

Ëxslvn y: gigawatt, 53 nocô’w. ’Eyd) yo’ù’v Grimm-roc «616v Ërt

xarahmiov roi); àôMouç ’Aônvuiouç s’v Nie-(65:, à’nîfilôov, dupi-

663g est); ml 86a, ânelôâvroç, êpeïv épelle. Kai yèp a5 and

.. .. a. ’ a! æ ”’ aroute Émettre); 1:01?) wv ici-i, eh OLEO’Ûa: taure eivai rai; Gou-

xuôiôou écorcha léyew, si (Hi-(av êv-rpe’nlæac, rôt «6:03 s’xsivou

I a - . z a a a alayer 1:1; lampât xuxewa « tu; mu. auroç av (paf-4;, » a: oô
86 aü’r’àv, v9) Ain, 1a « xo’zxaîva ôlt’you ôeïv TEGPS’ÂLROV!’ ô 7&9

aïno: 061:0; continuai); fientât mi 163v 87th»)! mi 153v sanza-

v-nuoirwv, àçwPœuaim mirât ôvopa’zCouaw, 031m; àvs’ypwlge, mi

réappov, ç s’xeïvoz, mi yéçpopav, mi 1:3: rainura. Kari p.0!

Thucydide, excepté le Pélasgique et les Longs-Murs, où habitaient

Ceux qui étaient atteints du fléau? Du reste il la fait commen-
cer par l’Éthiopie, descendre en Égypte, et gagner la plus grande

partie de l’empire du grand roi; et elle s’arrête la, fort complai-

samment. Pour moi, je le laissai enterrer les malheureux Athé-
niensàNiSIbis, et je me retirai. sachant d’avance tout ce qu’il
allait dire après mon départ. Rien d’ailleurs n’est plus commun de

nos jours que de voir des auteurs qui croient imiter Thucydide,
’orsqu’ils emploient aVec quelques légers changements les expres-

sions mêmes et les petites phrases de cet historien. Par exemple :
« Vous conviendrez vous-même : n ou bien : a Ce n’est pas pour

cette raison, parJupiterl n ou enfin : c J’étais sur le point d’omet-

tre ceci. a» L’historien dont je parlais tout à. l’heure adopte pourles

armes et pour les machines de guerre les mêmes noms que les Ro-

mains; ildit, comme eux, un fossé, un pont, et autres mots de ce
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and); 105 Hslacyixoü uôvov
mi rein 15:15»: 16’»: taupin,
év 0l;

et latptôEavreç rôts

«banon;
Tôt 6è me
and 1392410 and menottez,
dia-ra zaréôn

and à; Aîwmov,

and à; rùv 751v ’rfiv «mm

Bannière?
and ÉPÆIVEV tv étain) ye,

si) nouïw. n
’Eyù) 706v xarahmbv aûtôv

(Marmara En év NWÎËEI

rob: âôliouc ’AGnvaiouç,

diminuai, and); àxptôâ’):

mi 66a
épelle âpeîv

ànelôôvroç.

Kaî yàp au mi coûte
étui vüv émanait; 1min),

ré aisseau. route civet une!
doutera
roi; Gouxuôlôau,
si ru, êvrpe’tpaç àMyov,

Âéyo: xàxtïva ’rà lampât

éinvou minci: ’

u tu; xai «me; du; (pain; n,
si ou ôi’aô’rùv, Wh Aie. r,

a xàxaîva napéhnov
ôlîyou ôeîv x» ’

0610; yàp ô Wflpaçeùç «me;

&véypoupe archal nazi 163v 810.1»):
mi 763v unxuvnuoî’cmv

olim); à); ’Pmuaîm

àvouâloucw aûrà,

mi râppov, du; èxeîvm,

and 1éçupow,

mi ra TOtGÜTŒ.

LUCIEN.

excepté le Pélasgique seul

et les murs les longs,
dans lesquels
ceux qui eurent-la-peste alors
habitèrent?
Mais pour les autres choses
elle commença aussi par l’Ethiopie,

de sorte qu’elle descendit
aussi en Égypte,

et dans le pays le plus-étendu
du grand roi ;
et elle resta dans celui-là certes,
bien faisant (avecraison).
Moi donc ayant laissé lui
enterrant encore à Nisibis
les malheureux Athéniens,
je m’en allai, sachant exactement

aussi toutes-les choses que iil était disposé à devoir dire,
moi étant parti.Et en effet encore aussi ceci *
est maintenant assez fréquent, y
le penser ceci être dire ç
des choses semblables i aà celles de Thucydide,
si quelqu’un, ayant changé un peu,

dit aussi ces choses-là les petites
de celui-là lui-même :
c Com me aussi toismêmetu dirais»
c non par la même raison, certes n,
c et j’ai omis ces choses-là
à peu s’en-falloir a;

car cet historien lui-même
a écrit beaucoup et des armes
et des machines

ainsi comme les Romains :5
appellent elles, 1 ifet fossé. comme ceux-là,

et pont,
et les autres choses telles.

4

z - *;ïve-«n.

ç .T-.-.;-.. . ..

gîta-.-

v2.35:

.-.n agar,

flat
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êwâvjaov mixai: rît clampe: fic lampiez: mi 6); Oouxuôiôy

arpérrov, pareil) rôti ’Arrtxâ’w ôvopoirœv 1è ’l-rahnmxà «me,

êyxeïeôeu, champ en» nopepôpav êmxocuoüvra, and iunps’rtom

nul réarme ouvqiôovra.

XVI. "AM0: dé ne nôtiîiv, ônôpvnpa 163v yeyovo’rwv yu-

pain covayayôiv ëv ypwpfi noptôfi «et?» ml xaumm’rèç, oÎov

mi arçon-ridant; div tu; «a, an’ fluépav àmypacpdpevoq, cuvé-

mm, il réxrœv à némale: ne cupneptvoerâiv flpwflë’

«Nm: ânà perpitôrepôç y: ô ïôtoîwjç (En; in aüràç uèv m’a-

rixa 891M; 55v Je: âv, 60.qu 85’ 1m lapiaz: mi ôovncope’vop

inopiuv wruxeipicaeem RPORGTIOV’IIXÔÇ. To310 p.6vov finaud-

;an «6:05, 81.1 051w; ênéypaqae et grain rpaytxtôrepoi: à sur?!

genre. Figure-toi jusqu’à. quel point il est digne de l’histoire et con.

venable au style de Thucydide d’intercaler ainsi des mots italiens au

milieu d’expressions attiques, comme une parure de pourpre propre

à l’embellir, à lui prêter des grâces, et qui s’y ajuste à mer-

veille.

XVI. Un autre écrit le récit tout nu des événements, sommaire

rosaique, rampant comme le journal d’unnsoldat, d’un ouvrier ou

"un vivandier à la suite de l’armée; encore cet homme simple est-il

plus supportable qu’un autre : il se fait sur-le-champ connaître pour

ce qu’il est; il a travaillé pour un autre plus habile, qui sera assez

fort pour entreprendre une histoire. La seule chose que je lui re-
proche, c’est d’avoir donné à son livre un titre trop’pompeux

a: w 2’»
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Kali. Ævvônaôv p.0;

filixov
’16 damna. T7); inopiac
mi. à); métrer:

Gouxuôiôn

redira rà. ’Irahœ’rtxà

ëYxEÎO’OGt parai!)

fiâv ôvouo’ttœv ’Arrmôv-

Group émue-pauvret
rùv noplpüpav,

mi épirpénovra

and covq’tôovra ménure.

XVI. Ttç 8è âne:

lutrin,
cuvayayùv âv flapi
ûnôuvnua yuuvàv

163v yeyovàrmv,

mutai] arelàv
mi. zanni-netèç,

wvéenxev olov

nui n; mpartérn;
div ânoypacpôuevoç

ré: and? fluépav

il ne réxrœv il némale;

engramme-rem rît amande
nlùv and:
0676: y: à Muffin;
fiv germèrent,
m’a-rôt. uèv div cétine.

6770.0; oie; iv ,
«ponenovnxùç 5è

mi cinq)
lapina
mi. Buvno’opévq)

peraZELpiaaoôaL laropiav.
’ljtcaca’tpmv crû-roi; 10510 p.6vov,

du âne’ypoullev 06m):

Id pralin
rpayixu’nepov

fi and:

Et aie imaginé (imagine)-moi
combien grande est
la dignité de l’histoire

l et combien il est convenable
à Thucydide
ces mais italiens -
être-placés au milieu

des mots attiques,
comme y ajoutant-en-parure
la pourpre,
et s’y-ajustant

et l’accompagnant-bien tout-à-fait.

XVI. Et un certain autre
d’entre eux,

ayant resserré dans un écrit
un mémoire nu
des choses arrivées,

tout-à-fait terre-à-terre .

et rampant, Il’a composé tel que

aussi ququ ne soldat
qui aurait rédigé

les choses jour par jour i
ou quelque ouvrier ou vivandier li ’ ,-
voyageant-avec l’armée;

excepté-que toutefois

cet homme simple du moins
était (eût été) plus-supportable,

étant d’une part lui-même d’abord

manifeste quel il était,
et ayant travaillé-d’avance

pour quelque autre
homme dei-goût

et devant pouvoir
avoir manié (manier) l’histoire.

Je condamnai de lui ceci seul, a
qu’il intitula ainsi qu’il suit

les (ses) livres
plus pompeusement
que en-proportion de

v rata-

5:1:v

4- :6?» a; ne.

7:7 --:r -. A A

Jan"... fun "gag-gfe;
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fin 763v coyypappoirœv nixnw cc Kantpéptpou ici-:905 tic 163v

xavropépwv 3x11): laroptâ’iv Hœpômôiv. » Kiel ûnsye’ypamo âné-

o’r’g ô âpiôpdç. Kai v1) Ain and. se npooipuov ûnépnpuxpov Émin-

eev, ogre) covayozyu’w ’ oïxeïov Jim lupin? icropiav enflpoipstv, si

7e 6 ’Acxkqmbç 9è»: ’Arro’Dmvoc Mec, ’AnôÀva 8è Mouenys’n];

ml miam; iratôeiaç &pxœv. Kal du âpEoipevoç êv ’Iolôi

ypoiçuv, 06x oÏ8a 8 1l 865cv, mâtina poila ënl env xotvùv

perfilôev, inrpeinv gai» M70», and. neipnv, nui émient, ml voï-

coz, «a: 8’ émia, des: 6uo8iarra roi; «choie, nul ce fiÂEÎflG,

oie: à: 7916800.

XVII. Eî 85’ ne 851 ml 6011905 dv8933: uvneô’fivat, ré pèy

avoua êv douve? minet», div yvdiunv 8’ 39:5, ml 18 «(lehm ëv

pour ce genre de composition : c Histoire parthique de Callimor-

plie, médecin du sixième escadron des Contophores. in Chaque

livre porte son chiffre; et il débute, ma foi, par une préface d’un

ridicule achevé, où il conclut en ces termes : c Il est tout naturel

qu’un médecin écrive l’histoire, puisque Esculape est fils d’Apol-

Ion, et qu’Apollon est le conducteur des Muses et le maître de

toutes les sciences. n Il commence par écrire dans le dialecte

ionien, et puis il se sert, je ne sais pourquoi, de la langue com-

mune; il dit inrpsinv (médecine), neipnv (épreuve), excisa (tout ce

qui), voüo-oi (maladies), et ailleurs il emploie les mots les plus po-

pulaires, les expressions les plus triviales.

XVII. J’ai maintenant à parlerd’un certain philosophe, dont je

tairai le nom, mais dont je ne puis passer sous silence la méthode

!



                                                                     

a tIo":opi.div Hapôtxdw
Kaniuo’pçou

lampois r7); hm;
115v novroçôpwv. I

Kai à âptepàc

ûneyéypanro ânée-m.

Kai v1) Aie:

imépdnaxpov,

cuvayaychv oiirœ ’

civet. nixeiov larpdi

cuyypaitpew ictopiav,
si ye ô ’Ao-meàç uèv

me; ’Artônwvoç,

’Anônwv 5è Montmye’rnç

and &pxwv mie-n; natôeiaç.

Kai Bu
âpëduevo: ypo’tcpetv

êv 1:7) ’Io’t8i,

00x clôt: du 865w,
périma ê-nî "rhv norvfiv

(millet échina,
léyœv p.èv

inrpsinv,

l and neiprjv,
,xai ôxôaa,
zani vOÜGOt,

rai 8è ânon,

66a
ôpoôiaua

«roi; nouoit,
and 16: «laiera,
oh Ex rpto’ôou.

XVII. El 8è ôeï (Le

uvnoôfivm

and M898; 60905,
.18 (Liv ôvopa

I aussi.) év àçaveï,
i 19(7) 8è rùv yveînmv,

rùv rüxnv râ’iv ouyypauucirmv t

nazi étreinoev 1:8 «pooiptov
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la condition des (de ses) écrits:
u Des histoires parthiques
de Callimorphe,
médecin de la sixième (cohorte)
des Contophores. n
Et le nombre (numéro) Boire).
avait été (était) inscrit àchaque (his-

Et oui par Jupiter
aussi il fit l’exorde

glacial,
ayant conclu ainsi :
être propre a un médecin
d’écrire l’histoire,

puisque Esculape d’une part
est fils d’Apollon,

et Apollon, chef des Muses
et prince de toute science.
Je le condamnai aussi parce que
ayant commencé à écrire

dans le dialecte ionien,
je ne sais quoi lui ayant paru-bon,
il passa au dialecte commun
très-subitement,
disant d’une part
inrpeinv (médecine),
et mipnv (épreuve),
et ôxôaa (tout ce qui),
et vouera: (maladies),
et les autres choses,
toutes-celles-qui sont
communément-pratiquées

au (par le) plus-grand-nombre,
et la plupart des choses [four.
telles que celles qui sont du carre-

XVlI. Et s’il faut moi

avoir fait (faire) mention
. aussi d’un homme philosophe,

que le nom d’une part

gise dans le secret,
mais je dirai la méthode,

.ig....v,: pfi. «un-«va;
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54 un): AEI izrormN zrrrmosm.
Keplvôq) wflpdpuam, xpsirtw mien: êktiôoç’ êv zip-[fi pie

7&9, 566M êv mû 7:90.311) 1:05 flaccide!) ramdam, CDVnPoI)’C’nC:

rob; àvaytyvcôcxov-raç, 167w naïve-090v ôeÎEou msüôwv, à): 51.61,0?

av la? copia) npe’vroi icropiav cowpéqaew. EÎ-ra tuerai utxpîw

600m; auÀÀoytcuèç, site ânoç’ xai 81m: à: &fiüVTt crépue:

covnpdnnro mûri; 1:5 npooiptovflï ri: acclamiez: s’ç néper ne!

1:8: êyxcôpia çoprixâ, mi muid-î, Mpokoxtxè, oôx émancipera:

pinot, ma comput-quêtiez mi GUVnYtLÉim xâxsîvu. Kali in»:

nixeîvo (popuxàv 58°25’ par, ml ixia-ra 90060,th o’wôpi and

«(Imam MM?) and 51°51’ :ps’nov, to à! tu?) npooiui’qo sineïv à);

êEulperov coïte 85:1 ô fluétepoc â’pxow, 05 y: rôt; mafia: x11

et les écrits, que j’ai entendu lire dernièrement à Corinthe : ils

dépassent tout ce qu’on peut imaginer. Dès le début, à la première

phrase de son exorde, il jette une question à la tète de ses lecteurs,

et s’efi’orce de leur prouver par un raisonnement vigoureux qu’il

ne convient qu’au philosophe d’écrire l’histoire. Vient ensuite un

autre syllogisme, puis un autre encore; et enfin tout son préambule

est bâti d’arguments de même nature, le tout pour louer jusqu’à

la bassesse; éloges outrés et sentant la. dérision, du reste ayant

tous la. forme syllogistique, et rédigés en manière d’arguments qui

se suivent et s’enchaînent. Mais le plus choquant et le plus indigne

d’un philosophe et d’une large barbe grise, c’est d’aller dire dans

la préface que notre empereur ale privilège unique de voir les

du ù...-

j,n



                                                                     

un ra cuyypo’tuuata
aptimv êv Kopivôip,

xpeir’rm néon: fluide; *
êv émoi uèv 7&9,

eùôùç êv ri; «puna

nspiôôcp 106 çpotuiou,

l trompés-no:
rob; àvaytyvdyo-uovraç,
meûôwv ’

ôeîEat

lôyov naïve-090v,

du; En fipéfiOl

Il?) ont?) p.6vq)

l ouyypâcpew latopiew.
En puât page)»:
âne; aunoytauôç, site âne?
xai me): 16 «pacquoit
ovvnpu’rmro afin?)

êv &navn a?) opinant.
T6 si: acclamation;
à; ne pas ’

mi rôt âyxtbuta poprmà,
nui nouiôîz Bmuoloxmà,

oint âcuhlôytc-ra givrez.
and: aux": pwmuéva
and wvnyps’va zinzin.
Karl p.13»; xixeîvo

ëôo’éé non cpoprtxèv,

mi npénm finie-ra
àvôpi (pilou-6cm)

nui 1:67va «tolu; and fluait,
16 sineîv év 1133 «(300:qu

à): ô âpxœv flué-repu

En îoôto êEaiperov,

a?) 75 and (pilée-09m
âEtoüat 41611

wnpûçew TàÇ «pénien.

’Eôei yàp

I tatahmîv ùuîv

l

I

honneur 1è rotoôrov ,
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et les écrits
publiés récemment à Corinthe,

meilleurs que toute espérance;
car au début d’une part,

tout-de-suite dans la première
période de l’exorde,

il pressa-de-raisonnements
ceux qui lisaient (écoutaient)
s’efforçant

d’avoir déduit (de déduire)

un raisonnement très-savant,
à-savoir-qu’il convenait

, au philos0phe seul
d’écrire l’histoire.

Ensuite après un peu [autre
un autre syllogisme, ensuite un
et en-un-mot l’exorde [lui
avait été mis-en-arguments à (par)
en toute la forme (toutes les formes). *
La chose de la flatterie ,était jusqu’à satiété;
et les éloges, grossiers,
et tout-à-fait dignes-d’un-boufl’on,

non sans-syllogismes du reste,

mais mis-en-arguments . v ”
et réduits-en-conclusions aussi -eux.

Et certes aussi cela

parut à moi insupportable, Ç
et convenant très-peu
à. un homme philosophe y Îï»
et à une barbe blanche et longue, l:
le avoir dit (dire) dans l’exorde .’ l
que le prince nôtre C ’
aura ceci de remarquable, [plies
lui de qui certes aussi des philoso-
daignent à présent
écrire les actions.
Car il fallait
avoir laissé (laisser) à nous

inger la chose telle (ainsi),
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pilée-090L i811 cuyypoïcpew âEtoîiei. To 7&9 101051031, chap ripa,

âtLÎV ëâet xarahrteïv loyt’CsaOui, a côtés: eirreïv.

XVIII. Karl pulw 068’ s’xeïvou ô’ctov àummvsîcm, 8c; «du?

àpx-hv fipEuro’ tc’proiLat êps’œv nepl ’Pœuuiwv and Hep-

ce’wv- » ml (Lupin gai-spot; ’ «5835 7&9 11596116; ysvs’côm xa-

xôiç’ a) ml râler «fit! ’Oapo’nç. 10v oî "ElÀnvsc ’Oîupénv

ôvupe’owv» mil ma nanti: TOWÜTŒ. ’Opëq, 8140:0; 051:0;

êxsivq), nap’ 800v ô (LEV Oouxuôïô-n, 0310; 8è ’H 9086139 a; pâlot

343ml.

XIX. ’Anoç tu; &oîôzyoç âni 167cm: amuïssez, GouxuSlô-g

nui 0157:0: gpotoç, fiôliyq) âgieivœv «CIME, mica; râler; and

milita 6’971 ml. Radia mi fiOïaPÆbÇ Êpunveücac npàc ce campés

erurov mi îcxupo’rotrov, à); (p30 (ce 8è à; ëxûpôv xsqaalàç ô

’AÀeEvÏxuxoç mélias, roc-ad", 41019611]; êvfiv futé? à», Kacma-

- xùv xtôva ml 170v xpüaranov 10v Kshtxàv), fi 705v àcrriç fi

philosophes daigner écrire son histoire. si une pareille réflexion
est juste, il valait mieux nous la laisser faire que de la faire.

XVIII. Je ne veux pas non plus oublier le début de cet autre,
qui commence en ces termes : a Je viens vous parler des Romains et
des Perses x»,- et un peu plus loin : a Il fallait bien qu’il arrivât
malheur aux Perses n; et puis enfin: « C’était Osroès, que les
Grecs nomment OXyroès n; et autres phrases analogues. Tu vois
que celui-ci ressemble assez à l’un de ceux que nous avons cités :
si ce n’est que l’un copie Thucydide, et que l’autre transcrit Héro-

dote. lXIX. Un autre qui se distingue par la beauté d’un style com-
parable a celui de Thucydide, si même il ne le surpasse, après
avoir décrit avec beaucoup de Clarté et de vivacité. à ce qu’il croit;

toutes les villes, toutes les montagnes, les plaines et les fleuves,
(qu’un dieu vengeur fasse retomber tout cela sur la tète de nos
ennemis, tant la froideur en dépasse celle de la neige caspienne
ou de la glace celtique l) a besoin de tout un livre pour décrire
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aimp cipal,
il aùrôv sineîv.

XVlIl. Kali (mV
oùôè ôatov

âuvnuoveüaat èxsïvou,

ôç hpâatro &pxùv retâvôs’

a ’prouat êpe’mv

flapi ’Pwuaîmv and Hepaéœv’»

ml (LtXpÔV ile-report ’

a ’Eôee yàp ysvéaeat and);
Hépcno’t n ’

nazi RÉÂW’ a fit: ’Ocpc’mç,

70v 0l Emma;
ôvuuéouct ’OEupônv n ’

nui nouait ânon totaüta.

bien.
061:0; ÔpOÏOÇ êxaïwp,

nap’ôaov ô uèv

élimer pour: 56 Sooxuôiôn,
0610; 6è eHpoôé’rq).

XIX. Tt; âllloçàotôtuoç

êrri duvetas: lio’ywv,

69.030; nul. 00310:, Oouxvôiôy,

il bliiyov épaulant 0:61:05,

épunvsûaa; 7:90; 1:0 sapée-rattes

nul ioxupàratrov,
à); (parc,

mica; violer;
zani mina 6911
ml môle. aux! norauoùç,

(6 ôê dhamma;
méritais to

à; 15930.01: èxôpd’w,

TOLGÛT’I] d’expôrn; êvir’w

ûuèp rùv Xtôva.

tînt Kate-manip; (163v),
ml 16v xpüoranov 70v K95:-
Ü 70m éteule

13’106 aüroxpâropoc

êEnpunvsüen (1.67m «616,3

h

si vraiment il y avait lieu, ’ [celas
plutôt que lui-même avoir dit (dire).

XVlll. Et certes
il n’est pas permis non plus
d’avoir oublié (d’oublier) celui-là,

qui commença un commencement
c Je viens devant parler [telz
sur les Romains et les Perses; a
et un peu plus tard : [ver)’ mal
u Il fallait en effet être arrivé (arri-

aux Perses n ;
et encore ; c c’était Osroès,

que les Grecs
nomment Oxyroès n ;
et beaucOup d’autres choses telles.
Tu vois ,
celui-ci est semblable à celui-là,
excepté que le premier
ressemblait très-bien à Thucydide,
et celui-ci à Hérodote. [célébré-

XlX. Certain autre digne-d’être-

pour le mérite de ses discours,
semblable aussi lui à Thucydide,
ou un peu meilleur que lui,
ayant décrit au plus clair
et au plus fort,
à ce qu’il croyait,

toutes les villes
et toutes les montagnes
et les plaines et les fleuves,

(or que le dieu-vengeur
ait détourné (détourne) la chose

sur les têtes des ennemis,
telle la froideur était-en cela
au-dessus de la neige
celle de-la-Caspienne
et de la glace celle des-Celtes),
donc le bouclier
celui de l’empereur

fut décrit à peine à (par) lui
v...&vfi;:-.,w:.çyrî.l.g.-.. -.-.-:- ,u-...- au. a .. :
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105 uôroxpdropoç 8M) cette (alyte ËEnptmveéfin mûri? , and

Fondu Évrl 1:03 ôuçaloîî, ml. et ôpGaXiLoi crû-tic ëx xuœvoü

ml 150x08 and (sélam, ml Coin ïptoetôùc, and Spéxovrcç éli-

me, mi pompoznêôv ’. cH uèv 7&9 Oôolioyécou dv0150-

plç,â ô Xahv’oç ce?) timon, ’Hpoîxhtç, 86a: grumelas; ênôv

3:.an :oérœv, and oint il: à ’Ocpéou adira, Siavéovroç 10v Ti-

ypnra, ml ê; oïov clin-90v xaréçuys, air-:05 nui (supplient; and.

départ); le rouît?) autansqauxôrœv, and orientoit âxpiôôiç notoôv-

rmv aôré’ axé-irez (in; évoquiez Îflopiq cabra, nui à); oint

du!) «6153i! üôstus’v Tl 183v êxsî uanOÉV-rœv.

XX. cfait 7&9 o’wôsvsia; ri; êv 10?: finalisai: il âyvoiaç

163v hac-réant id. rôt; comméra; 763v papion! nui &vrpmv s’appri-

est; rps’rrovrav and. 61:61::th ê; mm ml payât: upaïyua’rc: êtr-

le bouclier de l’empereur, « au centre duque on voit une Gorgone,

dont les yeux sont peints de bien, de blanc et de noir, dont le bau-
drier a les couleurs de l’arc-enociel, et dont les dragons s’enroulent

et se crispent comme des cheveux bouclés n. Et le haut-de-chausse

de Vologèse, et le frein de son cheval! par Hercule! que de milliers

de lignes il lui faut pour les décrire! Et la chevelure d’Osroès,

passant le Tigre à la nage, et la grotte dans laquelle il s’est enfui,

avec les lierres, les myrtes, les lauriers s’enlaçant par une étreinte

naturelle, et formant un ravissant berceau! Comme tout cela va ’
bien àl’histoire, et comme, sans ces ornements, nous compren-

drions peu la suite des faits!
XX. c’est par impuissance à traiter les choses utiles, ou par

ignorance de ce qu’il importe de dire, que ces historiens ont re.

cours a des descriptions de grottes et de pays; et lorsqu’ils ont à

raconter des faits considérables, ils ressemblent à un esclave nou-
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Btôliq) 8h,),

and Popvàw ênî 1:06 bannît,

irai 0l ôçôaluol mûri;

(in trouvai) nui 150106
xal péliavoç,

and. (diva iptostôùc,

and ôpâxovrec

èhx’nôàv ml ponpuxnôôv.

’H (Lèv 7&9 àvaEvpiç

Oôolcyéaou

il 6 1004x013; 106 lune»,
Il-Ipa’rltlstç,

60m impiétés; êtrôSv

Examov roürmv,
irai 01a fis!
il 3(6th ’Ocpo’ou,

ôiavéovroç 10v Tiypnra,

ami i; olov àvrpov xaréçtiys,

une?) and grappin; and ôdqnmç
cupmçoxôrœv à: cafard,

nul nmoôvruw aÛtè
cüoxtov (1191.66): ’

même: à); 7115111.

àvayxuîa si lampiqt,
mi à): 06x üôEIPJV
divan 0:61:17»:

ri 75W .
npafllévrmv inti.

XX. Tub 7&9 ôte-fienta;
tic êv 10k 19-40-in
il émula:
15v Âsxréwv

rpéuov’rat

ènl rôt; happoient: caméra:
si»: papion and âvtpaw’

sati cadran: éunéowcw

à; npâyuatw.

rondi and (rayais,
écima-w

ciné-m simuloit-ru),

L345? ” ’

dans un livre entier,
et une Gorgone sur le centre,
et les yeux d’elle

de bleu et de blanc
et de noir,
et la ceinture irisée,
et les dragons
en-spirale et en-boucles.
Car d’une part le haut-de-chausse
de Vologèse

ou le frein du (de son) cheval,
par-Hercule,
combien-de myriades de lignes
chacune de ces choses-ci était (fai-
ainsi que quelle était
la chevelure d’Osroès

passant-à-la-nage le Tigre,
et dans quelle grotte il se-réfugia,
le lierre et le myrte et le laurier
s’étant réunis ensemble

et faisant elle
ombragée exactement;
considère comme ces choses-ci
sont nécessaires à l’histoire,

et comme nous ne saurions pas l

sans elles V
quelque chose de celles
qui furent faites la.

XX. En effet par impuissance
celle dans les choses utiles
ou ignorance
des choses qui doivent être dites
ils se-tournent
Vers les descriptions telles
des pays et des grottes;
et lorsqu’ils sont tombés

sur des faits
nombreux et grands,
ils ressemblent
à un esclave nouvellement-enrichi,
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ne .60 H92 AEI lETOPIAN ZYITPAOEIN.
«écrouir, Êotxao-w ciné?!) iræ-10.06219, aigri r05 ôsenérou 30.1.90-

vourîcavn, 8c 05s: si»: êcôfira J80 (il: Un neptGMeoOat,

0513 Set-milieu: nard véuov, 0’003 lignaient, rondins ôpvteœv

ml. action 31.011).un npoxups’vœv, ôuspapnCa-Àurat rit-mm

ime; il rapfxou, ën’ av ôtappafi icôtwv. 0510: 8 03v, ôv

inposîrrov, ml marinera cuvéypaqje mima âniôava ml Bavoir-ou;

ânoxé’rouçr ôç si: éclanches: 1’05 R033): 16v péyav rpwôeiç ne

mâtina écalâmes, ml (in, êyfiorîcavroç p.0’v0v 119116101)! 105

orpamyoîa, émit mi shoot 183v miaulant êEs’ôawov. ’Ert a ml

êv 15v vexpiîw âptôtuîz), rob-:0 (Lèv ml. tapât sa yeypapgu’va

.Ëv rai: 15v âpxév’rœv âme-tokai; ëéeôca’ro’ au yàp Eôpônqi’

183v Èv woks in» ânoôctvsîv u 16801: Enta: mi 1 ta’xovra xail’- a 9
SE «po: ôtuxoo’iotç, (Percussion! 8è uévouç 860, nul rpaupariaç

vellement enrichi par la succession de son maître : il ne sait ni

porter une robe ni se conduire convenablement dans un- festin;

tandis qu’on sert des poulardes, des tétines de truies et des liè-

vres, il se jette Sur une purée de légumes ou sur quelque salai-

son, dont il se gorge jusqu’à étouffer. Notre historien invente aussi

des blessures immss’ibles et des morts étranges : un soldat blessé

à l’orteil meurt sur-le-champ; au seul cri du général Prisons,

vingt-sept ennemis expirent. Mais c’est surtout dans l’énumération

des morts que ses mensonges contredisent les rapportsmémes des

généraux. Il dit qu’auprès d’Europe il périt soixante-dix mille

deux cent trente-six ennemis, tandis qu’il n’y a eu du côté des

LUCIEN. A i I v v .3
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son pompaient: &pn
1-06 deo-1:61:00,

a; olôev 061: Ô; un
neptôo’tnsofiat 7M écôfira,

0151:5 ôunvfioatt

narrât vôuov,

site, ôpvieaw
and outlaw and layœâ’w

npoxerpe’vmv uokldxtç,

êuunônoa:

ûuepsuuiularm
TINÔ; Ervovç

il raptxov,
En"? âv ôtappafi
êcflîœv.

06104 6’ 05v, av nposîuov,

ouvëypoulae au!

rpat’ma’ra chitine:

nul bavai-ton; àHoxo’rouç’

à): ne rpœfislc
si; 66.11:qu 107J noôôc
TÔV néyuv,

éraflâmes mûrira,

and du,
"piano raïa orpamyoô,
èuôoficowroç p.6v0v,

émis nul sinon-t 163v noleuiwv
êEéGuvov.

’Ett 5è

and ëv ÏÇ) épieur?) 1:th vsxpôv,
édasûaat’ro 1001:0 (LEV

and trapu sa ysypaupéva
ëv rai: étanchai; 1ch àpxôvtuw’

èni yàp Eôpqu)
tarât unptéôaç

15v (des, annulant
nul rptizovra nul E5
npô; canonial;
énoôavsîv,

’Pwuatœv 6è 660 uôvovç, - i

ayant hérité récemment

du (de son) maître,

qui ne sait ni comment il faut
revêtir le (son) habit,
ni avoir soupé (souper)
selon la règle,
mais, des volailles
et des tétines de truies et des lièvres
étant servis souvent,
s’étant-précipité

il se gorget
de quelque purée-de-légumes

ou de quelque salaison,
jusqu’à ce qu’il ait crevé (crève)

mangeant (de manger). [haut,
Et celui-ci donc, que j’ai dit plus
raconta aussi
des blessures incroyables
et des morts étranges : [sé
comment quelqu’un, ayant été blés

au doigt du pied
le grand,
mourut sur-le-champ,
et comment,
Prisons le général

ayant crié seulement,
vingt-sept des ennemis
moururent.
Et encore
aussi dans le nombre des morts,
il mentit en ceci d’une part
même contre les choses écrites
dans les rapports des chefs
à savoir près d’Europe

sept myriades
des ennemis d’une part

et trente-six
outre deux cents
être morts,
etdes Romains deux seuls,.wyîdœmvamquzaa ;
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ysvs’oôctt ânée. ’I’atî’rra oint 0Î3a si ri; av 33 uppovâ’w cisai-

07.0110.

XXI. Katl (div xàxsi’vo Rente’ov, oô jatxpov 6v. Tub yèp

roi? noptôfi ’Arrtxôç civet and ânoxsxaôcipflatt 151v profil: ê; çà

&xptôéo’rarov, fiEiœcsv 081m anti sa: drainant notion 183v ’Pœ-

puits»! mi. nerayptitlnott à; ce cElthplntov, (in; Kpévtov ph Zu-

îoopvïvov Àéystv, d’pévrtv 8è rèv (Dpévrtovot, Tt’rcivtov 8è roi!

Ttrtavàv, and rama «ont?» yeÀotôrspat. ’E-rt 6 aôràç 0510; «spi

si: Esênmotvoü ralenti; êypattltev ô); 0l (Liv didot mine; finiri-

mwat, oiéusvot Eiqæt reOvo’tvott «610v, duoôa’tvot 8è 6 a’mfip anime

ânocxéusvoç’ 10mm: yètp mûri?) àÀunérotrov 868m si»: Ouivorrow

oint eiôcbç du ce uèv mi00ç ên’ivo 11:81; rptô’w, aigret, impair;

Ëys’ve’rO’ âuéotrot 8è and à; 5.686an étapxo’ù’ctv oî zonai ’

Romains que deux morts et neuf blessés Le moyen d’en rien
croire, à moins d’être fou?

XXI. Voici encore qui n’est point à dédaigner. Son goût excessif

pour l’atticisme et son affectation de parler e plus pur langage lui

font souvent changer les noms romains pour les écrire en grec :

il écrit Cronios (fils de Saturne) au lieu de Saturninus, Frontis au

lieu de Fronton, Titanios au lieu de Titianus, et autres transfor-

mations plus risibles encore. C’est encore lui qui, a propos de la

mort de Sévérien, écrit : a Tous ceux-là se sont trompés, qui
croient que Sévérien a péri d’un coup d’épée; il s’est laissé

mourir de faim, genre de mort qui lui a paru le moins doulou-
reux. » Il ignorait sans doute que toute cette catastrophe s’était

accomplie en trois jours, et que généralement on peut rester jus-
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nui marina-riot; yeve’côat êwâot.

06x olôa si. ne
au opovôv
div àvo’tcxot’ro

rail-rot. .XXI. Kaî très:

xàxeîvo harem,
ôv où ntxpôv.

Tub yàtp 1:06 civet
nourrît?) ’Ar-rtuôç

and àrtoxexuôa’tpflott div www

é: et àxptôs’arotrov.

ùiiwaev 061w

irai notion
rôt ôvéuarat rû’w’Pwuaiwv

mi (Letaypo’ttpott

à: ce ’Ennvmôv,

à); léysw

A Xaroupvîvov né» Kpôvtov,

nov 8è Ôpôvtmvu Opévrw,
tôv 8è Ttrtavôv Ttto’wtov,

irai râla
nous yeloiôtepa.
"En ô auto; 061:0: ëypwlasv

flapi r7): ralenti; 2:6npt0tvoü
du. 0l ne, ânon. mine;
éEnne’t-mvrott, oiôusvot

aÛ’tôV rsôvâvat Eimt,

&vùp 8è circonvint

âtres-16mm: stria»; *
roütov yàtp 10v Oâvu’rov

665m «in?» àkunôrotro’v’

oint tiédi; 61:1.

èxsîvo uèv 10 m’ifio;

éyévsro nâv, oiuat,

- rptâ’w fluspcîw’

01. 8è nonoi
. ôtapxoüatv ànôattot

nul E: èôôôtmv .

me; si (nô in;

et les blessés avoir été neuf.

Je ne sais si quelqu’un

bien pensant (raisonnable)
aurait supporté (supporterait)
ces choses-ci.

XXI. Et certes
cela aussi est à dire,
étant mon petit.
C’est-à-dire que par le être

tout-à-fait attique
et s’être épuré quant d la langue

jusqu’au plus exact,

il jugea-à-pmpos ainsi
aussi d’avoir fait (de faire)

les noms des Romains
et de les changer-en-écrivant
en le grec (en grec),
de manière à appeler
Saturninus d’une part Cronios,

et Fronton Frontis,
et Titianus Titanios,
et les autres choses
de beaucoup plus-plaisantes.
Encore le même celui-ci écrivit
sur la mort de Sévérien ’

que tous les autres d’une parti
se sont trompés, croyant
lui être mort par l’épée,

mais que l’homme était mort
s’étant-abstenu d’aliments ;

en eflet il dit cette mort-ci
avoir paru à lui la-plus-douce ;
ne sachant pas que
cette catastrophe-là
fut tout-entière, je crois,
de trois jours,-
or la plupart
subsistent ne-mangeant-pas
même jusqu’au septième jour,

à moins que quelqu’un

a... vsænzl-x me sas; tafia
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61; H92 AEI IETOPIAN EYPFPAOEIN.
êzt’ràç si (L’A refit? ônoÂoiGOt Tic, (in ’Oo’pônt aleviner neptuévwv

ëcr’ av Eeô-qptavoç leur?) o’tu’équat, niai été 1051:0 06x êtrvrîyays

ôtât fig ëêôôunc.

XXII. T obç 8è and nomstitoïc ôvéuacw, il) maths (Pilon, s’y

impiqt meus’vouç 1:03 aiv tu; Gain, roi): Àéyovraç ’ a: ’Eh’hi;

pèv fi (glui, 7è reïxoç 8è usoèv (aquilon; êôoôrmcs n; Kari

miltv Êv éréptp néper fic mûri: icropiotç’ «’Eôsoaa 31è: 81)

081;» roi: 810m; nepteogaapayeiro, and 51’060: Ëv ml xévaÊoç

rima-rot Êxsîvat, and ô orpamybç ËueppfipiCsv (î) rpérrqi palliera

upooayriyor api); ce 151’100; cira pétas) olim); sérail?) évé-

trarat mil d’anormal and. mmxtxàt «ont napeveôs’ô’ucro, se

«êrrs’crstlsv ô arpatorrsdaipxnc si?) mpiqu», ml (coi espar-râlai

âyépatov rat êyxpyîëovrat», mi «chéri Kslouuévot flapi ail-rob;

êflyvovro», and rôt from’ütw d’un to upâyjra êoixoc étirait spa-

qu’a sept jours sans manger; à moins qu’on ne pense qu’Osroès

soit resté à attendre que Sévérien mourût de faim, et que pour

cette raison il soit demeuré sept jours sans l’attaquer.

XXII. Que penser, mon cher Philon, des historiens qui usent
d’expressions poétiques, qui disent : La machine a retenti en rou-

lant,- le mur, en s’écroulent, a fait un horrible fracas; et, dans la
l

seconde partie de cette sublime histoire: Édessa résonne au loin du ,

bruit des armes,- tous les lieux n’étaient que bruit et que tumulte;

et ce qui suit :. Le chef roule en son dme les moyens de s’appro-

cher de: murs? Au milieu de tout cela ils fourrent des expres-
sions basses et triviales, empruntées à la langue des mendiants.

Exemples : Le maître du camp a dépêche une lettre au monar-

que. Les soldats achetaimt ce qu’il leur fallait. Après s’être lavés

-.....--; .- .-------’
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tûrrolio’tôor. 10731:0,

à); ’Oo-pànç ElO’T’ÏîxEt neptuévœv

ëar’ En: 2561. promo;

àuo’hjrat Mut?) ,

and ôtât roüto

oùx êufiyays
ôtât ri; éôôétmç.

XXll. lion 6è c’w TIC Gain,

â) mule CI)i).wv,

1:00; xpwuévouç èv lempira

ml ôvôuaaiv atomrtxoîç,
roi); Àéyovratç ’

a tH uèv immun flûtée,
10 rsîxoç ôà Trac-or

êôoümjo’s payait»; D;

Kati crailtv êv érépq) néper.

si; un); loi-opiat; ’
a ’Eôsao’a très: du)

usptsouapotysîro 061w
TOÎÇ 6700m,

and arrenta êxeïva
fis; 51-060; nui itovaôoç,

ml 6 crparnyà; êttepttfiptCEv
il) rporrop paillera
upoaayo’tyot

api); et raixo; » e
gîta ustaëù

crolla ÔVÔlLath

05mm soi-ski; Kali dragonnât

, .itou NTŒXIKŒ

uapsvsôéôuo’ro,

To « ô arpetrorrsôo’tpyn;

êtréo’rstlsv tu?) aupiip a,

and u ai arpentèrent fiyôpotëov
me èva-tfiëovrct n,

7.4i et au, 7.5).0Uus’vot

èvivvovro usai aérai); n,
ml rôt ratatina ’

(bars «à «polype:

sivatt êotxà; rpotyqiâtb

LUCIEN.

n’ait supposé (ne suppose) ceci,
qu’Osroès restait attendant
jusqu’à ce que Sévérien

eût été (fût) tué par la faim,

et que à cause-de cela
il n’attaqua pas

même pendant le septième jour.
XXII.Et où quelqu’un placerait-

ô beau Philon, (il,ceux qui se servent dans l’histoire
aussi de mots poétiques,
ceux qui disent :
a: La machine d’une part gémit.

et le mur étant tombé

retentit grandement a 9
Et encore dans une autre partie
de la (sa) belle histoire :
a Edessc donc d’une part
résonnait-alentour ainsi

par les armes,
et toutes ces choses-là
étaient fracas et tumulte,
et le général roulait-dans-son -âme

de quelle manière le plus
il aurait approché (approcherait)
vers le mur n ;
ensuite au milieu de cela
beaucoup d’expressions

tellement communes et populaires
et propres-aux-mendiants
avaient été fourrées,

celle-ci z « le maître-du-camp
dépêcha une lettre au prince n,
et a les soldats achetaient [soin a,
les choses qui leur faisaient be»
et a s’étant lavés déjà

ils étaient autour d’eux n,

et les choses telles;
de sorte que la chose
être semblable à un tragédien

Ï)

:34:

va - w
ma... .. . H



                                                                     

66 un): au IETOPIAN Hammam
7008323 76v ê’rapw pèv nâôoi êrt’ êuëoîrou finlanÀoÜ s’mÊEÉ’qxérz,

Baréprp 8è advëmkov ôrroôeôsus’vq).

XXIII. Kari. in»; mi ânon; ïôozc av, ce uèv floconna

layâtpà zani rpuyixà mi ë; Ôteoôoï’hv pompât auyypoï’çovtaç,

(in ôtaient: enrouera-rôt filixa rôt peut voûta fiévrœç aimâ-

ascôou, 1o 063m: 8è «au» r71; ici-topiez; inxpôv Tl. mi àyavvèç

ênuyayo’vrrxç, à); ml 10310 êome’vai mufle), aï «ou ’Iipœra

eÎôsç nmiCov’L-u, atoca-correîm praxXéooç WŒIiLyÆYa ’7’, Titâ’voç

nepixeiuevov. E50B; 705v oî &xoôaavreç êmçôéwovm; mûron

10’ ’ c: ’Slôwev 590g. b X991 8è, dînai. in); 03mm, 6003 guais: rôt

mina mi ôuôxpoa sÏvw, mi. auvëôov fi XE?ŒÂÎ ri) mon

crêpa, (in; p.9) XPUGOÜV .lLËV 1o nocive; sin, (noçai 8è mima ys-

Àoïoç, s’x. èaxôîy noôèv il Ex Sepuoîrow trompâîv ouyxsxotrru-A

ils venaient autour d’eux; et le reste. C’est un auteur tragique

quia un pied chaussé d’un cothurne, et l’autre d’une sandale.

XXlIl. On en voit d’autres, qui composent des prologues bril--

lants, tragiques, et dont l’excessive longueur fait espérer que ce?

qui va suivre sera admirable et digne d’être écouté ; mais le corps

même de leur histoire est si chétif, si mesquin, que l’on croit voir

enfant, comme Cupidon qui joue, se couvrir la tète du masque
d’Hercule ou de celui d’un Titan. Les auditeurs s’écrient aussxtôt:

a La, montagne accouche n .Rien, selon moi, ne doit être ainsi ; mais

il faut que toutes les parties se ressemblent, qu’elles aient, pour

ainsi dire, la même couleur, que le corps y soit proportionné à la

tète, de manière qu’il n’y ait pas un casque d’or avec une oui-

rasse ridiculement faite de haillons ou de cuirs pourris cousus

i

l



                                                                     

«o.- hg-

DE LA MANIÈRE D’ECRIRE L’HISTOIRE. 67

êmôsônxôri Erepov uèv nôôa

âni étrécira!) 54111106,

61118,90) 6è

ûnoôsôsuévtp aévôalov.

XXIII. Kaî uhv nazi 180L: âv

(filou: cuyypâçovraç

ré: usv floconna
laparpà zani Tpaymà
mi pompât êç ûnspôolùv,

à); èknïoou

àXOÛO’EG’ÜŒL

mina);
rôt une: mâta
Gavuaorà filiaux,
ânayayôvrac 8è

ra cône: (1016 ri; laropiac
Tl. and»; mi àyevvèç,

à); nazi 101510
ëome’vai naiôiop,

si. Trou aide;
p’Epwra nattoit-ra,

«spixeiusvov
«poowneîov ïâupÆYŒ

’Hpaxkéou; il] Tirâvoç.

mon; yoüv
et âxoüoavtaç

ËTCLÇPÜÉYYOVTŒI ouïrai; 16’

on ’Opo; (Mm-w. »

Kg); 6è, alitai,

tuaillât Tôt traîna sima ânon:

nui ôuôzpoa,
nazi ré aïno trôna

auvëôov 1?; napel-î],

à); ra nouba:
un sin xpuooüv p.èv,
069086 8è nain) yekoîoç,

Guyxexar’cuuévoç

En panai-v noôèv

fi êx ôepuo’nrwv sanpâ’w.

ayant marché quant à l’un des deux

sur un cothurne élevé, [pieds
et par l’autre

étant chaussé d’une sandale.

XXlII. Et certes aussi tu aurais
d’autres écrivant [vu (verrais)
d’une part les exordes

brillants et pompeux,
et longs à l’excès,

de manière à avoir espéré

devoir entendre
absolument (sans doute)
les choses après celles-ci
admirables combien - elles - sont
et faisant-suivre [grandes,
(comme) le corps même de l’histoire

quelque chose de petit et de bas,
de sorte que aussi ceci
ressembler à un petit-enfant,
si quelque part tu vis (as vu)
l’Amour jouant,

étant couvert
d’un masque très-grand

d’Hercule ou de Titan.
Aussitôt donc
ceux qui ont entendu
reprochent à eux le proverbe :
« Une montagne enfantait. n
Or il faut, je crois,
la chose être non ainsi,
mais le tout être semblable
et de-même-couleur,
et le reste du corps
proportionné à la tête,

de manière que le casque
ne soit pas d’or d’une part,

et la cuirasse tout-à-fait risible,
ayant été rapiécetée

de lambeaux tirés de-quclque-part
ou de cuirs pourris,

.; :;:........ w-l- ”

7v..-n;’-.-rvw-m«

... .4;: --.s-g:
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l J, ce
paver, mi à siam; doum] mi 1.019131) tupi un; xv-rjuaiç.

y a i i a, , I a. l I a» t IIcare (a9 av arpeovouç .orourouç cuwpaçsac, son Podium
xoiiocco’ù’ env xscpoilfiv vavéôst crénom êmnôa’vwc ’ 0310!); a?!

susdit; oixs’rpaÀor rôt coutura: eicoîyovraç, o’mpooqiiacm ml

556i); tînt 153v roquette»! t a? nazi npoc’ermpiîovrai et» Éleve-

cpiîwrot 051w: oipîoipævow a: Angelot) Mû ÜŒpUO’oÎTLËO; norias;

yiyvov-rat 8601 au, nui. ânon; 153v nakuiôiv, 06x sidéreç à);

amatirez rivât noooiutoî Eau, 151110610: robe ranci); (ce s’v

600m: Saiîouev.

XXIV. Kaiser mûron même: montrai êcnv, 6’601 à éon-aveint;

N a! (a t? e l r f a Ni i l aà 1’11; 000cm OIŒTOIÇEOJÇ anaprnuaro: son ° to os xau trapu roc;

ton-ou; aôrob; zinguassent 06, nepozcoiyyorç p.6vov, tout mi
omettois; 3100;, du 15v. mm, Ëozxav; Eîç yoÜv oû’ro) batté-

’ l i a! l l a i v ine); cuvnyœys tu nourriture, ours Euptp 1in evroxmv, ours 10

a l N a» a a I w Ilis-(ouSvov 89] TOU’CO tout am XOUpEwW rôt cornera nueoloyowrmv

ensemble, un bouclier d’osier et des cuissards en peauude truie.
On voit en efl’et une foule d’historiens qui posent aujourd’hui la

tête du colosse de Rhodes sur le corps d’un nain. D’autres, au
contraire, produisent des corps sans tète, se jettent sans préaux-
bule au milieu des faits. Ils croient, par là, imiter Xénophon qui
commence ainsi : Darius et Parysatis avaient deus: fils; ou bien
d’autres auteurs anciens. Ils ignorent qu’il y a certains préam-

bules imperceptibles, qui n’en sont pas moins des préambules,
comme nous le dirons plus loin.

XXIV. Cependant tous ces défauts, qui pèchentcontre l’expression

ou contre l’ordonnance, sont encore supportables. Mais mentir
sur la situation des lieux , et non-seulement surfaire de quelques
parasanges, mais de plusieurs étapes, à quoi cela ressemble-t-il ?
L’un de ces faiseurs d’histoires a composé la sienne avec tant de

négligence que, sans avoir jamais causé avec un Syrien, sans
même avoir entendu parler de la Syrie dans la boutique des bar-
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nazi fi àoni; alevin),
me XOlPiV’Ij fiEpÎ. tank xv’fjuattç.

’lôm; 7&9 div

àçfiôvouç GUYYpdeÉŒÇ TOLOÛTOUÇ,

êfilTlÜÉVTaÇ T’Ïjv xeçakùv

roi) italianisai?) ’Poôiwv

orbitant vavrôôst ’

aillai); et?» épatahv

eiaoiyovrar; rai sinuai-rai
ains’cpaûot, ànpoorpiotarat

nazi süôù; âni Tâw npayua’trwv ’

ci nazi npoaetaiçilovrati
ràv Eevocpâwrar.

aipEa’tpevov ail-ru); ’

a A130 TIŒÎËEÇ yiyvowau.

Aupeiou nui Nappa-aînôo; a),

nazi 50.101); 113v amiauüw,
00x eiôôtsç à); rivât

Étui. ôuvâuev.

floconnai
19.116617: roi); nolioùç,
à); Beiâouev

àv ânon.

XXlV. Kaiser minai ratinai
êari (popn’tà,

66a ëativ àpaprr’juœrai

fi éppmveiaç

à 1?]: am; êtaro’tëeœç’

rà ôè ikeûôeaeau

nui mpi coin; Timon; aüroùç,
où uôvov napaaa’tyyaç,

tillai nazi
mutinoit; 6109;,
Tîvi 7ti xalôv
lança-v;

Etc yoüv

ouvfneya ra: npâyuaita
061w êq.06y.w;,
côte èvruxt’ov 1m 2’909,

côte, sa lsyôuevav à?) TOÜ’CO,

et le bouclier d’osier, [jambes
et une peau-de-truie autour des
Car tu aurais vu (verrais)
de nombreux historiens tels,
plaçant la tête

du colosse des Rhodiens
sur un corps de nain;
d’autres au contraire à leur tour
produisant les corps
sans-tête, sans-préambule

et tout-de suite sur les faits;
lesquels aussi prennent-pOur-mo-

Xénophon [dèle
qui commença ainsi :
(c Deux fils naissent (naquirent)
de Darius et de Parysatis in,
et d’autres des anciens,

ne sachant pas que certaines choses
sont par leur propre force
des préambules
cachés à la plupart,

Comme nous le montrerons
dans d’autres choses (ailleurs).

XXIV. Cependant toutes ces cho-

sont supportables, [ses-ci
toutes celles qui sont des fautes
ou d’expression

ou du reste de l’arrangement;
mais le mentir
aussi touchant les lieux mêmes
non-seulement quant à des para-

mais aussi . bauges,
quant à des étapes entières,
à laquelle des belles choses
cela, ressemble-t-il?
L’un d’eux donc

entassa les faits
si négligemment, [rien,
n’ayant ni rencontré quelque Sy-

ni, selon cette chose-ci qui se dit«

1......1:;........ns. -... v
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oixoôcotç, (bore flapi Eûpu’mou Àe’yoiv 031w; sur. t» « ’H 8è E5-

pomoç mirait très; êv fi Meaottoratuiqt, amenai): 860 103
Eôcppaîrou annexons-ai, chrémeau 8’ crût-hi: ’Eôscaaiïm ’ a) mi,

oûôè raïa-to ânéxpncev mûrit), site; mi Trip! étain! empesa, a

Eauâcarot, atûrôç ëv TE) mûri?) (hâtif) âPŒIPSVOÇ ô ysvvaioç,

mûri dapono’lst xai rsixea’t, parée-4x3? ê; tint Meaortototuiatv,

(in neptoipicôatt crût-in; ûir’ âuçorépwv r63v ara-ratuôv, émotté-

pœôev êv x96?) napauEtôous’vœv mi novovouxi 103 îEiXOUÇ

tymuâll’rœv. To 8è Kari anoïov, si coi vÜv, (Î) (Patin, cirro-

Xoyoitmv ring ou Hapôuatio; oôîè Meaonoratuimç coi êyài, oÎç ne

(pépon ô empoicre; cuyypattpeiaç cinéma-e.

XXV. Nà Aie: xoixsîvo mataf, milouin: mon 103 Esânptavoü

ô mûri); «En; einsv, ênouoooîuevoç trip: aixoUcatt’ TWOÇ rôti

ËE aria-505 105 Ëpyou ôtaiqtuyôvrwv! 0315 7&9 Siam allèchent.

biers, comme dit le proverbe, il écrit à propos d’Europe : Europe
estst’tue’e en Mésopotamie, à deus; journées de l’Euphrate : elle a

été fondée par les Edesseens. Et cela ne lui suffit pas z ce brave

raconteur, dans le même ouvrage, enlève de sa place Samosate,

ma. patrie, avec la citadelle et les fortifications, et transporte le
tout en Mésopotamie, pour l’enfermer entre les deux fleuves qui

coulent de chaque côté de son enceinte, et viennent presque bai-

gner ses murs. Ve serait-il pas plaisant, mon cher Philon, q eje
vinsse aujourd’hui me défendre auprès de toi d’être Parihe ou

Mésopotamien, peuples chez lesquels cet admirable écrivain s’est

avisé de me transférer ?

XXV. Par Jupiter! on ne peut plus douter de ce que ditce même
auteur au sujet de Sévérianus, puisqu’il affirme avec serment le

tenirde la bouche d’un de ceux qui s’enfuirent du combat. Sévé-
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ânoüoatç

trin uuôoloyoôvrœv rôt rocaürat

êni noupeimv,
(ba-ta, Rayon crépi Eüpu’mou,

ëpn oÜrwç’ u tH 6è Et’ipumo;

XSÎTJI. un

àv rif; hlaaanorauiqz,
émeuve-ai duo amenai);
îOÜ Eüppa’trou,

’Eôeaaaior 8è àrthnwatv aùrfiviv

nui 005i: 10510 àne’xpnaev attiré),

une nazi (1616; âpduevoç

êv tu?) unitif) piano,
ô Yewaïoç,

’rùv épair: narpiôat, ràZauôc’attat,

aû’rfi ànpcrto’let nazi TêiXE-ît,

persienne;
si; r’hv Madonoratuiav,
à); aürùv neptœpiaeai
Û’ltô TGW fiOTtItMÎJV àuçorépwv,

natronsrôouévwv énarépœfiav

êv ne?)

nazi novovouxi «pauo’wwv

roi; rstxouç.
To 5è nazi yeloiov,
El vüv

àno).oyoip.nv cor,
(Î) (bilant,

à; êya’) 60v. où HarpO’aaio,

oüôè Meaortoratuimç,

aï; pépiai; p.5

ô cuyvpapeùç empoicre);
émulâmes.

XXV. N?) Alan
nàneivo mutai] meavèv
nspt roi: Xeënpiawoü,

06m; à aïno; einev,
ëfiouooa’tpevo;

il prix! alucite-ait TWOÇ

1th ôtapuyôvrœv

ayant entendu [telles
ceux qui racontaient les choses
dans des-boutiqueS-de-barbiers,
que, parlant d’Europe,

il dit ainsi : a: Or Europe
est située d’une part

dans la Mésopotamie,
étant éloignée de deux étapes

de l’Euphrate,

et les Edesséens fondèrent elle in;
et pas même ceci ne suffit à lui,
mais encore lui-même ayant enlevé
dans le même livre,
le brave,
la mienne patrie, Samosate,
avec elle-même la citadelle et les

il la transporta [murs,
dans la Mésopotamie,
de sorte que elle avoir été enfermée

par les fleuves tous-les-deux,
se-répondant des deux côtés

à la surface (tout près)
et presque touchant
le mur.
Or cela aussi serait plaisant,
si maintenant
je me défendais à toi (devant toi),
ô Philon,
disant que je n’étais à toi ni Parthe

ni Mésopotamien,

chez lesquels peuples portant moi
l’écrivain admirable
m’établit.

XXV. Oui par Jupiter
aussi cela est tout à fait croyable
au sujet de Sévérien,

que celui-ci le même dit,
ayant j uré-ensoutre [qu’un
enlvérité l’avoir entendu de quel;

de ceux qui s’enfuyaient
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mûri»! alitoôatvsiv, côte cpotppainou arteïv, 061:5 ppâzou Ë’lMŒÛdL,

amict rivai Galvarov âmvofiaau Tpat’ytniiv, nazi ri mais?) EeviÇovrat’

- l a r N tu
TUZELV uèv 7&5) «au», Ëxovrat naupa’yeôn tan-importa 600m, mg:

s w al
scintilliez-q; ballon ’ étui 8è araine); ânoeatvsw svacro, nattoi-

r a I N I i N r ,Ç’IWTOC rov usyiarov 101w anuqawv, En rwv Optima-patron [lancet-

3 t 9 l f- c la x I 5;seau ELÇ vip; cipaynv, svrepovrat 10 uaAqi 10v loupait. OUTOJÇ

a 7 I s ’ Ë. f a à -1 7 a. ,’ Eou çuptôtov, ou loyfiatptov upev, ou: avopetoç 75 cinq) non

fipw’ino; ô Grimm: «(sima-o.

XXVI. Eîrat, ânstd’ij Gounuôiônc êmralcpto’v TWŒ site roi;

Trfflbîol; 105 noÂéuou ênsivou venpoïç’, nazi eût-è; rancart-o

N a N N N d t 9 - x ip’qVCXt ETtELTCELV rtp Zsënptatvqu. Arrondi yap azurai; npoç :ov

N

.i 7’ N N xJôôsv atrtov rani êv ’Apusviqt nanan, 10v Gounuôio’rjv, fi

intailla. Génital; 06v Tint Ësënptatvèv ue-(atlionpsrrôiç, aivorËtÉoi-

rianus ne s’est point donné un coup d’épée, il n’a point avalé de

poison, il ne s’est pas pendu, il a inventé un genre de mort beau-

coup plus tragique et d’une audace saisissante. Il avait de magni-

fiques coupes de cristal: résolu de mourir, il a brisé le plus grand

de ces vases, et s’est tué avec l’un des éclats, dont il s’est coupé la

gorge. Ainsi ce guerrier n’a trouvé ni poignard, ni javelot pour

se donner une mort noble et héroïque.

XXVI. Ensuite, comme rlhucydide a prononcé une sorte d’arai-

son funèbre pour ceux qui étaient morts la première année de la

guerre du Péloponèse, notre auteur s’est imaginé qu’il fallait aussi

faire celle de Sévérianus. Tous ces historiens, en eflet, entrent en

lice avec Thucydide, qui ne peut mais des événements arrivés en

Arménie. Le voilà donc faisant à Sévérianus de belles funérailles;



                                                                     

êx roi") ëpyou 003106.

Aüràv Top 0615 èôelficai

ânoôaveïv Eicpu,

013:8 meîv (papotixou,

0615 ëqacfiat
Bpôxov.

i son èmvoficat
riva": ôâiæarov rpaytxèv,

nazi EsviCov-rot r2; 161m] ’

aütôv (fait 7&9

i ruxeîv exovra
èxncbuotroi Gala
rauaeréôn,
fig ûo’tlou K’lÀHO’TnÇ’

ma 5è
Eyvmato fichu»;
ànoôaveîv,

xatâEavrot
TÔV uéyta’rov 166v cxüqauw,

xpflaœaôat ëvi 163v Opauo’pc’trœv

si; Tfiv açayùv,

ëvtsuôvra ràv laiuôv

11":) vieilli).

r 061w; 559w
l où Etcpiôiov, ou )..oyxoîpt0v,
I à); ô Galvano; yévou’o «un?
I àvôpeïô; y; unit fipwîxéç.

i XXVI. Etna,i âmtôù flou-maman;
sine Ttvà êmto’tcpiov

roi; «peinai; vexpoî;
éneivou raïa atoll-551w,

l zut aüràç riflent-0 ZÇ’aVŒL
Ë’EELTŒÏV

1653 Xsënpiavq’i.

I "Arizona-t yàp afiroîç f) ayant:
3l npà; 16v Goun-Jôtônv
t 16v oüôàv aïnov 163v xanuîw
l êv ’Apuevîqt.

9651,31; 05v usyakonpenâ’);
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de l’action même.

Lui en effet et n’avoir pas voulu
être mort (mourir) par l’épée

ni avoir bu (boire) du poison,
ni s’être attaché (s’attacher)

à un lacet,
mais avoir imaginé

certaine mort tragique,
et surprenant par l’audace :
lui d’une part en effet
s’être trouvé ayant

des coupes de-verre
tout-à-fait-grandes,
du verre le-plus-beau;
et lorsque
il se-fut décidé tout-à-fait

à être mort (mourir),
ayant brisé

la plus grande des coupes,
s’être servi de l’un des éclats

pour le meurtre (le suicide),
ayant coupe la (sa) gorge
avec le verre.
Ainsi il ne trouva
ni petite-épée (épée), ni javelot,

pour que la mort tût à lui
virile du moins et héroïque.

XXVI. Ensuite,
vu que Thucydide
dit un certain discours-funèbre

peur les premiers morts ,de cette guerre (du Péloponèse),
aussi lui il jugea falloir 4

Hmv-

ayoir parlé (parler)-en-l’honneur v .

de Sévérien.Car à eux tous la lutte était Ï g
contre Thucydide [heurs in:
qui n’est en rien cause des mal-
survenus en Arménie. [ment ;
Donc ayant enterré magnifique-
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(en: êtrl 15v râpait ’Acppo’tvio’v riva 20mm Êxarôvrapzov, alv-

mywvtcrùv HeptxÀéouc, 3g renaître: ml TocaÜ’rœ éneppnro-

psucev mon?) (hors p.5, v), ra; Xoîpmxç, «me noivo ôaxpôca:

tu?» r05 yéÀuiroc, nul paillera ônére ô M1019 ô ’Açppoïvzoc, ênl

15’121 roi"; 76701) ôaxpéwv élue: Gin oîuœfi neptrrozfieï, êtLélLV’nTO

163v nolursliîw s’xeivwv écima»: nazi. «portée-mil, gîta éréônxsv

Aînîv’ruév TWŒ 191v mpnwiôo:i r anacdpmoç 7&9 1o Eizpo; 51’)-

ysvôiç naïve, xal. à): ’Aqapoivtov aïno; 3h, «mon ôpn’wrmv,

à’néctpatEEV êauràv tînt 18”) râpai, 06x. àvoiEioç 35v, ne: rèv

:EvooiRwV, 1:96 «01105 âmôavsîv, si. tomme: êppn’rôésue ’ mi

10’510 s’en îôôvwç rob; wapôvw: élu-aurai; houois-ait mu omp-

erratva’cou 733v ’Açpdvrov. ’E-(à) 3è ml. mina ph crû-:05 nurs-

yivachV, povovouxi impôt: mai Acnéôrov pepvnus’vou, ml

9 à I «a no 1 I a. l lenioaxpuowoç 11;] mm wÂaxouvrœv ELVTHLn’ TOU’tO 85 pochera

puis un centurion, nommé Afranius Silo, monte sur la tombe, et
ce rival de Périclès déclame tant et de si belles choses que je ne

puis m’empêcher, non, par les Grâces, de fondre en larmes à

force de rire; surtout lorsque l’orateur Afranius, joignant, vers
la fin de son discours, les pleurs aux sanglots, rappelle d’un ton
pathétique et les fameux soupers, et les réunions où l’on buvait si

bien. il couronne ensuite sa harangue par un trépas comme celui
d’Ajax Il tire bravement son épée, comme on devait l’attendre

d’un Afranius, et se tue sur le tombeau à la vue de t0ut le
monde; il méritait bien, j’en jure par le dieu Mars, de mourir
plus tôt, pour avoir fait un pareil discours! a Alors, dit l’historien,

tous les assistants furent saisis d’admiration et exaltèrent la con-
duite d’Afranius. au Pour moi. je ne pus lui pardonner d’avoir

parle presque tout le temps de plats et de ragoûts, et de s’être
lamenté au souvenir des gâteaux; mais je lui reprochai surtout de
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16v 25671 piavôv , Sévérien,
àvaôiâo’tcerat êtrl ràv totem; il fait-monter sur la tombe

un-certain Afranius Silon,
rival de Périclès,

qui déclama sur lui
de telles et de si-nombreuses choses
que moi, oui par les Grâces,
avoir pleure tonka-fait beaucoup

uval ’Acppâvwv 204mm,

âvrayrovisrnv Heptfléouç,
ô; ânipp’n’rôpEUœv «me

Toraüra ml TOG’ŒÎJ’EOt

d’une (LE, v1) rà: Xc’tpt’mç,

ôaxpünai arrima nana
ana rodyékwroç, partl’efl’et du rire,
and urinera oud-te et surtout lorsque

’ v5 (5131199 ô "Apprivtm, baxpüœv l’orateur Al’ranius, pleurant

ènl râler raïa 267w à la fin du discours
oùv oîuœvîj nspmattleî, avec gémissement pathétique,
êuéuvmo enivre-a rdiv ôeirrvwv rappelait (rappela) ces soupers
mal agenda-suiv atolnatskâiv,’ et ces toasts somptueux,
aira ènéônxev rùv xopwviôa ensuite ajouta la conclusion,

une sorte de conclusion ajacienne;
en efl"et ayant tiré l’vpée

rivât Altiyruow

t anacaîpevo; yàp ce; Eiçoç
prévu SÛYEVÔÇ, tout-à-falt vaillamment,
mi 5.); il sixô; et Comme il était convenable
’Acppa’tvtov, Afranius la tirer,
artimon épuSvrœv, tous le voyant,
ânàacpuisv ÉotUTàv èni 15,) 102W, il se tua sur la tombe,

on 65v àwiEioç, n’étant pas indigne,
(La rat, 2Evuâhov, non par Enyalius (Mars),
ànoôaveîv

npà n°11013,

si êppnropsoe raina ’
Karl éon

nul dans: pèv (113106
neuvnpévou novovouxl

’ (toutim mi Rond’ôwv,
nazi êmôaxpt’aovroç ri) immun

16v n) axoüvrmv i

du in) àna’flowc

atrav’raç rob; napôvraç

îôo’v’raç robre, Baroudeur

and ünepenatvéaanèv ’Arppo’mov.

i ’Evd) ôà xareyivvmcxov

.5 t n j agrtaaaunv 65. palmera TOUTO,

d’être mort (de mourir)

avant beaucmip (beaucoup avant),
puisqu’il déclamait ces choses;
et l’historien dit

tous les assistants
ayant vu ceci, avoir admiré
et avoir loué-à-outrance Afranius.
Mais moi je condamnais
et les autres choses d’une part de lui

parlant presque uniquement
de ragoûts et de plats,
et pleurant à la mémoire
des gâteaux;
mais je lui reprochai surtout ceci,
qu’il ne mourut pas

- «manu..- -.......,,.
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9 l d t A ’ l a x ’ N lYITLŒGŒPJW, on in] 10v coyypaupsat xau marouflai: 170D Spatpau’oc

«poanoacpaî’ç’aq chrétiens.

XXVII. Honoiiç 8è mal 600.01); 651.0501); 106101; Ëxmv 00L,

.. N a x(à harpa, xzrapiôu-r’jcaaôau, olive»: ouzo; êmpchôeiç, s’m

en»; êtépatv ônâaxsctv i811 perelei’aaouau, 191v cuuêoulàv 37m;

&v (intentai: oo-(Ypa’tcpm TIC. Eîa’i 7029 rweç oî rôt (Le-voûta néo

rtîw nenpotyus’vwv nazi &Ewpv’rjuôveuraz napalsiarooa’w à traça:-

Oe’auatv, fait?) 8è îêtoiteiatç nazi ânetpoxath’atç xati âYVOltXÇ

N I N
1ko Asxre’tov il le’l’m’EEmV, rac utxpémra naïve hit-apr»: ml

ctlonâvmç êppdjveéouaw êuôpaôévovraç. "Slang av si Ttç roi:

ne; 1:05 êv ’OAupnria; 10 (4è)! 610v xéÂAoç, rac-0310i: and tomod-

10v 8V, un (Blé-trot (me? ânonnoit], (radé roi; oint station êE-q-

a. a. 1 n: ( r 9 t ! l , a!YOLTO, 1-00 ononaatoo 85 To ra eoôospye; xau. r0 même;
OaupaîCOt, ml fi; xp-n-rrîôaç 1-0 sépoeuov, mi rouît-ct naïve parât

nantît; opovriêoç ôteëtu’w.

n’avoir pas étranglé, avant de mourir, ’historien, auteur de cette
pièce.

XXVII. Je pourrais encore, mon cher ami, te faire l’énuméra-

tion d’un grand nombre d’historiens de la même espèce . mais je

n’en cite plus que quelques-uns, et je passe ensuite au second
objet de mon traité, je veux dire les préceptes suivant lesquels
on peut écrire l’histoire avec succès. il y en a qui omettent ou ne

font qu’effleurer les faits importants et dignes de mémoire, et
qui, par ignorance, faute de goût, ou pour ne pas savoir ce qu’il
faut dire et ce qu’il faut taire, insistent sur des minuties, les ra-
content avec la plus grande exactitude, et s’y appesantissent lon-
guement. On dirait un homme qui, ne remarquant rien de la
beauté si frappante du Jupiter olympien, ne sait ni la louer, ni la
faire comprendre à ceux qui ne l’ont point vue, tandis qu’il ad-
mire la forme régulière et le beau poli du piédestal, la juste pro»
portion de la base, et qu’il emploie tous ses soins à les décrire.
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flood-trompetiez; 10v covvpaupéa

nazi ôtôa’mxatlov 106 ôpduaroç.

XXVII. ’15me 8è

xarœpiôufioaoôai 00L,
ü) ÊTŒÎPE,

axai nanar); ânon;
onction; mérou,
5px»; âmuvncôeîç

ôkiymv, -

pereleüooua’. i811
âni ripa Érépaiv ÔTtÔO’ZEO’W,

rflv auuëoolùv être); Il;
&v ouyvpa’tcpoi âusiv0v.

Ttvèç vip siam

a? arapaleînouow
fi napatôe’ovat

Tôt unifiai (Lev
nazi àëtopwnuo’veura

1ti naupavuévmv,
une 5è lôtœrsiaç

ml. ànatpoxa).iatç atoll àyvot’aç

râw laurée»;

i) aiœnméwv,

âpnnvsüovaiv éuôpzôüvovrsç

sa. (thpôrarat
tatin) lampât;
zani cptlorro’vcoç.

"(lump div si fl; (in Blé-nm
unôè ênactvain

ra pèv une; 610v
sa?) Atà; raïa ëv ’Oluuniq,

ôv roaoürov ml roroürov,
(rade êinyoïro

roi; 05m elôôat,
(mouette: 5è
ré se eüfioepyè; nazi 10 eÜEeorov

raïa ânonoîiou,

atoll 1:0 sua-.0511»; :714 xpnrtîôoç,

mail ôteEubv ratinai

mm pet-à nonfiç opovriôoç.

ayant tué auparavant l’historien

et le maître (auteur) de la pièce.
XXVII. Or ayant à

avoir énuméré (énumérer) à toi

ô ami,

aussi beaucoup d’autres
semblables à ceux-ci,
cependant ayant fait mention
de quelques-uns,
je passerai bientôt
à l’autre promesse,
l’exposé comment quelqu’un

récrirait-l’histoire mieux.

Car quelques-uns sont
qui laissent-de côté
ou effleurent
les considérables d’une part
et dignes-d’être-rappelées

des choses ayant été faites,
et-d’autre-part par sottise
et manque-de-goût et ignorance
des choses qui doivent être dites
ou qui doivent être tues,
expliquent s’y appesantissant
les-plus-petites-choses
tout-à-fait abondamment
et laborieusement.
Comme si quelqu’un ne voyait pas
et ne louait pas
d’une part la beauté entière

du Jupiter, celui qui est à Olympie,
étant si. grande et telle,
et ne l’expliquait pas
à ceux qui ne l’ont pas vue,

mais admirait
et le régulier et le bien-poli
du piédestal,

et le bien-proportionné de la base,
et décrivant ces choses
tout-à-iait avec grand soin.

x?---.-.:-eç.-.wm aux» (:7, un n-

vs...
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XXVIII. ’1’:wa 05v fixons-ai TLVOÇ env pèv ên’ EG-

ptômp (1.01an êv 01’18’ 8Mo: énrà émoi napaôpauôvroç,

shoot 8è nés-pat fi ê’n alain: 5811:0; i aîvaIwaé-roç à; «palpait

ml. oôôèv finît! RPOO’YÎKOUO’GV. ôtrîyncw- ô); Matüpo’ç Tl;

innsbç, Matuaaîxatç ramonai, 61:0 (miaou; nÂavaôpevoç riva: ra:

6’91), xa-ralaîâoi Xépouç rivât; 183v &vpaixwv, âpre-rai; impart-

Genévouç, mi au rac ne; ambra: êxeîvor ooôneaîev aÜTèV’

eÎrat pévroz, partitives; à); 175v (poum sin, xareôs’ëxvro mi ai-

GTla’GŒVTO’ xal 7&9 sont TUXEÎV aérât: ânoôeônunxo’rat atoll ouïrai!

ëc env Maôpwv, 01851903 «au; êv 1?, 7?; orpa’reuons’vou. MUOOL

r)a;and 10310 pompai Kari ôtnvv’ja’etç, (b; (inputs-anet: aôtèç s’v

w l * I N
sa] Matopoua-iqt, ml (Î); ïôm rob; êAecpawratç vit-anal); êv up

N I on.
croup auvvsptouévauç, ml (Ï); fait?) Âéov’toç élevai) deo: XŒTŒ-

Êptoôsi-q, atoll fibixouç i165; ênpiatro ëv Katiaatpeiqt - xatl ô 6an-

XXVllI. J’en ai donc entendu un qui racontait lestement, en
moins de sept lignes, la bataille qui se donna près d’Europe, et
qui dépensait ensuite plus de vingt mesures d’eau à faire une di-

gression froide et ’léplacée sur l’aventure d’un cavalier maure,

nommé Mausacas. Pressé par la soif, égaré dans les montagnes,

ce cavalier rencontre quelques paysans syriens qui se préparaient
à prendre leur repas. D’abord, ils ont peur de lui ; mais, bientôt

après, reconnaissant qu’il est de leurs amis, ils lui donnent l’hos-

pitalité; et lui otirent a dîner. Ils lui disent qu’un de leurs cama-

rades a voyagé dans le pays des Maures, où son frère était soldat.

De la d’interminables discours, des narrations sans fin, comme

quoi il a chassé dans la Mauritanie, où il a vu paître, dans le
même endroit, de nombreux troupeaux d’éléphants; comment il a

failli être dévoré par un lion, et quels superbes poissons il a ache-
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XXVIII. ’Eywya 06v XXVIII. Moi certes donc
inondât TWOÇ j’en entendis un
napaôpczuôvto; [LÊV ayant effleuré d’une part .
zip: udxnv èn’Eüpqu) le combat à (d’) Europe !
êv ën’rà Ëïteo’w en sept lignes066:1: 61mg, pas même entières,

I àva).œxéro; 6è et d’autre part ayant dépensé
EÎXOO’L nétpot (580mm; vingt mesures d’eau ,
il En une» ou encore rie-plus-nombreuses
ëç Eifiynatv thZçaàv pour un récit froid Î
mi npoofixovoow finïv oüôév’ et. n’intéressant nous en rien : ;
à”; n; îmeùc Maüpoç, qu’un-certain cavalier Maure, l 1
MWGOÎM; TOÜVOW, Mausacas de (son) nom,
filatvtïmsvoç âvà rôt 5911 errant sur les montagnes Ë
aimé areau; par l"eflet de la soif, Âxarakdôm TlVàç 269w; avait rencontré quelques Syriens Î il

tan; àypoixwv’, des paysans, l gcrapomhenévouç àpmm, se-préparant un dîner, T
ml ’o’u 15: uèv «pana et que d’abord d’une part v
êXEÎVOL çoôneeîev aùrôv, ceux-là avaient eu-peur-de lui,

site névron, ensuite pourtant, [amis, ;p.a60’weç à); e11; nîw (pilon, ayantapprisqu’ilétait des(deleurs)
xarsrîs’iavro mi eîaîtâaath ilslereçurentetllinvitèrent-à dîner;
ml yàtp Tlva aùrcîw Tuxsîv et en effet un d’eux s’être-trouvé 4 -

ânoôeônunxàra mi aütôv ayant fait-un-voyage aussi lui W
à; rùv Maüpwv, dans le (pays) des Maures, ’
àôe’Mçoü arçateuouévov du?) un frère étant-soldat à lui

à fil fit dans le (ce) pays.
T6 uerà 10Mo I Pour la chose après cela (de la) t:
nüôot palpoî. mi Sulfite-en, des propos longs et des récits, ’
à); «me; Onpe’to-atev que lui-même il avait chassé
êv riz Maupouciqt, dans la Mauritanie,
mi (hg Rat et qu’il avait V11
TOÙ. ê).àqoa.v1aç atonal); les éléphants nombreux Mien,
cuvvenouévouç êv a?) crû-aï), paissant-ensemble dans le même
ml à); xaraôpmeein et qu’il avait été mangé
ôltîyou ôeiv à peu s’en-falloir l
611:6 Nov-toc, par un lion,
mi filixouç 17.66; . 1 et quels-grands poissons .
èwpîaro èv Kawapsiq’ il acheta à Césarée;

4s.

. "se. *
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t ’ t s, l i à E, I I " ttuera; cuyypotçeuç, «peu; rag -v UPOHI’LP ytyvouevotç opaque

meeting, mi. êrcsÂoio-Stç, mi cnovôc’xç âvuyxaiaç, mi pékan:

I l N
mi âvrtcpiiltaxaç, &Xpt (initiaient; êc-rrepozç êzpstarnxe: ôpmv Mak-

Ziwva ràv 269w êv chapeiq: quipou; fiülLlLEYê’ÛElÇ &Eiouç

ôvoôusvov’. Et 8è 51.91vi xaréÀaÊs, mixa and cuvsôsi-rrvst

) s N (x N I ) I CI à b s Ip.51: autan, fion nov O’XŒPON saxsuactœvœv. Anep Et un guya-

ypomro S’TILPÆÂÎÏ); fi taropiq, payante av fluai; five-méta;

âpev, x11”. il (nuiez ’Pmpou’mç denim-am, si Mauaoixotç ô Motîçoç

841:7»: ph 5695 msîv, and 5851m0; ânowfiltOEv ê-Iti ce 6:90:16-

nsôov. Kaisoz mica aine! (MIXER?) âVŒYKŒLÔTEPŒ êxôiv êyà) vÜv

m’ai z ’ ’À ’ i s’x 1" 10x Giov mou. oz’ o"9mn, tu; xou au nrptç xev 1); 1] t m; or tç,
mi. (îlç 81390: oint-filet; &vréôocuv, ô M0590; nèv n?) Minium

tés à. Césarée. Cet admirable historien, sans s’inquiéter des mas-

sacres qui ont eu lieu auprès d’Europe, des rencontres, des armis-

tices forcés, des gardes et des contre-gardes, s’absente jusqu’au

soir, pour aller voir à Césarée le Syrien Malchion achetant à bon

marché des scares magnifiques; et, si la nuit ne l’eût surpris, il

y serait sans doute demeuré à souper avec lui, les scares étant
déjà préparés. Il faut avouer que, si l’auteur ne se lût donné la

peine d’insérer ces détails dans son histoire, nous aurions ignoré

des faits aussi importants, et c’eût été un grand dommage pour

les Romains que le Maure Mausacas, pressé de la soif, n’eût pas

trouvé de quoi boire, et fût revenu au camp sans dîner. Combien

de choses beaucoup plus nécessaires encore je passe exprès sous

silence! comme quoi une joueuse de flûte vint les trouver du vil-

lage voisin; comment ils se firent des présents réciproques, le

Maure ayant donné sa lance à Malchion, et Malchion une agrafe



                                                                     

DE LA MANIÈRE D’ÉGRIRE L’HISTOIRE. l 8!

xaî ô Gauguin-roc auyypaqaeùç,

ripai;
rôt; cqaowàç mentira;
ytyvouéva; êv Eûpu’mtp,

mi ênakâauç,

mon anovôàç àvotyxaiorç,

and giflaient: mi âvrtqaültatxatc,
àçewrvjxez &xpt êanépaç Baôeiaç

ôptîw Malximva. rôv Eiipov
divoüuevov ëv Katiaapsiqt

antigang «auueye’estç

âEioug.

El 5è vùE prix warrantât-z,

mixa nazi
ouveôsinvst (Le-rôt ombroit,

163v 6miqu êaxeuaauévwv 41811.
Ei 8:11:59

p.13 êveyéypanto

émuekôç 1’73 iaropiç,

fipsïç âv finett’hyvonxôrcç

unifia,
mi i) (nuiez
542691110; Tentation
si. Matuaoîxaç à Maôpo; êuild’w

p.73 569: meîv,

ana êmzvfiliiev âôemvo;
ânî 16 arparôirsôov.

Kari-cor. néo-a. ana

âvuyxauôrepot papr

, t . -qui flapi-nui. wv
étain,

à): mi
aûlnrpiç finet: oui-roi:

êx. si]; defijç TÛJjGÎoV,

and à);
àvréôoaav 869m

élimes,
ô Maüpoc pèv 167an

ri?) Makxiœvt,
ô 8è nôpnnv tu?) Mana-oing,

LUCIEN.

s -var-..-l.l

et l’admirable historien,
ayant laissé-de-côté

les massacres si-nombreux
ayant-lieu à Europe,
et les attaques,
et les trêves nécessaires,

et les gardes et contre-gardes, .
s’arrêtait jusqu’au soir profond i ï
v0yant (à voir) Malchion le Syrien î j
achetant à Césarée Il li
des scares énormes idignes du prix (à bon marché). V,
Et si la nuit ne l’eût surpris, a ’ t3

l

i

bientôt aussi
il eût soupé avec lui,
les scares étant préparés déjà.

Si lesquelles (ces) choses
n’avaient pas été insérées

soigneusement dans le récit,
nous, nous serions ayant ignoré
des choses importantes,
et le dommage eût été

intolérable pour les Romains,
si Mausacas le Maure ayant soif
n’eût trouvé à avoir bu (à boire),

mais fût revenu n’ayant-pas-soupé

au camp.
Cependant combien d’autres choses
plus nécessaires de beaucoup
je passe maintenant
le-voulant-bien (volontairement),
comme quoi aussi
une joueuse de flûte vint a eux
du village près de-lâ ,

et comme quoi
ils se-donnèrent des présents
l’un-à-l’autre,

le Maure d’une part une lance
à Malchion,
et l’autre, une agrafe à Mausacas,

6
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loyxnv, ô 5è rêi Mauaaixq: néo-nm, mi. aïno: noXÀà rowtüra.

17.: En, Iîôpo’iittp même crû-rôt 8’); :8: XEÇŒIÂüIŒ. Tunis-mi ei-

xo’rœç div 1.1; sium rein macérai): T’a uèv (5680», mûre (si; (315’-

7rsw, riz; obnubila; 8è uôroü rôt; impôt 191v ëiCav âxpiëôi;

êntcxoireïv.

XXIX. "Aux, à, (Pilon, paillot mi 051:0; yeÀoioç, oôôè

"ce; grepov 11680: êx Kopivôou crémera npoêeënxtbç, oÔS’ (îlet

Ke-mpeiîivi âno’ônuficaç, 051:5 75 Èuçiotv â’Appeviav îôàiv,

(5)85 figiez-to, uéuvnuut yoip’ et glût-oz ôçoBa’Apôiv aimai-drapa.

l’goîcpœ roivuv â eîôov, où]. â finette-ac. au Kari 051m &xptëâzç

dirait-rot êœpaixez d’une rob: Spoixovrotç Écran 163v Hapeuoziœv

(cr-4min»: 8è «Milan; 1051:0 mûroïç i 7.0400; 7&9, oÎtLott. ô 89°2-

xwv dyatfiëâivraç Spéxovmç «capeyâme- eÎvou yevvwns’vou;

a «a IN a c t 1 I I «a I iav 7p Hspctoz, utxpov viré? 113v lônptow, ’t’OUîOUÇ os, Tao); 515v

à Mausacas. Il y a encore bien des détails du même genre sur la
bataille d’Europe, mais ce sont la les plus saillants. En vérité
l’on pourrait dire de ces historiens qu’ils ne voient pas la rose,
mais qu’ils considèrent attentivement les épines placées près de la

queue.
XXIX. Un autre historien, mon cher Philon, personnage tout

aussi ridicule, n’ayant jamais mis le pied hors de Corinthe et
n’ayant pas été jusqu’à Cenchrées, loin d’avoir vu la Syrie. et

l’Arménie, commence de la sorte, si j’ai bonne mémoire : a Les

yeux sont de plus sûrs témoins que les oreilles; j’écris donc ce

que j’ai vu et non point ce que j’ai entendu dire. n Et il a si bien
vu ce qu’il raconte qu’à l’occasion des dragons des Parthes, éten-

dards qui, chez eux, guident les corps de troupes, chaque dragon,
je crois, servant de guide à. mille hommes, il dit que ces dragons
sont des serpents vivants d’une grosseur monstrueuse, qui nais-
sent en Perse, un peu au-dessus de l’Ibérie. Quand on se met en
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et beaucoup d’autres choses telles,
ces choses-là, même les principales
du combat à (d’) Europe.

Certes quelqu’un aurait dit (dirait)
avec raison
les historiens tels
ne pas voir
d’une part la rose elle-même,
mais considérer avec soin
les épines d’elle

celles à côté de la racine.

XXlX. Un autre, ô Philon,
très-risible aussi celui-ci,
et n’ayant avancé jamais encore

hors de Corinthe
d’un pied,

et n’ayant pas voyagé
jusqu’à Cenchrées,

n’ayant vu ni certes la Syrie.
ou l’Arménie ,

commença ainsi,
carje m’en souviens :

a Les oreilles sont plus infidèles
que les yeux.
J’écris donc les choses que je vis
non celles que j’entendis. a
Et il avait vu toutes les choses
si exactement qu’il dit

les dragons des Parthes
(or c’est pour eux

le signe d’un nombre (de soldats);

car le dragon, je crois,
conduit mille hommes)
être des dragons vivants,
tout-à-fait grands .
naissant dans la Perse,
un peu au-dessus de l’Ibérie,

et ceux-ci,
étant attachés

en attendant d’une part
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raïa-ca 8è épand); ôpëv uôtèç, êv étripaillai pévroz au?» êe’vôpo’

fadrqÂoÜ notodusvo: 191v GXONTÎV. Kati 55 ye ênoino’e un 651.665

10091km; roi; Onpimç, Étui. OÔX av fluai: empoteroit 031w

apyypaçpe’o: vUv EÏZOjLEV, mi (in?) lape; aôràv (Lucile nazi

harpât êv Tl?) «alléguas cotira) êpyotcoipevov’ and yétp êxwôd-

venu-s nana, aux). têt-90307) flapi Éoüpaw’, du?) 1:03 Kpaveioo

2anÀovôrt fluidifioit Êfti. si)»; Aépvav . Kui refit-a Koptvôiwv

a I a I N fi a" 3&1 (I xaxouovrwv aveywwcxs nov uxpt on; Etoorœv on (radé mm:

marche, on les tient attachés à de grandes piques et élevés en

l’air, afin d’eflrayer de loin les ennemis; mais dans la mêlée

même, quand on s’aborde, on les détache et on les lance sur eux.

C’est ainsi que beaucoup de Romains ont été dévorés, d’autres

étouffés, broyés sous les nœuds de ces dragons. Il a vu tout cela

de près, quoique en sûreté, du haut d’un arbre où il s’était placé

en observation. ll a bien fait de ne pas attaquer de front de pa-
reilles bêtes; nous serions privés aujourd’hui d’un historien si

admirable, qui lui-même a fait durant cette guerre plusieurs ex-

ploits brillants et héroïques. il a, en effet, couru beaucoup de
dangers, et il a été blessé auprès de Sura, probablement dans un

voyage du Uranium à. Lerne. Et cependant il a lu tout cela aux
Corinthiens, qui savaient fort bien qu’il n’avait jamais vu de
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sur des piques grandes ,
être suspendus élevés,

et de loin,
les Parlhes marchant,
inspirer de la crainte;
d’autre part dans l’action même,

quand les armées viennent en pré-

ayant lâché eux, [sence,
ils les lancent-sur les ennemis;
sans doute beaucoup des nôtres
avoir été dévorés ainsi,

et d’autres,

les dragons s’étant enroulés-

autour d’eux,
avoir été étouffés

et avoir été broyés;

et lui-même voir ces choses
étant-près-de-là,

en sûreté toutefois,
établissant l’observatoire

du haut d’un arbre élevé.

Et il fit bien certes
n’ayant pas été à la rencontre

aux (des) monstres,
car nous
nous n’aurions pas maintenant
un historien si admirable,
et ayant fait
lui-même de sa main
des choses grandes et éclatantes
dans cette guerre;
et en effet
il courut-des-dangers nombreux,
et fut blessé autour de Sura,
sans doute allant
du Cranium
à Lerne.

Et il lisait ces choses,
les Corinthiens entendant,
ceux qui savaient parfaitement

..-.m..,,,.::--w-.-- s- .
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noragîç, à ë-iri in?) Tiypnri, têt êv Mnôîq, nevraxociorç oûô’

31.01; erreur naphta)»: auve’ypwlos, xal 10570 norvîcaç, îo-ropiav

cuyyeypaqae’vat moi. T’hv pénal êmypotcpùv ôkiyou ôeïv pompo-

re’pav r05 firGMou ênéypansv ’ « ’Avncmwwoî1 roi? ’A-no’ÀÀwvo:

îspovixou (ôo’hxov yole itou, oignit, Ëv muai vevixnxe) râlv êv

guerre, même en peinture; aussi ne connaît-il m les armes, ni

les machines, ni les évolutions d’armées, ni les ordres de bataille :

il appelle oblique la phalange droite, et dit conduire en aile, au

lieu de conduire de front.

XXX. Un autre, vraiment digne de renom, raconte en cinq

cents lignes tout ce qui s’est fait depuis le commencement jusqu’à

la fin de cette guerre, soit en Arménie, soit en Syrie, soit en Mé-

50potamie, sur le Tigre et en Médie, et, après cela, il se vante

d’avoir écrit une histoire. Cependant il met en tête de son livre

un titre qui est presque plus long que l’ouvrage lui-même : Récit

des exploits faits de nos jours par les Romains en Arménie, en

Mésopotamie et en Médie, par Antiochianus, vainqueur aux jeux
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nazi èv Mnôiq,
’îâvnoxtavoü

qu’il n’avait vu de guerre
pas même représentée

sur un mur.
Mais celui-là certes
ne savait pas même les armes
ni les machines
quelles elles sont,
ni les noms
des dispositions de troupes
ou des divisions de cohortes.
Il était donc à souci tonna-fait
à lui
d’appeler n d’une part transversale n

la phalange droite,
et u conduire en aile n
le conduire de front.

XXX. D’autre part un certain
excellent historien
raconta les ayant embrassées
en cinq cents lignes
pas même entières

toutes les choses faites
du commencement à la fin,
toutes-celles-qui
furent faites en Syrie,
toutes-cellesqui
furent faites en Mésopotamie,
celles sur le Tigre,
celles en Médie,

et ayant fait cela,
il dit avoir écrit une histoire.
Il écrivit-en-tête cependant

le titre
à peu s’en-falloir plus long

que le livre :
a Récit

des choses faites par les Romains
en Arménie et en Mésopotamie

et en Médie,

de (par) Antiochianus

87
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ë’u piner êmcxorrsï xoà BiaôouÀeôsmt site Nixmow mûr-hi;

une fig vin]; le): flanelles-Gai, site iOuévouxv, site Eîp’n-

viav’ r and 108m nèv ë’u oixptrov, ml àvévuuoç finît! il me,

11-6ch éneivn, 111900 71-01103 ml xopôciqç cuyypatpzzîç véuouna.

Tôt 8’ êv ’Ivôoïç aanO-ncôueva ônéczsro i337) ypoîtlæstv, xoà

sacrés d’Apollon. Il avait, je crois, dans sa jeunesse, remporté le

prix de la course.

XXXI. J’en ai entendu un autre qui avait écrit une histoire en

forme de prédiction. Il annonce la captivité de Vologèse et la

mort d’OSroès, qui sera exposé aux lions, et enfin ce triomphe si

ardemment désiré : tant son enthousiasme prophétique l’entraîne

rapidement à la fin de son œuvre! Mais ce n’est pas sans
avoir fondé en Mésopotamie une ville, grande de toute gran-

deur et belle de toute beauté, et sans s’être demandé com-

ment il l’appellera, Nicée, Homonée ou [renie z la question

reste indécise, et elle n’a pas encore de nom, cette belle
ville, pleine d’ailleurs de niaiserie et de stupidité historique.

ll nous promet déjà de nous écrire tout ce qui doit se passer
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le vainqueur-aux-jeux-sacrés
d’Apollon

(car il avait vaincu sans doute,
je crois,
dans l’enfant (dans son enfance),
à la longue-course. »

XXXI. Et maintenant
j’entendis certain auteur
ayant raconté
même les choses futures,
et la capture de Vologèse,
et la mort-sanglante d’Osroès,
comment il sera exposé au lion,
et après toutes choses
le triomphe
trois-fois-désiré de nous ;

tant
étant-disposé en même temps

tout-à-fait prophétiquement
il se hâtait déjà

vers la fin de son ouvrage.
Mais aussi déjà

il fonda une ville
en MéSOpotamie,

et très-grande par la grandeur
et très-belle par la beauté;
il examine pourtant encore
et se-demande
s’il faut d’une part

elle être appelée Nicée

de la victoire,
ou bien Homonée, ou lrénie;
et ceci d’une part

est encore non-jugé,
et cette belle Ville
est sans-nom pour nous,
remplie de niaiserie abondante
et de stupidité historique.
Et il promit devoir écrire bientôt
les choses devant être faites
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dans les Indes et durant notre périple sur la mer Extérieure.
Il ne s’en tient pas à la promesse; l’exorde de son Indique
est déjà composé, et la troisième légion, les Celtes, et une petite

partie des Maures, avec Cassius, ont déjà. traversé l’lndus : ce

qu’ils feront par la suite, comment ils soutiendront le choc des
éléphants, c’est ce que ce fameux historien nous écrira bientôt de

Musiris ou de chez les Oxydraques.
XXXI’. Voilà les inepties que l’ignorance fait débiter aux histo-

riens qui ne voient pas ce qui doit fixer leurs regards; et d’ail-
leurs, le verraient-ils, ils n’auraient pas le talent nécessaire pour

l’exprimer; leur imagination leur fait inventer et arranger tout
ce que se permet, suivant le proverbe, une langue déréglée. 11s

cherchent à se donner du relief par le nombre et surtout par le
titre de leurs livres, car ces titres mêmes sont des chefs-d’œuvre

vde ridicule. L’un prend celui-ci : Les victoires parthiques, tant de
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chez les Indiens,
et le périple

de la mer en dehors (extérieure).
Et ces choses-ci

ne sont pas une promesse
seulement,
mais même
le préambule de l’lndique
a été composé déjà.

Et la troisième légion,
et les Celtes,
et une partie petite des Maures

avec Cassius, [delà
tous ceux-ci ont été transportés-au-

du fleuve Indus;
et ce qu’ils feront

ou comment ils recevront
l’attaque des éléphants,

l’historien admirable

le mandera à nous
non à long terme de Muzuris
ou du pays des Oxydraques.

XXXII. Ils débitent-niaisement
par ignorance
de telles choses en-grand-nomhre,
et ne voyant pas d’une part
les choses dignes-d’être-vues,

et ne pouvant pas,
s’ils les voyaient,

les dire dignement,
et imaginant et inventant
ce qui est venu, comme on dit,
à. une langue déréglée;

et de plus se prévalant
du nombre des (de leurs) livres,
et surtout des titres ;
et en effet aussi
même eux (les titres) sont
tout-à-fait ridicules:
«Des victoires Parthiques



                                                                     

92 H92 AEI lETOPlAN BYITI’ACDEIN.
unâ’w rocoiés’ au nui «a - (r Hapeiôoç 119631031, Seérepov au (riiç

’A-rôi’ôoçï BnÀovôn). une; o’wrstârepw napazrrolb (àve’yvmv

7&9) t et Anunrpiou Euvfluooe’wæ Uozpôovznznoi’ n oûô’ ÔÇ

Ëv vélin-ri nouions-6m nazi êmonôijnozi ré; iatopiaç otite) nathan;

05mg, ailla roi? Xprjo’iuou évent: ’ (log 36m; âv raüroz nui tu

coudrez gagé-m, troll: pipo; fiôn 8’: To 69653:; ouyvpoioezu 031-0;

npoeiMcpe, uâflov 8è àlivœv én moulai-rut, si YE &Âvjôèç

êneïvô mon; à ôzozknrinij, il): 113v âuéo’œv fi Oct-répara cipal; 1è

Erspov navre»; o’ivretooîvsz.

XXXIII. Kari. a), et xwpiov coz, (pain Ttç av, &npzâi’Bç

àvoznenoîfiaprozz, nazi aï ra &KŒVQŒL, émiant vînt-av, nazi [3630:

ênnsnouue’vui sic-i, riz 8è 163v cilla)»; épeuriez i511 ênnstpo’pnrav

livres ; et ensuite : La Parthide, livre premier, livre second, évi-

demment par imitation de l’Atthide. Un autre est enc0re plus in-

génieux : son ouvrage, que j’ai lu, a pour titre : Les Parthonici-

ques de Démétrius de Sagalusse. Ce que j’en dis est moins pour

tourner en ridicule et pour bafouer ces belles histoires, que dans
l’intention d’être utile : car quiconque saura éviter ces sortes de

défauts aura déjà acquis une bonne part du talent nécessaire pour

être historien, ou plutô! il lui manquera bien peu, si ce principe

de dialectique est vrai : Lorsque entre deux choses il n’y a pas de

milieu, le rejet de l’une entraîne nécessairement l’admission de

l’autre.

XXXIII. Or, la place, peut-on dire, est parfaitement nette: tou-

tes les épines, toutes les ronces qui la couvraient sont coupées;

les décombres en ont disparu; ce qu’il y avait de raboteux dans le
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7rpdî’t’ov, ésérepov »

(animé-ri. à); William).

Kilo;
immunisé âorszôr5pov
(âvéyvœv vip) ’

a: HapOovinLnoi
Anunroiou anulaooe’mç’ n
oi’aô’ à);

noria-actiez
ëv 75).th
nazi êntonôtlroz’.

me; lis-topiez; aimez; côte) na).àt;,

me ëvsnu roi) [pneumo t
à); 5611; En: 95671)

rototo: nazi rôt ratatinez,
06m; «90501195 i161)

ne») pipo;
ée ré auyvpo’chew 6966;,

uâÀlov 5è

En mou-Saison ôÀiyœv,
57.75 i) ôtaÀsnrtn’à

onoiv êneïvo àhjôèç,

du; 712w ânée-«w

i) étonne encrêpai)
àvrewo’ty5z niivrmç

ce ërspov.

XXXIII. Kari ôù Io xwoiov,
rzç Env (pain,

àvotn5no’zôotprai aoz ànpzêôç,

nazi ai 15 (inavôaz,
émiant: fioav,

nazi Bai-rat

aloi ênnsnouuévai,
riz 5è épeimot nîw oille»:

ênrtsçôpmozi 1’651) ’

nui si Tl

d’un tel

tant (de livres);
et encore :
a De la Parthide
livre premier, second D
(apparemment comme de l’Atthide).

Un autre
beaucoup plus-ingénieusement
(car je l’ai lu):

« Parthoniciques
de Démétrius de Sagalasse ; n

et je ne dis pas cela pour
avoir mis (mettre)
en rire (rendre ridicules)
et avoir bafoué (bafouer)
les histoires étant si belles,
mais en vue de l’utile:
car quiconque éviterait
ces choses et de semblables,
celui-là a d’avance-acquis déjà

une grande partie de ce qu’il faut
pour le écrire-l’histoire bien,

ou plutôt

ilmanque encore de peu de choses.
si du moins la dialectique

dit cela vrai, [elles
que des choses sans-milieu entre
l’enlèvement de l’une-des-deux

amène-aïsa-place absolument
l’autre.

XXMII. Et enfin la place,
comme on pourrait dire, [iment,
a été nettoyee par toi soigneuse-
et les épines d’une part,

toutes-celles-qui étaient,
et les ronces
sont coupées,
et les décombres des autres choses
ont été ôtés maintenant;

et s’il y avait quelque chose
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i871 nazi aôràç, à); éciënç oz’m a’zvazrpétliazz p.6vov et 183v 6(wa

yswaiôazç div, aillai ri nazi «au ënzvo’fio’au 85Ezov, nazi 3 oôôsiç

av, dix oûô’ ô Môjnoç’ yœurja’azo’ôazz dévoua-o.

XXXIV. (Paul. roivuv tin aimerez lampion: cuyypaicpovn

860 uèv razÜ’rat nopuzpozzérozraz oinoôev épinez finetv, cév5civ TE

noiera-31v nazi Sévazuw êpunvaurznrîv’ 191v 143w, &Siôazn-râv Il

fig ipéca-:03; 8590W â dévalue 8è non-fi si donnas: nazi cuvelai

r ’"OVto nazi (fla) si?» ai ’ aziwv n o 5 cIrrju.5’v écrou Tait":

0) et . l . h P w Yu p n . Tal

au N I
paix: oûv drapez nazi oûôiv ânon (renflouiez) Seéusvat. Où 7&9

terrain est maintenant uni; il ne reste donc plus qu’a y bâtir un

édifice qui nous prouve que votre talent d’architecte ne consiste

pas seulement à démolir les constructions des autres, mais à en

élever vous-même une si parfaite que personne, y compris Momus,

n’y voie rien à reprendre.

XXXIV. Eh bien! je dis qu’un hon historien doit réunir en soi

deux qualités essentielles, une grande intelligence des affaires,

une netteté parfaite d’expression. L’une ne peut s’apprendre, c’est

un don de la nature; l’autre peut s’acquérir par un exercice con-

stant, un travail suivi, un vif désir d’égaler les anciens. Aucun art

ne peut suppléer à. ces deux qualités, et mes conseils n’y sauraient,
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maxi),
nazi mâté ÊGTtV i157] leîov ’

(23615

oinoôôusz Tl. i1611

nazi ozib’r’oç,

à): ôaîêt:

oün 65v v5wo’zôaç

uôvov

âvatrps’qlaiz

riz râw aillant,
site nazi étuvoient
nui aoûté;

n ôsâzbv , nati a
oüôsi: div ôôvaziro,

àll’ oùôè à MÜtLOÇ,

uwuficatoflaz.
XXXIV. (banni toivuv

16v ouvypo’upovtaz iaropiazv

dzpzrrraz

finezv ëxovtoz

oinoe5v
roui-raz plèv 660

nopupazzo’razret,

céveoiv 1:5 trahi-unit
nazi ôûvauzv èpunvsu-rznfiv ’

’rùv uèv,

ôôpo’v rz 1:71; (pise-5m;

’ Eiôan’rov ’

f1 5è ôüvuuzç

écru) nôooysvevnuévn

r?) âGXflO’EL amura

nazi réf) nôs"? ouvexei

nazi 11’110) 1ti âpxaztmv.

T azütaz uèv 05v

àrexvaz

nazi oüôèv ôeôuevaz

époi) cuu’o’oüilou.

Toüro vàzp To Biô’liov

où émoi

"FAIM

de raboteux,
aussi cela est maintenant poli :
c’est pourquoi

bâtis quelque chose maintenant
aussi toi-même,
afin que tu aies montré [lant
n’étant pas (que tu n’es pas) vail-

seulement
pour avoir démoli (démolir)

les œuvres des autres,
mais aussi pour avoir imaginé
aussi toi-même
quelque chose de correct, et que
personne ne puisse,
et pas même Momus,
avoir critiqué (critiquer).

XXXIV. Je dis (prétends) donc
celui qui écrit l’histoire

très-bien

venir ayant
de sa maison (naturellement)
ces deux choses-ci d’une part
tout-à-fait capitales,
et l’intelligence politique
et le talent d’-expression;
l’une,

un-certain don de la nature
qui-ne-peut-s’enseigner ;

mais que le talent (de style)
soit ajouté (acquis)
par l’exercice considérable

et par le travail continu
et par l’imitation des anciens.
Ces choses-ci donc d’une part
sont sans-règles
et n’ayant besoin nullement

de moi conseiller.
Car ce petit-livre
ne dit (ne prétend) pas
à nous (notre livre ne dit pas)
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cuveroiiç nui 65512 ânopuivezv roi): un nupàz ri; (pécune
rotozîrouç (9716i raine fiILÎv 1o l3r5h’ov’ ênei noÀÀoÜ av, pianov

8è roi: nourri); âv &Ezov, si gnathion nazi nerunoauficui riz
enÀznuÜru àôévuro, i1 ên uoktëôou ZQUGÏW ânoqfivuz à clip-(agami

5’n nuactrépou, i1 zinc Kévœvoç TiroPuov, à aîné Asoirpopiôou

MiÀœvu’ êEepvaîaazoOau.

XXXV. ’ADzài n05 ra cric réxvnç nazi si) si; ounëouk’ïjç

lp’rîo’zpov; Oûn à; noino’zv 153v npoaévrœv, un, ê; Xpîczv

uû’rô’av 141v npocrînououv’ oiév 1:z épiliez nui ’Innoç nazi ’Hpé-

Bine; nui 9émv, nui si rzç ultima YUjLVŒGT’ijç, 06x ônéozotvro

div coz roU’rov Hepôinnazv nupuÀuÉévreç ânopuivsw ’Oitoumo-

vinrjv, nui Gauvévsz tu?) Guairp i1 IIoÀuéaiuuvrt 11?) Énorme-

cuizp oiv-rinuÂov, am tipi éoOeiauv 61:60:13.1, sûtpuâ’ n96;

ôrroôoxùv fig yuuvua’rznîç nupunoÀiæ cinabre) ainepui’vezv pst-à

a l d a I s N a a I n neT’fjÇ TEXV’IjÇ. 90.75 ŒTCEO’TOJ nuz in.va To SKIÇOOVOV TOUTO T7)Ç

rien ajouter. Ceux en etfet que la nature n’a pas créés intelli-

gents et sagaces, mon livre ne promet pas de les rendre tels.
Autrement, ce serait un grand, un inappréciable secret, que
de pouvoir changer et transformer les objets au point de con-
vertir le plomb en or et l’étain en argent, de faire un Titorme
d’un Canon, un billon d’un Léotrophide. c

XXXV. Mais où est donc l’utilité de cet art et de ces conseils?

Leur objet n’est pas de créer les dons personnels, mais d’appren-

dre à s’en servir comme il convient. C’est comme si Iccas, Héro-

dicus, Théon, ou tout autre maître de palestre, prenait avec lui
Perdiccas, sans vouloir s’engager à faire de lui un vainqueur
olympique, un rival de Théagène de Thasos ou de Polydamas de
Scotusse, mais en promettant seulement de fortifier un sujet qui,
de sa nature, serait capable des exercices de la gymnastique, et de
l’améliorer au moyen de leur art. Loin de nous donc toute pro-
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àrteçaîvew

cuverai); nazi 652k
TOÙ: p.91 TOLOÛTOUÇ

m1961 171c (pusse): t
ËTIEÎ div fiv

&Etov zonai"),
pânov 6è raïa navràç,

si fiôüvaro

paranlâam
and. [.LETŒXOGPÎIO’OJ.

si rnhxaüw,
il ânocpîwau

êx noliôôou XQ1)0’ÔV

fi êx narco-crépon âpyupov

il êEspyo’io-acem

6m82 Kévwvoç Tiropuov,

à &TEÔ Asmrpocpi’ôou Miliœva.

XXXV. ’ADlôt 7:0ü

7:6 xp’âo-tuov si; réxvn;

and 1:6 si; aunâoukfig
013x. êç naine-w 763v apoaôvtwv,

(SON à; 19?]ch «616v

rùv npoafixouoavt
oiôv n âpÉÂEl ami. ’Ixxoç

mi ’Hpo’ôtxoç mû Oéwv,

nazi si. Tl; lino; yuuvaat’hç,
OÛV. 5cv ùnôaxowro’

am
napalaôévreç roürov Hepôixxav,

ànopaivew ’Oluumovîxnv ,

atoll 601101:an
Gaayévai si?) 00:0qu

9; Holuôoîuavn a?) Exorovacaiip,
tillât àrroçaîvsw

«momon: âueivw
p.516: si; réxvnç

rfiv ônàôsow sücpuâ

n96; ûnoôoX-hv 1’71; yuuvao’r

ôoeeïaav. 1,51!
"flore ânée-ru) ml in à.

LU GIEN . Mr ,.

rendre
intelligents et sagaces
ceux qui ne sont pas tels

. par la nature 3
car ce serait
une chose valant beaucoup
ou plutôt tout,
s’il pouvait

avoir transformé (transformer)
et avoir changé (changer)
les choses si-grandes,
ou avoir tiré (tirer)
du plomb de l’or
ou de l’étain de l’argent,

ou avoir fait (faire)
de Conon Titorme,
ou de Léotrophide Milon.

XXXV. Mais où est
l’utile de l’art (de cet art)
et l’utile de l’exposé ?

Non pour la création des qualités,
mais pour l’usage d’elles

celui qui convient; [locus
de même que certainement aussi
et Hérodicus et Théon, [naste,
et si quelque autre (tout autre) gym-
n’auraient pas promis (ne promet-

à toi [traient pas)ayant pris ce Perdiccas,
de le rendre vainqueur-à-Olympie,
et rival
pour Théagène le ’l’hasien

ou pour Polydamas de-Scotusse.
mais de rendre
beaucoup meilleur
avec l’art

le sujet bien-doué Mue
our l’acquisition de la gymnasti-

Ë ltfinyant été donnée.
iizlsi’qu’il soit loin aussi de nous

i, IL.

a i 7
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Tl?) npoiyuoiri êpsupnxs’vai. Où 7&9 ôvrwo’ù’v nopalaëâvreç

. I a N I on
entrouvert: auyypzçs’o: çdiLèV, cillât Ttp puerez cuvai-q) xoti

x x I I
aimerai 7:90; loyal); àcxnuévcp ônoê’aiîew ôôou; TlthÇ ôpôèç, si

Q fil N *
811 TOLaUTŒL çzivovrou, cric Zp(:)fl.8VOÇ Gain-av ou mi 5651.195-

’ 5’ h h h IGTEPOV relise-am aypi un 7:90; rov axonov.

a, r t ouXXXVI. Kuiroc 01’» 7&9 ou: (poum dupooôen rôv cuverov

t? N i a I u ..avec tu; 15’301]: mu made-mâta: (in âyvoet’ ënsi xav Ém-

eipite in”, n°166»; ml rimai, mi mima au finioraro. NUv 8è

l N
pi, patio»; 06x oiv ri 0:6er Zstpoupyvîo’sisw ôtoôsiEavroç 8E

N I a I ’5’ I - a 7 c wavec, paiera ra av paôoz ml au paraxemiaaito a? ŒUTOU.

7 - N l ou
XXXVII. Kari roivov mi fluo; rotourôç 11; ô patin-mg vuv

’ a a t anmpaêsôooew, covts’vou TE mati aînsw oûx ayevwiç, «703 555

messe prétentieuse, lorsque nous disons que nous avons trouvé un

art qui peut s’appliquer à un objet si grand, si difficile : car nous
ne nous vantons pas de prendre n’importe quel homme et d’en faire

un historien : nous voulons montrer à un auteur, naturellement
intelligent et exercé a bien écrire, quelques routes droites, qui,
s’offrant à lui, le conduiront, s’il y entre, plus vite et plus facile-
ment au but qu’il s’est proposé.

XXXVI. On ne saurait dire, toutefois, qu’un homme intelligent
n’ait besoin ni d’art, ni de leçons pour les choses qu’il ignore ; au-

trement, il jouerait de la cithare ou de la flûte sans l’avoir jamais

appris, et il saurait tout. Or, sans apprendre, il est impossible de
rien faire, tandis qu’avec le secours d’un maître, on peut tout

apprendre aisément et s’y perfectionner.

XXXVll. Qu’on me donne donc un élève tel que je le demande,

prompt à concevoir et habile à s’exprimer, d’une vue pénétrante,
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div telsons
(toit-70v nui eùpapéatepov
âxpi. mi 7:96; rôv axono’v.

XXXVI. Kaiser.
où yàp âv patin;

tôv cuveràv
eîvai ànpooôefi r71; réxvnç

and ôtôaaxoilioiç du: àyvoeî’

étal xâv êxrôo’tptëe

tout nom in) uaôàw,

zani av interne suiv-ra.
NÜV 5è

où: âv [armon-fluai! ri aôrôv
in) infini»; r

TLVÔÇ 8è ünoôsiëavroc,

âv unifiai se .
étirera:

and. pe-raXEtpiami-o :5
ëqa’ «broc».

XXXVIl. Kairoivuv
Kari ô paônrîiç

napaôeôôo-Oœ Wv finît!

si; TOLOÜTO;,

oûx àysvvù:

ouvrévou. se mi sineïv,
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ce ton irritant
de la promesse,
si nous disons avoir trouvé
un art sur le (un) objet
si grand et difficile.
Car nous ne disons pas,
ayant pris n’importe qui,
le rendre historien,
mais devoir montrer
à l’homme intelligent par-nature
et s’étant exercé très-bien

aux discours
certaines routes droites,
si toutefois elles paraissent telles,
desquelles se servant
il serait parvenu (parviendrait)
plus vite et plus facilement
jusque même au but.

XXXVI. Du reste
tu ne saurais en vérité dire
l’homme intelligent

être sans-besoin de l’art [ignore;
et de l’enseignement des choses qu’il

car aussi il jouerait-de-la-citbare
et jouerait-de-la-flûte n’ayant pas

et il saurait tout. [appris,
Mais maintenant (en réalité)

il ne saurait manier quelqu’une de
n’ayant pas appris; [ces choses
mais, quelqu’un lui ayant montré,
et il les aurait apprises (apprendrait)

très-facilement [bien
et il les aurait maniées (manierait
de lui-même.

XXXVlI. Et ainsi
aussi que le disciple
soit livré maintenant à nous
quelqu’un de tel,

non sans-dispositions
et pour comprendre etpour parler
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yeyovo’); 11’016, mi vouvaCous’vouç à rartouévouç crpuriiôraç

êoipaxdiç, mû art-Xe eiôdiç, xai pnxaw’juam Ëvm, Kari ri êni

xépwç, zani ri êni pet-(61:00, m7); oi Mimi, 11:83; oî î’ltTCEÎÇ mi

nôôav, xai ri êîslaôvstv 9’; nepteliaiîvstw xai ô’Àwç OÙ 753v

xavozxzëimv 11;, oôô’ oïoç mareüsw pâvov roi; étroiwénouot.

XXXVIII. Mélia-roi 5è mi 7:96 133v TEUINTUW 51566290:

son» 191v YVLÔtLflV, mi 1.1.1,)1’8 poësiaôw pnôéva, imôè Élinile’rœ

pnôëv ° êTCSi gnome goron toit; (pouillai; ôtxacrotïç, 1:96; detv

3)) n96; ânéxôsioiv ê-rti matit?) êtxoiCouo’w. and: (Il) pellet-o) mûri;

imite (NM-nm; êxxexouite’voç 16v ôpôoûtytov ont; ’Actépoc roi")

’Apcpnrolti’rou roi? roîo’rou s’y ’OMVÛop, cillât 1010510; oîoc in

capable de diriger les atTaires, si on les lui confie, ayant l’esprit

militaire, mais avec la science civile. et sachant par expérience ce
que c’est que conduire une armée g je veux, par Jupiter! qu’il ait

été dans les camps, qu’il ait vu les évolutions et les mouvements

des troupes, qu’il connaisse les armes et les machines de guerre,
ce que c’est qu’une aile, un front, des bataillons, des escadrons,

comment ils se forment, ce qu’on entend par charge, par volte; en

un mot, je ne veux pas d’un homme qui ne soit jactais sorti de
chez lui, et qui s’en rapporte au témoignage des autres.

XXXVIII. Mais il faut, avant tout, que l’historien soit libre dans

ses opinions, qu’il ne craigne personne, qu’il n’espère rien. Autre-

ment, il ressemblerait à ces juges corrompus qui, pour un salaire,
prononcent des arrêts dictés par la faveur ou par la haine. Qu’il ne

s’embarrasse pas de ce que Philippe a eu l’œil crevé par Aster,

archer d’Amphipolis, sous les murs d’Olynthe, mais qu’il nous le
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àMà (Le-rôt Tfiç noktnxfiç

nazi ËPJtELpiOtV arpamyixnv,
nazi in) Ain nazi yeyovo’); tzars
êv orpa’rone’ôq),

nazi èmpaxcbç orpanoînaç

yuuvaCops’vau; il) ratrouévouç,

mil eiôàaç anion,

xai livret unxaiw’juat’ra,

nazi si êiti xépwç,

mi ri. épi assumai),
min ai Mimi,
1:63: ai trimai:
nazi nôôev,

nazi si éEelaûvew

i) nepieliaiüvew ’

nazi élu); au Tl; 166v xanamtôin,
oùôè aie; moreüew p.6vov

toi; ânayyânauat.
XXXVIII. MâÂLO’Tü 6è

nazi npa 163v naïv-rwv

Euro) 9.560590; rùv yvtôpanv.
nazi paire çaôeiaôm
(môévai,

unôè élima-ira) (même ’

ânsi Écrou. épata:

roi: ânonnai; parfilois,
êtxa’tëoucw Ëfii parût?)

me; xdpw il 7:96; ânéxôetatv.

une mâts (Film-troc ’
in) (Méta) amuï),

êxnexouuévaç m ôçOalpàv

me ’Ao’répo; rai) fluor-nolisai)

raïa raierai) êv ’Olôvôcp,

âÂÂà êezxôv’jo’erai

TOLOÜTOÇ oie; fiv ’

mais voyant d’une vue pénétrante,

capable aussi hilaires,
d’avoir pratiqué (de pratiquer) les
s’il y avait été (était) appliqué,

et d’avoir un esprit militaire, i
mais avec la science civile
aussi une expérience stratégique,
et par J upiteraussi ayant été autre-

dans un camp, [fois
et ayant. vu des soldats
s’exercent ou se rangeant,

et connaissant les armes,
et quelques machines, [le »,
et quelle chose est (signifie)« en ai-
et quelle chose a: de front n,
comment les bataillons se meuvent,
comment les cavaliers partent,
et d’où,

etquelle chose estattaquer-de-front
ou tourner l’ennemi; [taires,
et enfin non quelqu’un des séden-

ni capable de croire seulement
ceux qui tentées-rapports.

XXXVIII. Mais surtout
même avant toutes choses
qu’il soit libre dans son opinion,
et que d’une part il ne craigne
personne, i
et que d’autre part il n’espère rien;

car il sera (serait) semblable
aux juges pervers,
jugeant pour un salaire
par faveur ou par haine.
Mais que ni Philippe d’une part
ne l’occupe,

blessé à l’œil

par Aster l’Amphipolitain,
l’archer à Olynthe,

mais il (Philippe) sera montré
tel qu’il était;
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85tfi’r’,oerau’° 1.1361.” si ’AXe’Eathpo; aimée-arez; êni 1?, [Oraison

(soufi ope; âv 13?: allumoit? ysvouév-g, si dupai; aivazypaicpozto ’.

Oüôè KRÉow’ «et?» ÇOê’fîd’EL, péyaz s’v si êxxlxnaia; duvépevaç

xai xars’xwv ra pipai, à); psi, sineiv du ôh’ôpzoc xazi parme;

üvôpwnoç 05:0; âvr cédé fi créa-trace: 71074; 115v ’AO-qvaziœv, ’71v

tèz êv 21min; xazxdz iatopfi, mi en): Anpoaôe’vouç Milan, mi

191v Nation relieur’hv, nazi à); êôiqzow, nazi niai! se i580)? 51mm,

mi à); êpovséovro nivowsç ai. stand”. ’Hyv’joerazz yàip(31rep

ôzxazâraztov) inr’ oûôavoc rôv voUv Exovrmv «au; Ë’Eezv 193v ari-

riazv, à): riz duoruxâ); âVOYÎTwÇ yeysvnps’vaz à); ênpaixôv,

ôznfl’rozz. OÙ yàip nom’r-ijç azÔTtÎiv, aillât pnvoriiç 52v. "fla-te xdv

xuravaupaxôvraz «in, 06x êxsïvoç ô xozraiôüwv s’eri, xôiv ipsé-

, ’ 2 ’ ô * ’ . à t a l v2 e a; IYÜJGII, OUX :XELVOÇ 01(0)va EXTOÇ si. EU ac 11 0.0V,

montre borgne comme il était; qu’il ne craigne pas de méconten-

ter Alexandre, en racontant sans détour que ce prince a cruelle-
ment immolé Clitus au milieu d’un festin. Il n’aura pas peur de

Cléon, ce souverain des assemblées, ce maître absolu de la tri-

bune, jusqu’à ne pas oser dire que c’était un homme dangereux et

forcené. Il ne redoutera pas la république entière d’Athènes, s’il

raconte les désastres de Sicile, la captivité de Démosthène, la mort

de Nicias, combien les soldats eurent soif, quelle eau ils burent,
comment la plupart d’entre aux furent tués en buvant. En efl’et il

doit croire, ce qui est juste, que nul homme sensé ne lui repro-
chera de raconter, telle qu’elle a eu lieu, une entreprise malheu-
reuse ou mal concertée. L’historien n’est pas l’auteur des faits; il

n’en est que le narrateur, et, lorsque les Athéniens sont vaincus

dans un combat naval, ce n’est pas lui qui coule les vaisseaux; s’ils

prennent la fuite, ce n’est pas lui qui les poursuit. Tout au plus lui

A--.-.
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î) soufi) Klsirou
ysvouévn zanzi);

év T6,.) contrecoup,

saELŒV
ŒYPÉCPOLTO

caprin.
Oùôè Kléwv paôfio’er azûrèv,

ôuva’zpevo; [LÉYŒ ëv 1?) ênnlnciqt

nazi nazre’xwv se (Nina,

à): tu) eifieiv

du aine; fiv
âvfipmno; oléôpza; nui pavtnôç’

oüôè î) néhç cüpuazooz

nîw ’Atlnvaziwv,

in ils-top?)
rai nantit âv Einaliqz,
nazi si»: lippue Anpoeeévouç,

nazi fin: releotnv Niniou,
nazi (in: êôitpœv,

nazi aiav énwov
rà üëwp,

nazi à); ai nouai
êpoveüovto nivovreç.
’Hyr’jaeraz ydp

(81:59 ôznauéra’rov)

3 ïauto
ripa «irien: im’ oüôsvôç

ç ËEELv

16v ëxôvrwv voüv,
fiv ômy’ij’ratz ’ràz yevev’ljpéva

Bue:axa); in divan-ra);
à); ënpa’zyfln.

Où yàp in nourri); aùrâw,

me pnvutijç.
’Qa’re nôzv

notrezvaiuuaizrîivrazz 1’615,

013x âneivoç

éoriv à nataôûzov,

noiv (peüyzuozv,

où êneîvoç à atténuoit ’

et que cela ne l’occupe pas
si Alexandre sera (esl) mécontent
au sujet du meurtre de Clitus
ayant eu lieu cruellement
dans le festin,
si la, chose était retracée

exactement.
Non plus Cléon ne l’effrayera,

pouvant beaucoup dans l’assemblée

et occupant la tribune,
au point de ne pas avoir dit (dire)
que celui-ci était

un homme dangereux et furieux;
non plus la ville tout-entière
des Athéniens (ne l’eflrayera),
s’il raconte

les malheurs (soufferts) en Sicile,
et la prise de Démosthène,

et la mort de Nicias,
et comme ils avaient (eurent) soif,
et quelle ils buvaient (burent)
l’eau,

et comment la plupart.
étaient (furent) tués buvant

Car il estimera
(ce qui est très-juste)
lui-même ne devoir encourir
le reproche de la part d’aucun
de ceux qui ont du bon-sens,
s’il raconte les choses arrivées

malheureusement ou follement
comme elles ont été faites;
car il n’a pas été l’auteur d’elles,

mais narrateur.
Aussi même s’ils (les Athéniens)

sont vaincus-sur-mer alors,
ce n’est pas lui qui

est celui qui les submerge,
et s’ils fuient,

ce n’est pas lui qui les poursuit;
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rz napéÀz-rrsv t étui roi 75 si sua-miaou criard il?) me; roôvazvriav

zinzin ênazvopfidiaazaôazz ëôévozro, pan-av 771v êvi naszzp heurt?)

rov Üounudiônv aivazrpa’qæazz pèv ra êv raïa ’Enzrtoliazïç reparai-

xza’pa, nerazBÜa-au 8è rùv ’Epuonpairouc rpz’r’jpn, nazi rèv nacrai-

pazrov Pélmnov ôtait-raïpau patata: ânorezxiÇovraz nazi sino-

rozrppsüavraz rac ôôobç, nazi râla; Zupanouoiouç prêt; si; raz;

Xiôoropiaç êpiëazlia’z’v, rein; 8’ ’AG’qvaziouç nepznlisiv Èzneliazv nazi

aIrazMozv para: rti riz-pâmai: r03 ’Alniëza’zôou s’iniôow’. ’AÀÀ’,

alitait, rôz piv upaxee’vraz oôôè [(10006) av Ërz aivaznlitôastev,

oôô’ ’Arporro; perarpe’zilszs.

XXXIX. To?) 897 ouyypaztps’w; ëpyav Êv, à); s’arpaiyfin ainsi»,

reprocherait-on de n’avoir pas fait de vœux, l’occasion s’en étant

olierte. En efl’et, s’il était permis à l’historien de taire les événe-

ments malheureux ou de les corriger à son gré, il eût été facile à

Thucydide de renverser d’un trait de plume la fortification des

Épipoles, de couler la galère d’Hermocrate, et de transpercer l’in-

fâme Gylippe au moment où il interceptait les passages et coupait

les communications; enfin, il pouvait jeter les Syracusains dans

les carrières et faire voyager les Athéniens autour de la Sicile et de

l’Italie, p0ur réaliser les espérances d’Alcibiade. Mais je ne crois

pas que Clotho puisse dérider de nouveau le passé, ni qu’Atropos

en reprenne le fil.

XXXIX. L’unique devoir de l’historien, c’est de dire ce qui s’est
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ënrô: si (in,
ôéav eüEazafiatz,

un fiaaéhné rz’

ênsi roi «(ne si êôûvazro,

O’lwfi’ôo’d’; aura

’71 zinzin

me; roüvazvriav,
êrrazvopôzbo’ao-Oazt,

p fit: paie-rav ràv Gounuôi’a’nv

âvanétjlazt (Liv

êvinaz).a’zp.zp lama?

rà napareixza’uoz

âv raziç ’Emrtolaziç,

narazôüaoz 8è

rùv rpnfipn ’Eppzonpa’zrouç,

nazi ôtant-ripai Fûlirrttov

ràv narraipazrav

peraEù

ànorazxiëavraz

nazi ànarauppeüovraz

raz; ôôaùc,

nazi râla; âiiôazkiv

Eupanouaiou; pèv
si; rai; lzfiorapiazç,
roi); 6è ’Afinvaziauç

nepznlsi’v

Einsliazv nazi ’Irazliazv

para. râ’w êÀniôœv

NPÔTOV roü ’Alnzâza’zôau

’Alilàz, oip.azz,

oüôè Klœôzb (Là)!

du; a’zvazn’Môosœv

ërz

ràz upazfiévraz,

065i: ’Arponoç

parez’rpéllaeze.

XXXIX. "Ev 6è ëpyov
ra?) auyypazçéœç,

eineîv

il); ënpa’zxôn-

si ce n’est que,

lorsqu’il fallait faire-des-vœux

il a omis quelque chose ;
car en vérité s’il pouvait,

ayant tu ces choses
ou les ayant dites
en sans contraire,
les avoir corrigées (corriger),
il était très-facile Thucydide
avoir renversé d’une part

d’un seul trait-de-plume fin

la fortification
qui était dans les Epipoles,
et avoir coulé

la galère d’Hermocrate,
et avoir transpercé Gylippe
l’exécrable

dans le temps que
il intercepte-par-des-murs
et qu’il intercepte-par-des-fossés.
les routes,
et enfin avoir jeté
les Syracusains d’une part
dans les carrières,
et il était facile les Athéniens
naviguer-autour-de
la Sicile et l’Italie

avec les espérances
premières d’Alcibiade

Mais, je crois,

ni Clotho d’une part in’aurait déroulé (ne déroulerait)

de nouveau
les choses qui ont été faites,

ni Atropos [prendrait.
ne les aurait reprises (ne les re-

XXXIX. Or il y a une seule tâche
de l’historien,

d’avoir dit (de dire)
comment les choses ont été faites.
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To510 8’ oôn aiv 811mm, a’z’szç av à çoâfirazz ’Aprazîs’pEnv,

9 i , a a 1 1 2s I I a a. i izazrpoç azurai) un: , n amuï-g navaw noptpupauv nazz orpartrov

.. a I a. a.
xpuoauv nazi innov rzcv ’Nza’aziow2 havissent pzaôàv roiv s’v rrj

ypazqzfi Ënazz’vow. ’AÀÀ’ a?) Eevocpôiv «au; nanisez, 8inazzoç ony-

a a A NI m typachsiaç, ondé Gounuaiônç. ’AAldz nazi! Îazqz (mon rivezç, 7:0)xi)

a I l i i i s -x r .avaynazzorepav fiynasrazz r0 nowov, nazi r-r,v aA’qÛEth nspz

N ’K mnÂsiovoc ROL’ÔO’ETŒt 111c; ëZOpazç’ nazv quiz-(j, due); oôn aiqas’îsrazz

a i r a! .. ,.àpazpraivovroç. Ev Yen, a): agami, TOUTO iazov Écropz’azç, nui

au ! l 3’ Nindu) floréav r7] nitrifierai, ez ru; iaropiazv ypaidawv in, rwv 8’ ail.-

)izuv ânaivroiv dodu-réai: mûri?) Kazi glu): un. a; aïe nazi us’r av

I N. i h l ’ X l Pdnpzêèç, a’z-ItOGlrt-Êrrszv un si; rait; vUv aineôovrazç, a’zM’ eiç rai):

perd raüraz ouveaoth’vouç rai; cuyypaipjnazazv.

XL. Ei 8è ra nazpazurinaz rzç Ospaurséaz, ri; r53)! nahua-

fait. Mais il ne le pourra pas, s’il a peur d’Artaxercès, dont il est

le médecin; s’il attend une robe de pourpre, un collier d’or, un

cheval niséen pour le salaire des éloges prodigués dans son bis-

toire, Ce n’est point ainsi qu’agira Xénophon, l’historien impar-

tial, ni Thucydide; mais, s’il a des inimitiés particulières, il les

oubliera pour ne songer qu’à la république; il mettra l’intérêt de

la vérité au-dessus de la haine, et il ne pardonnera pas une faute

même à l’amitié. Tel est, je le répète, l’unique devoir de l’histo-

rien : ne sacrifier qu’à la vérité, quand il se mêle d’écrire l’his-

toire, et négliger tout le reste; en un mot, la seule règle, l’exacte

mesure, c’est qu’il n’ait pas égard seulement à ceux qui l’entenv

dent, mais à ceux qui, plus tard, liront ses écrits.

XL. Si, au contraire, il fait la cour au prisent, on aura raison
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Oùn &v ôûvazzra 6è raina,

01191.; En;

i1 qaâfirazz ’A prazEe’p’ç’nv,

(in iazrpàç azurai),

il éliticig bâtisseur.

naivôuv nappupoüv

nazi arpenràv zpva’aüv

nazi innov 163v Nzaazioav
pzoôàv rzîw ênaivwv

ëv si: rectri-
ÎAÀÀ’ aô Eevarpzfiv novée-et aÛTÔ

(finançai); Binazaç,
oùôè Gaunuôiônç.

’A’Iriàz nèiv

pic-î] rivai;

iôiqz,

Minerai rà nazvàv
nono àvatynazzôrepav,
nazi’naz’ôa-erazz fiEpi filaient:

rùv amenant 1-3; Ëxôpazçt
nôiv Çûî],

épia); aux a’cheEerazz

épapra’zvovroç.

TaÜra yap ëv, à); ëçnv,

iôzav iaropiaiç,

nazi aurâav ri] ail-allait; uôvn,

si. ri; in
ypa’zilzwv iaropiozv,

a’zpaknréov 8è azûrzi’) ’

âna’zvrwv aillwv.

Kazi ôta»; si; manu:
nazi (térpov ânpiôèç,

ânoôlértezv un si; rait;
a’znoüovrazç vüv ,

cillai si; rob; auvecaps’vau;
roi; auyypa’zuuaazv

parai razüraz.

XL. Et 65’ ri; ôspaneüaz

rà nepazurinaz,
av vopzeôein einôrw;

Mais il ne pourrait pas cela,
tant que
ou il craindrait Arlaxercès,
étant médecin de lui,

ou il espérerait devoir recevoir
une robe de-pourpre
et un collier d’-or

et un cheval des Niséens (niséen)
comme salaire des louanges
qui sont dans l’écrit.

Mais ni Xénophon ne fera cela,
historien impartial,
ni Thucydide.
Mais même si

il hait certains hommes
particulièrement,
il jugera la chose publique
beaucoup plus importante,
et estimera d’un-plus-grand prix
la vérité que la haine;
et s’il aime,

cependant il n’épargnera pas

celui qui fait mal.
Car ceci seul, commej’ai dit,
est le propre de l’histoire,
et il-faut-sacrifier à la vérité seule,
si quelqu’un vient

devant écrire l’histoire,

et il lui faut négliger
toutes autres choses.
Et en un mot il y a une seule règle
et mesure exacte,

c’est de regarder non vers ceux
qui écoutent maintenant,
mais vers ceux qui doivent vivre
les (nos) écrits [avec
après ces choses-ci (plus tard).

XL. Mais si quelqu’un courtise
les choses d’à présent. [son
il aurait été (serait) jugé avec rai-
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aipxfiç 566i); aim’o’rpazrrro, 06 (nier 9, nouuœrznfiv i) yupzvaz-

crznvî. ’AleEaiv’ôpou 705v nazi raÜro ainopvnuoveéouo-zv’, (bç’

s-
« CHôte); av, gay), api); ôliyov aiveËz’auv, tu ’Owjaixpzrs,

a x ç I a N î 9 I a raz-rroôatvwv, mg patienta. and): raturez o azvôpmrtoz rare azvazyivaa-

GXOUO’W. El 8è vin mon êrrazwoüaz nazi dandCovrazz, psi] 0eu-

’ 1 3 N N l l 7 lil.0t6’(,ç ° ozovrazz 7&9 au innpzp rzvz rap daleau-z raurqiazvaza’rtazo’etv

gardera; vip: une, fiyiiîv EÜVOIŒV. » (0,171,909 703v, nazi-coi 1:92);

x sa y a l g t N à Ira nomade: raz trima-raz suyyaypazzporz 01:59 roc szlleœç,
i181) nazi nzcreéezv rzvèc imaiyovrazz, priver raina si; ainôô’uîw

"site; ailoqôaiazç péyaz renpaîpzov rzôépsvoz, du p.9) nspi Givre;

ëv a . ’ t e t ’6’ g a la a y,pazzp..v ou yap euptcnoua’zv oorzvoç venaz 54150051 av.

XLI. TozaÜraç 06v nez ô auyypazpaiaç écru), cipoëoç, ai8é-

naza-raç, êlsz’aôspaç, nappas-t’ai; nazi a’zMOsiazç ailoc, (in ô Koa-

de le mettre au rang de ces flatteurs pour lesquels l’histoire a
depuis longtemps autant d’aversion que la gymnastique pour la

parure On cite cette parole d’Alexandre : a J’aurais plaisir,

Onésicrite, à revivre pour quelque temps après ma mort, afin
d’entendre ce que les hommes d’alors diront en lisant nos faits et

gestes. S’ils les louent et les exaltent en ce moment, n’en sois pas

surpris; chacun d’eux espère s’attirer mon amitié par le bel appât

des louanges. n Quoique Homère ait raconté bien des fables au
sujet d’Achille, bien des gens sont disposés à le croire, convaincus

de la véracité du poète par’cette preuve évidente, c’est qu’il n’a

pas chanté un personnage vivant. Ils ne voient pas, en effet, quel
intérêt il avait à mentir.

XLI, Ainsi l’historien doit être exempt de crainte, incorruptible,

indépendant, ami de la franchise et de la vérité, appelant, comme
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d);’ « "Av àvaâiauv, E97],

nôém; «p6; ôliyov,

â) ’Ovnainpzre,

ànaôaztzbv,

du; imbattu
67m); ai &vepwnOt
a’zvazyzvzôa-naua-t razî’araz rôts.

Ei 6è vïw ênattvoüat

nazi âGfiÉÇOVTat azûrzit,

un Muséum.
aiavrazz yàzp

àvazona’zaezv ënaaraç

roûrzp 16,3 605’0th où uznpâl’)

19W EÜVOttXV tramai manioit. 1)

Tzvèç yoüv

ima’zyovrazz i161:

nazi mareüezv ’Ottifipap,

nuirez avyysypacpôrz
rôt fileta-raz «çà; r6 uufiôôsç,

rtôéuevot novait raina
renpfiptov (tâta.
si; ànôôez’étv rît; âlnôeiazç,

du in) ëypazos nepi Cône:
où yàp eûpianaua’tv

ëvsnaz oôrtva; du: êLIltÛôETO.

XLI. ’O auyypazpsùç 05v

écru) p.01. razoüroç,

âpaâoç, assuma
êÀEt’aOEpoç,

pila: nappnaiatç nazi &Ànôeiazç,

ÔVOWÏKŒV, (in 6 Kœutnôç (mon,

de la catégOrie

de ceux qui flattent,
que l’histoire

avait (a) rejetés il y a-longtemps
dès le principe,

non moins que la gymnastique
rejette l’art de-la-toilette.

On rapporte donc
aussi ceci d’Alexandre,

que : a Je revivrais, dit-il,
avec plaisir pour un peu (de temps),
ô Onésicrite,

étant mort,
pour que j’eusse appris (j’apprisse)

comment les hommes
lisent ces choses-ci alors.
Et si maintenant ils louent
et embrassent elles,
n’en aie pas été (sois pas) surpris:
ils pensent en efi’et

devoir arracher chacun
par cet appât non petit
la bienveillance de la part de nous.»
Quelques-uns donc
sont amenés maintenant
même à croire Homère,

quoique ayant écrit [buleux,
la plupart des choses selon le fa-
posant seulement cela,
preuve grande
pour la démonstration de la vérité,
qu’il n’écrivait pas sur un vivant ;

car ils ne trouvent pas
en vue de quoi il aurait menti.

XLI. Que l’historien donc
soit à moi tel,
sans-crainte, incorruptible

libre, ’ami de la franchise et de la, vérité,

appelant, comme le Comique dit,
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x

b ne Ngainé; (91,61, raz aunez aunez, rnv 6’4qu)! 8è exécra-m ÔVOtLa’COIV.

r s r tu
où aussi ouôè Mlle, véumv, oû’o’è eszëâpevoc "il alain ’r. aîcyu-

A

véuevoçi’j ôaooinoéttevoç ’ in; émettrait, EÜvouç d’acteur, oint

r05 tu?) 0are’pzp rz àrroveipazz nleïav roi? ôéavroç, Es’vaç êv rai:

szliotç nazi a’z’rrolzç, azz’no’vapbç, âËaGËlEUTOC, OÙ Tl T1538 "il 155338

ôâîez lotho’thvaç, aillât ri nénpaznrazz léywv.

XLII. ’0 8’ 05v Gounuôt’ô’nç 53 poila raüro êvouoôs’rms,

nazi ôzénpzvsv aipsrùv nazi nazniazv euyypazzptnùv, ôpzÎSv poilus-.1

GauuaCO’pEvov rov ’Hpédorav, a’z’ywaz r05 nazi Moüaazç nlnôï-jva:

GÜTOÜ râz ptëliaz’ nr’fipai 1 r5 yaip (mon pâllov ë: niai ara-(ypé-

zpszv t’insp Ë; ra napôv a’zyzbvza’uaz, nazi (Il) [riz poOz’Bîs; alertai-

Cscôazz, aillât r’ijv àl-âôezav rôti yeyevnuévwv aineleinsw roi;

écrepov’ nazi êna’zyez ra Xp’rja’zpov nazi ô râla; ât’v rzç EÜ ppavzÏw

., a, , .. (ônoôazro iaropiazç, zig, Et. nore nazz azz’aôzç raz épatez naralaiôot,

dit le Comique, figue une figue, barque une barque; ne donnant
rien à la haine, ni a l’amitié, n’épargnant personne par pitié, par

honte, ou par respect, juge impartial, bienveillant pour tous,
n’accordant à personne que Ce qui lui est dû, étranger dans ses

ouvrages, sans pays, sans lois, sans prince, ne s’inquiétant pas de

ce que diratel ou tel, mais racontant ce qui s’est fait.
XLll. Thucydide eut donc raison d’ériger ce précepte en loi, et

de distinguer une bonne et une mauvaise manière d’écrire l’his-

toire, lorsqu’il vit l’admiration pour Hérodote aller au point de

donner le nom d’une muse à chacun de ses livres. Il dit, en efi’et,

que son ouvrage est un monument éternel, et non pas une pièce
écrite pour la circonstance; qu’il ne recherche rien qui soit fabu-
leux, mais qu’il veut laisser à la postérité le récit d’événements

véritables. De la il conclut que l’utilité doit être le but que se

propose tout homme sensé en écrivant l’histoire, afin que si, par
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Tà 06m crâna, les figues des figues,
1m 6è cxâçnv axâçnv, et [a barque une barque,
où véuœv pic-5L n’accordent rien à la haine
oüôè (pilliez, nià l’amitié,
oûôè çezôôuavo; la êlscîw et n’épargnant pas ou ayant-pitié

l 9’) aîazuvôusvoçfi Buaœïtoüpevo; ou ayant-honte ou respectant;

l ôtnaar’hç icoç, juge équitable,
eüvouç &namv, bienveillant pour tous,
âxpl tu") un ànovsîum jusqu’au ne pas attribuer
Garéptp à l’un-ou-à-l’autre [cessaire,
n msîov «on ôéovroç, quelque chose de plus que le né-
Eévo; nui ânon: étranger et sans-cité
êv 10k maton, dans les (ses) livres,
atîrôvouoç, à6aci).suro;, indépendant, sans-roi,
où loyiëo’usvo; ne calculant pas
ri 8655; quelle chose paraîtra-juste
151355 fi 14365, à tel ou à tel,

mais disant quelle chose a été faite.r me Àéyœv ri nénpaxtou.
I XLIL co 5è 05v ewwaaam XLII.D’autre partdoncThucydide

êvopoôémcs TOÜTO poila 55, érigea-en-loi ceci très-bien,

nui ôtéxpwev et distingua
’ âpsriw m2 xaxîzv auyypuçtxùv, une vertu et un vice d’-historien,

ôpôv 16v alo’ôorov voyant Hérodote
qupaëôuevov palliera, admiré le plus,
in: roü nul rôt [hâliez m3106 jusqu’au même les livres de lui
xlmôfivw. Moôcaç’ avoir été appelés les Muses;
and 7&9 auyypa’upew t: car il dit et composer
migra à; ciel un fonds pour toujours
pâllov fifisp àyoôvzo’pa plutôt qu’une pièce-de-concours

r à; ra napèv, ’ pour le présent;
xai pi; àandCeaÔmrô aueôôeç, et ne pas rechercher le fabuleux,
son influé-Item roi; Ücrepov mais laisser à ceux d’après
æ-hv àlfieetav 117w yeyevméym - la vérité des choses qui ont eu lieu;

ml ê-miyaz 16 xpfiacpov et il expose l’utile
mi ô n; 5-5 (990va et ce qüe quelqu’un bien pensant

z" âv emmena me; taropïaç, se proposerait comme but de l’his-

dx, si «ou afin que, si un jour [toire,; ml «60:; aussi de nouveaus rà «mon natazâôoc, les choses semblables arrivaient,
à Exoiev, (puai, les descendants puissent, dit-il,
.

l
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ëXOtsv, (mai, npàç rôt wpoyeypuppéva oinoËÀsÏnov’teç, a?»

xpficôou roi; ëv mai.

XLIII. Kali. fin: pèv 731:5an colorât-11v élan ô cuyypacpelaç

fixât-o) p.013 1M 8è cpmvùv, mi 791v rît; épia-riveta; îo’ZbV, ri»

pèv capoôpàv Ëxsivnv mi xépXŒPOV, Ml °UV57Î1 TŒÎC nepto’ômc

xai oiyxulcqv raïç ËTtlelp’lîo’Em, mal 191v (film 1’571; pn’ropaiaç

BEtVÔ’t’fiTa p.91 mina-fi rsônyue’voç cipxécôm 1’15 ypochïç, âÀÂ’

eîpnvmdyrspov ôtaxsipæloç. Karl ô pèv vo’üç oücrotxoç âcre) nui.

mxvèç, f, Mit; 8è suçât; mi nohnxù, oint êntanpo’rma 81,105»;

et ônoxsipevov.

XLlV. Ïlç 7&9 1?] yvtbpsg to?) cuyypacpe’wç axe-train smog-

thOot nappnciav mi âli’âôetav, 05m) 8è mi fi (poivfi «61:05

eïç oxmrèq ô 1:95:05 6012983; ônlôaw ml (palmitate! êpcpowiaou

si) npâ-(tm, irrita ânopp’rîtotç mi 35m miton: ôvôyxxcz, (1.7315

roi; àyopaiorç routai; nul. xannhxoïç, 0’003 (in pêv rob: noli-

la suite, il arrive des événements semblables, on voie, en jetant
les yeux sur ce qui a été écrit, ce qu’il est utile de faire.

XLlIl. L’historien animé de cet esprit est l’homme que je cher-

che. Quant au style et à la force de l’expression, ce n’est pas armé

de la véhémence, de la rudesse, des périodes serrées, des subtilités

captieuses et de tous les ressorts de la rhétorique qu’il doit pren-
dre la plume : il doit être en disposition plus paisible. La pensée
doit être suivie, substantielle; le style net, approprié aux afl’aires,
propre à éclairer parfaitement les faits.

XLIV. Car, ainsi que nous avons établi que les qualités d’esprit

de l’historien sont la franchise et la véracité, de même le pre-

mier, le seul but de son style, doit être d’exposer clairement les
faits, de les présenter sous leur jour le plus lumineux, sans réti-
cences, sans mots hors d’usage, sans aucune de ces expressions
qui sentent la place publique et la taverne, mais en termes qui
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ànoô).a’novreç

npô: rai npwsypapiuéva,
Xpfiaôai si)

Æ; êv Roc-i.

XLIlI. Kaiô auyypapeùç
fizérm par êxœv pèv

151v vvo’mnv Tocaûr’nv ’

tînt ôè (provfiv,

mi rùv 1573W 1:71; éppnveiaç,

dry-5’601» si]; ypacpfiz,

p.91 15015111530; mutât)

éneivnv pèv

rùv sipoôpâw and xo’tpxapov,

mi ouvexfi rai; neptôôot;
nazi àyxülsnv ni; éniXELPficeat,

ami I rùv film Buvôrnra
si; (Smopsiotç,
60,16: ôtaxeiuevoç

sipnvixoîrepov.
Kari ô pèv voüç

écru) GÛGTOIXO; and mxvô;,

Il ÔÈ liât; «am

nazi «christ-h,
oint ônhoüv

Émanpôram

me ûnoxeipevov.

XLIV. i0; yang
fanez-finet:
fi.) paîtra ":06 cuvypatçéœç

nappnciotv and àHzOsrav,

061w 6è .
si: axcnè; ô même;
mi rfi (puni m’a-:06,

ônlâmat sapé);

nui. âptpavicatt

confirma 1:6 npâywz,
p.131: ôvôpact ânopp’inmç

mi éEw néron,

p.’Î)TE 1’06:th

roi: àyopaioi:

LUCIEN.

tournant-les-yeux huent,
vers les choses écrites-précédem-

se-servir bien
des chosesà leurs pieds (actuelles).

Xhlllr Et que l’historien
vienne àmoi ayant d’une part
l’esprit tel ;

et quant au style,
et à la force de l’expression,
qu’il commence le (son) écrit,

non aiguisé tout-a-fait
en ce style d’une part
le véhément et acéré,

et continu par les périodes i
et contourné par les preuves,
et en le reste-de l’habileté
de la. rhétorique,
mais disposé
d’une-manière-plus-paisible.

Et que d’une part la pensée i Ï
soit bien-liée et nourrie, I a i,
et que la diction soit nette , i
et propre-auxeaflaires ,
teile-qu’il-faut-pour montrer
des-façons-les-plus-claires
la chose proposée (le sujet).

XLIV. Car comme y,nous avons donné-pour-hase , .

l

a l’esprit de l’historien

la franchise et la vérité, Il ï
ainsi d’autre part Ï
un seul but le premier lest aussi au style de lui, [ment
d’avoir montré (de montrer) claire-
et d’avoir présenté

des-façons-ies-plus-lucides le fait,
ni avec des mots mystérieux
et hors du chemin-battu,
ni d’autre part avec ces mots

ceux deda-place-publique

8
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loi); auvte’vai, tobç 8è nenmôsuus’vou; êrrcuvécm. Kari 3:.qu mû

claquetai xexocymjcôw évenaxfis’ct mû. 1o âventrfiôsurov poilant:

a w N N I Tglanant - errai. TOI; xarnp’rupe’voiç tu» (muon êonxomç anto-

l l I(peint TOUÇ Àoyouç.

h lXLV. Kari. il pèv Yvuhtw] notvwveirm xou arrosant-50’611) Tl

N I l I
xal ’TEOWITIXTiÇ, nap’ 850v peyalnyopoç mu ôtnppsw, mi

êxeivn, xai poilmô’ ônôrotv napatdîect mû. példlç xai vomiron-

t I Nyiouç counkéxmar Agios; vamp Tous non-mixai) TLVO: oivs’uoo

I a
ênoupioîcov’ro: Tôt cintriez mi covôroicovroç faufil-hi: mi ên’

N I t N a.
âxpwv TON muon-onc 1qu mW. çH Xéitç 8è 3,110); s’7ri 7m i555?)-

l a. t l s 1 ou I au Iun), 1:03 un xaliAst mu. Top 51.575054 nov layopsvwv cuv-

I l ( y I I l 7 ! Alenamoura") xou. un; au gothas-a ôuOtoupsvn, p.1, qsvrCowa ce

h) ç i x i a N I à l 7 N ’une Uïtêp 10v xaipov avenue-unau ° xwowoç yup azur-g rots

révisa-oc; napaxwfio-au xai xarsvsxôfivat ëç 16v fig nainrtxîç

soient compris du vulgaire et loués par les habiles. Je lui permets
l’ornement des figures, mais sans enflure ni recherche ; elles don-
neront à son style la saveur d’un mets bien assaisonné.

XLV. Que la pensée de l’historien participe quelquefois de la

poésie, qu’elle se rapproche de ce que celle-ci a de magnifique et

d’élevè, surtout lorsqu’il se trouve engagé dans les descriptions

d’armées rangées en bataille, de combats sur terre ou sur mer, Il

faut alors qu’un souffle poétique enfle les voiles de son navire, et

le fasse glisser à la surface des flots : seulement son style ne doit
pas quitter la terre; il peut s’élever à la beauté et à la grandeur

du sujet, et l’égaler autant qu’il est permis, mais sans sortir de

son caractère, sans se jeter dans un enthousiasme hors de saison;
il courrait alors grand risque de perdre la raison et d’être em-
porté jusqu’à la fureur poétique des Corybantes. Pour éviter ce
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mi XOt7’CYI).LKOÎÇ,

ana a; (un
roi); fichai); cuvtévat,
roi); 6è nenatôeuuévouç
ênotwécat.l

Kati (un unanimement
nazi exhumai. àvenaxôéav.

nui ëXOUO’V. péotte-toi 16 «inventri-

ênei àrtocpaivsr [ôscrov ’
roi): lévouç éotuôta;

roi’ç non-m pruuévmç 16v (contînt

XLV. Kari il uèv yvoôpm

xawwvei-rw
xui amirautés-ôta ri
nazi nommai; ,
nap’ 860v nui êxeivn

peyaltnyôpo; nazi ôtnppévn,

mi paillerai ônôtav
avunléxnrm
naparaiëeav.

nazi pixel; xai vauuaxîatç
Adieu yàp rôts
TLVÔÇ àvéuou ROLflTtKOÜ

êrroupia’tcovæoç tôt (intima

mi auvôtoiaovroç fin votüv
Ûxlmlfiv

ami ëni 163v muniront: âxpoov.
cH héëtç 5è

être»: Beônxérm étui fig,

cuvenatpouévn (Lève

mati ôumoUtLËWt

pâÀw’ra du; En

1G) minet zani r6 (1.37605;
163v haïouévwv,

un Eeviîouca 6è

midi: èvôouo’iôcz

ûnèp tèv xœipôv ’

xivôuvo; vàp névrose;

161:5 cirât?) napaxtvfid’at

mi xatsvexflfivw.

et des-tavernes,
mais de manière à d’une part

le plus-grand-uombre comprendre,
et ceux qui ont été (sont) instruits
avoir loué (louer).
Et certes qu’il se soit orné

aussi de figures non-déplaisantes
et ayant surtout le sans-apprêt;
car les figures font-paraître
les discours semblables
aux assaisonnés des ragoûts.

XLV. Et que à la vérité la pensée

participe
et se-rapproche en quelque chose
même de l’art poétique,

en tant que aussi celui-l
estmagnifique et élevé,

et surtout lorsque
elle (la pensée) est engagée

dans des ordonnances-de-batailles
et des combats et des actions-nava-
Car il sera-besoin alors [les
d’un certain souffle poétique

devant enfler les voiles
et devant soutenir le vaisseau
haut
et sur les flots en-curface.
Mais que le style d’autre part
pourtant marche a terre,
égalé-en-hauteur à la vérité

et rendu-semblable
le plus qu’il-est-possible
à la beauté et à la grandeur
des choses dites,
mais n’ayant-pas-un-air-étranger

» et ne s’enthousiasmant-pas

hors de propos;
car un danger très-grand
est alors à lui d’extravaguer
et d’avoir été (d’être) jeté
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xopôâavrat, bien aoûtat-a nsicrs’ov rnvmaïîra ce? Zodiwdi mi

I l 1
cmppomrs’ov, eiôomç à): haro-topiez ru; xai êv 16701; rating nô

x I a! 1’ a î cl a I z utthpOV YtYVETtXt. Auswov ouv a? HUIOU 079051.91] un: en

l g r m - aA l au awww] du; EptL’liVEidV mît] auprtœpaôew, clouant: rac spi-tr-

p c x a l «a an ou, a); un encharner-:0 mg cpopac.

XLVI. Kari (Phil mai cuvfivîqu 153v o’vouoiroiv sôxpainp xai

néon 197.616,01, offre cit-(av épicrâne: nazi cinaprïivm (1911i:

N 3 I C N x7&9), otite puent, 7:29 6117m, tu; ci newton, cuvointovtot. To

i x - l * N7 * si u a Ine») 70:9 erratum, to o un a; rat; anououot.

ri V iXLVII. la à npmvuatrœ «Carat mil à): ËI’U’AS auvaxréov,

cillât cptÀO’m’vœç xai miton-trépan tannin: «spi 163v crût-83v

a I t In à I x a au fi, Nèavaxpwovm, mu palliera tu napovro: xou. spopwvm, cl c
x

a: l
un, cou; oiéexacrârepov s’Enyouui-Évorç npoo’éxovw, 7.2i si);

danger, il faut obéir au frein, il faut savoir être sobre et se rap-

peler que, pour les écrivains aussi, la manie de monter à cheval
est un grave défaut. Il vaudra donc mieux que l’expression suive

a pied la pensée à cheval et se tienne à la selle, que d’être laissée

en arrière dans la rapidité de la course.

XLVI. Il faut encore, dans l’arrangementdes mots, user de tem-

pérament et garder un juste milieu : ils ne doivent être ni trop
disjoints ni trop écartés les uns des autres : cela est rude ; il ne

faut pas non plus, comme on le fait trop souvent, les unir, peu
s’en faut, selon les lois du rhythme poétique : l’un est un défaut,

l’autre un désagrément pour l’oreille.

XLVlI. Les faits ne doivent pas non plus être rassemblés au

hasard; il faut les soumettre à un examen laborieux et souvent
pénible, à une critique sévère :l’auteur les aura vus, il en aura

été le témoin; sinon, il ne se fiera qu’à des gens qui racontent
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ê; ràv nopôâotvrot

v7); notfltrxîjç,

mon
neroréov

(Litho-rot tnvtxaüra tu?) xahwîp

nui owppovnra’ov,

sidéra; à);

Tl; innorutpia
vivatatlnoieo; où utïpèv

xai Ëv lovai;
’Auswov 05v

env épunveiav

avunapoiôei’v nazi) 17j yvdtun

ozouuévn me,
Exouévnv 107) êomniou,

du; p.7) diamantait-o si; (popôiç.

XLVI. Kari janv
xpnaréov

cuveau) 1er àvopo’trmv
eüxpo’trcp mi néon,

0015 àpzcro’iv’rot

nazi àrtaprtbvrot étym

(maxi) raie),
ours omomrovtoc
amp’ ôllivov potinât,

à); oi novai.
To uàv yàp érudit-nov,
«à 5è ânôè;

roi; âKoÛoUO’t.

XLVII. 06 ouvaxre’ov 5è

Tôt npdvuara «été:

à); éruxs,

tillât âvaxpivovrot franchir,
ÇtÂofl’o’Vw; mi ralatnoipw;

flapi "div crût-(IN,

ami dénotai uèv

napôvro: nazi êtpopâivrot,
si 8è un, npoo’éxov-roi

toi; ê’ç’nyouue’voiç

âôsxaarôrepov,

H7
dans le transport-des-corybantes
de l’art poétique,

de sorte que
il faut que les historiens obéissent
surtout alors au frein
et il-faut-qu’ils-soient-sobres,
sachant que
une certaine manie-des-chevaux
est un travers non petit
aussi dans les écrits.
Il est donc meilleur
l’expression

courir à pied avec la pensée
qui est-à-cheval alors,
se tenant à la selle, [de l’élan.
afin qu’elle ne reste-pas-en-arrière

XLVI. Et certes
il faut que l’historien se serve
d’un arrangement des mots
tempéré et moyen,

d’une part ne les écartant pas

et ne les séparant pas trop
(car cela est rude) ,
et d’autre part ne les liant pas
peu-s’en-faut par le rhythme,
comme font la plupart.
Car l’un d’une part est vicieux,
et l’autre est désagréable

à ceux qui entendent. [rassemble pas
XLVII. Il faut d’autre partqu’ilne

les faits eux-mêmes [hasard,
comme ils se sont présentés-par-
mais s’enquérant souvent

laborieusement et péniblement
sur les mêmes,
et le plus possible à la vérité

étant présent et voyant,
et sinon, prêtant-l’oreille

à ceux qui racontent pires),
plus-impartialement (que les au-
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sixains-Lev ai Tl. "mon: o ’G’ [V à ciné fi’toiv i et T’a-eu; *î a v :11 npçtp x: 019.9, v, ,l u r a ou aux t r i4 apocôncsw cor; yeyovoct. Kavmufiu non un oroxacrtxoç u;
9E. zani cuvôertxb: 105 meuvwrépou écru).

XLVIII. Kari étudiai empota?) cit-mourra î] tu fileta-rot, anuitai

pâli ûnôpvnpoi n ouvu’pawéto) uôrôv, xai adiriez nord-ru) oixofA- .l
5 p ÀÈç élu mi oiéwipfipmrov. E1101 Ëmfieiç tfiv roiEtv, êvrays’ru) et

I N l7 l
xuÀÀoç, Mil Xpmvvé’rw un laçai, zou oxnuunCé-cw, zani poilu:-

” f (été).

l I N A. x siXLIX. Kari 6’10); êorxsrœ To15 up To!) c()p.1r’,poo Au, «pu

l l N N N a. .xysv 1m nov innonôÀwv Gpnxwv 711v ôpmvrc, &pn 0è fin!

MME)»: 4. Kart-à rainai véto mi aïno; à’çm pèv riz ’Pquaimv

idiot épeire), xai 81110610) fiait! oie: êoaiveto oui-ri?) oico’ Bill-:1105

n. l n. " a - I r !ôpwvfl, dipn de Tà Hspomv, sir apporspa, si udxowro. [Un ,
11 êv orin?) 8è 1?, Ragondin un 7:96; Êv pépoç ôpoirw, une” à: ê’va

avec une fidélité incorruptible, et que l’on ne saurait soupçonner
v d’ajouter ou de retrancher rien aux événements, par faveur ou par
haine. Pour cela, l’auteur doit avoir un discernement juste, et
F q) être capable de cobstruire un tout. des données vraisemblables.
’ XLVIII. Quand il les aura toutes ou presque toutes réunies,

qu’il en fasse premièrement un mémoire, qu’il en compose l
un corps d’abord informe et sans proportion; puis, qu’il y mette a
de l’ordre, de la beauté, avec le coloris du style, l’éclat des figu- Il
res, l’harmonie du langage.

XLIX. En un mot, il doit ressembler au Jupiter homérique, qui I
tantôt jette les yeux sur le pays des Thraces bons cavaliers, tan-
tôt sur celui des Mysiens. De même, l’historien doit considérer a ,
part soi la marche des Romains, qu’il nous exposera telle qu’il la
voit du point élevé ou il s’est placé; tantôt celle des Perses, et

(A ensuite les mouVements des deux peuples, s’ils en viennent aux
mains. Il ne doit pas, dans une armée rangée en bataille, fixer ses

regards sur une seule partie, sur un seul cavalier, sur un seul
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and 084 div TIÇ stade-ara; flattera
(idiotifiant: in 1190601365!»
roi; TEYOVÔO”.

npàç xéptv à ânéxôstow.

Kant âvraüfla i511 écru)

xau’ Tl; GTOXŒO’TIXÔÇ

mû auvflertxà;

mû nthvwrépou.
XLVIII. Kaî êmLôàw empotez)

ânonnai ’71 rôt uhlan,

amarra (Lev auvucpauvérw
u ùnôuvnuat eût-66v,

xaî «mairie album

En mais; mû. àôto’tpôpwrov.

Eï-ra éntôeiç rfiv ro’LEw,

ënayétw TÔ xénoç,

and. xpmvvü-rw ri; Mien ,
xaî axnuartzérœ,

nui pvôutte’rw.

XLIX. Kari. au»;
êome’rm rôts

tu") Atî un?» tOpnâpw,

ôpôvrt dieu uèv 191v 771v
107w Gpnxüv înnono’).œv,

dieu 8è rùv Mue-63v.
Kan-dt ratina yàp
nui 00316: épeire) âprt [LEV

têt °Pwp.aiwv,

xaî 51110610) finît;

oh êqaaîveæo «fart?»

ôpcîwrt duré Wmloî’a,

âprt 5è 1:6. Hspatîw.

être 64149613905

et uâxowro.
Kari ôè

èv rif; nomadisa crû-ra
pi] épeire)

1:96; Ëv pépoç,

Môè èç Éva: limée: fi MIN,

si tu?) ab;

et que l’on supposerait le moins
devoir retrancher ou devoir ajouter
aux choses arrivées
par faveur ou haine.
Et là enfin qu’il soit

et un homme judicieux
et sachant-composer-un ensemble
du plus-vraisemblable. [semblé

XLVIII. Et après qu’il aura ras-

toutes ou presque-toutesles choses,
d’abord d’une part qu’il tisse

un certain mémoire d’elles,

et qu’il fasse un corps
encore sans-beauté et informe.
Ensuite y ayant ajouté l’ordre,
qu’il y introduise la beauté,

et qu’il colore par le style,
et qu’il mette-des-figures,
et qu’il mette de l’harmonie.

XLIX. Et en un mot
qu’il ressemble alors
au Jupiter d’Homère.

voyant tantôt la terre
des Thraces cavaliers,
et tantôt celle des Mysiens.
Car selon ces choses (cet exemple)
aussi lui-même qu’il voie tantôt

les choses des Romains.
et qu’il montre à nous

quelles choses se découvraient a lui
voyant de haut,
tantôt celles des Perses,
ensuite les uns et les autres,
s’ils combattent.

Et d’autre part

dans l’ordre-debataille même
qu’il ne regarde pas

vers une seule partie [sin,
ni vers un seul cavalier ou fantas-
à moins qu’il n’y ait
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ÎTETtî’tX Kiev, si p.91 Bpaaiôaç w; sir. npounôâiv, à A’qtto

6057,; &vuxônrtov 7.-),v âniôactvl * ëç Toi); crparnyoiiç niât: rôt

npôîa, mû si n wapsxskeüc’avro, xâxsivo &xouà’cûœ, mû. 5mn;

234!i I 1 9 l il ç ,I: Ni Ni 5 D Nmu - un www; zou armera; armon aramon: os avautlôwct,

I ’ I IXOtV’h 5610) il 05a, xai (won-tarente 701:5 (hanap Êv rpu-rav-n rôt

I I
ytyvôptsva, X211 cuvôtomstw and anneau au».

a; I ’ I A!L. Kaï mut TOUTOlÇ perpov émeri», px); ê; xo’pov une

I N 9 i
insipoxahoç unôè vsapwç, «Un: pqôiwç âTtOXUéGÜU)’ mû.

I a Ne I N". a 9 a . fi , à«mon www a itou rama, si: sxstva (.LSTŒ1atVSTo), m nana-

neiy’ç, ’ être Ë’rdvi’to) luôeiç, ôté-roua s’xsïvot mûr? - mi «po;

K I d
même: cnsoâs’tœ, non à); amurai: ôuozpoiieuw, mu usure-

fantassin, à moins que ce ne soit un Brasidas qui s’élance sur le

rivage, un Démosthène qui repousse une descente des enne-

mis: en effet, il doit voir avant tout les généraux. S’ils font

. une harangue, il doit l’entendre, et savoir comment, dans quelle

intention, pour quel motifils ont pris telles dispositions. Quand la.

mêlée s’engage, il faut que la vue soit toute d’ensemble, et que

l’historien, tenant la balance, pèse les événements, poursuive avec

les vainqueurs et fuie avec les vaincus.

L. Tout cela doit être fait avec mesure: qu’il évite la satiété, la

maladresse, tout ce qui sent le jeune homme; qu’il se tire leste-

ment de son récit, et, quand il a fixé les faits à un point conve-

nable, qu’il passe à d’autres qui pressent; puis, une fois délivré de

ceux-ci, qu’il revienne aux premiers, des qu’ils le rappellent;

enfin, qu’il fasse marcher tout avec rapidité, qu’il s’avance du

même pas que le temps : qu’il vole d’Arménie en Médie, et passe
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n; Bpaoiôa; quelque Brasîdas
«pommadin s’élancent,
i: Angoaôs’vnç ou un Démosthène
àvaxôntwv Tùv êniëac’w repoussant l’attaque;

Tà. npcîmx uèv d’abord d’une part
à; rob; arpetrnyoùç, qu’il regarde vers les généraux,

i mi si nepsxskeücavrô u, et s’ils ont exhorté en quelque cho-
âxouéceœ xàxaîvo, qu’il entende aussi cela, [se,

ml 51m); et commentl mi mm YVÔPJQ mi étuvoit; et dans quelle pensée et intention
ËraEav- ils ont ordonné l’armée.

l ’Efl’EtôàV 6è Et après que
àvautzôôat , i les armées se sont mêlées,
a?) Geai Euro) nenni], que la vue soit d’-ensemb1e,
and tuyau-retrairai 1:61: et qu’il pèse alors
(Bouse èv winch-g comme dans une balance
rôt ytyvôueva, les choses qui arrivent,
mi auvôiwxe’m et qu’il poursuive-avec
mi ouuçews’m. et fuie-avec les soldats.

L. Kari pé-rpov ênéarw L. Et que la mesure préside
niai Toürorç, à toutes ces choses-ci,
un à; xôpov etqu’il n’impose pas jusqu’à satiété
unôè à’rtîtpoxo’tlmç ni maladroitement

e unôè vsapûiç, ni en jeune homme, [ment;
i me âtre).ué66w pqôiœç’ mais qu’il se tire du récit aisé-

xaî criqua; mon et qu’ayant arrêté ces choses-ci
émanent itou, là quelque-part,
peraôawérœ ënî éteint, il passe à celles-là

flv xareneim ’ si le sujet le presse,-
eira Met-î; ensuite s’étantdébarrassé de ce côté

ênowitw, qu’il revienne,
ônôrav ézeiva lorsque ces choses-là (les premières)

azalea ’ l’appellent g Imi cneuôe’w fipÔÇ cuivra, et qu’il se hâte vers toutes choses,

mi époxpoveirw etqu’il soit partout en même temps
à»; ôuvaràv, autant que possible,
and peranare’côw et qu’il passe-en-volant
âit’ ’Apusvta; uèv si: Mnôiow, d’Arménie d’une part en Médie,

êxeîeev 6è et de là
èvî polC’ÔtLatl d’un seul sifflement de trait
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15’660) cirr’ ’Apusviotç uèv si; Mnôiow, êxeiesv 8è (actinium âvi

êç ’lânpiav, site à; ’I-caltiotv, à); unôavoç m1905 ânoÂsinotTO.

LI. Maillon 8è xd’tôît’rpl? êotxoïow uaçaoxécôœ 73m YVUS-

un àOo’Àq) mi artldtvêî ml oixptëeï to xévrçov, ml émia; av

SÉE-qrozt 1&4 nappât; Tôv Ëpywv, retordra ml Sandre) dînât,

ôtdctpozpov 8è il napaixpow il ërspéoxnum unôév’ où vête

(hanap roi; piémont ypdzpooatv, and! rôt pâti szônoôusva Ëorr

xal sip’rîaarou’ refaçonnant 7&9 51’811. As? 8è raidi ml aînaiv

mâtai.’ (bots où ri aimant Cnrn’rE’OV crû-raie, in. 3mn: sinuant.

(10h.); 8è veule-réai; m ictopiow ouwpoiqaovw (huais; illumin-

159x51 [pivert êorxa’vott aA)v.u2q1.s’vst il un cinq) êxeivwv. Oüôè

yàp oôô’ êxeîvor xpuobv il üpyupov êXs’qmv-rotii 193v cillant

mon ênoiouv ° 0’003 1’] uèv fanny; mi. npoüneééëknto, afilaient;

il ’AO’qvaimv ’Apysiwv nanoptoyévmv ’ oî 8è ËrrÀotrrov uo’vov,

comme un trait en Ibérie, en Italie, pour ne laisser aucun fait le
gagner de vitesse.

LI. Mais surtout qu’il rende son jugement semblable à un mi-
roir, brillant, sans tache, et d’un centre parfait. Qu’il reproduise

la forme des faits, tels qu’il les a réfléchis, sans les renverser, sans

leur prêter des couleurs ou des figures étrangères. L’historien, en

efiet, ne compose pas comme les élèves des rhéteurs; les choses
qu’il a à dire sont réelles et seront dites par d’autres, car ce sont

des faits accomplis; son devoir est de les mettre en ordre et de les
raconter; par conséquent, il n’a point à chercher ce qu’il doit

dire, mais comment il doit le dire. En somme, il faut se persuader
qu’un historien ressemble à Phidias, à Praxitèle, à Alcamène, ou

à quelque autre de ces artistes. Aucun d’eux n’a fabriqué l’or,

l’argent, l’ivoire ou les autres matières dont ils se sont servis; ils

les avaient sous la main; elles leur venaient de l’Élide, d’Athènes ou

d’Argos; ils ne leur ont donné que la forme : ils ont scié l’ivoire,
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à; ’Iônpiotv, airai à; ’I’ratliotv,

il); àrtoleinotro
unôevô; nougat].

LI. Militant 8è
nupao’xéoôm rùv YVÔPJIV

eorxuîotv auront-pt?

érafla: nui culant?)
sial àxptôsî çà xév’rpov,

xai êerxvürœ ou’nà TOtŒÜTa

ôrroiotç âv ôéênrou

ràç nappât; nm épyœv,

unôèv 8è ôtois-rpoqpov

fi impéxpouv

il érepôoxnuov -

où Yàp ypoicpouo-w

(hanap mie pigment,
ana rôt p.èv ).E)(6no’6y.evat

Eau,
ml EÏPÜG’ETŒL -

nénpotxrou. véto fiôn.

Asî 8è râEot

irai slnsiv aûro’t’

dia-te

où (nmréov côtoie

ri siroco-t,
and: 61m): glume-w.
"0Mo; 6è

voutars’w xpfivott

rôv ouyypo’upov-rot Europium

èotxévott (bardit; à [IpotEtréÂEt
a ’A’Amue’vst

fi up am,» êxsivwv.
Oôôè 7&9 oûôè éneîvor

êrtoiovv xpuoèv ü âpyupov

à éléçavra il tùv âÂ)t’f]V 6km; ’

and: 1l) p.29: 615)pr
au! upoürteôe’ôlmro,

’Hleiaw i) ’AOnvotiow

’71 ’Apveiœv nenopto’uévœv’

et 6è Enlorrov uôvov

en Ibérie, ensuite en Italie,
afin qu’il ne reste-en-arrière
d’aucune ci rconstance.

LI. Mais surtout
qu’il rende le(son) esprit
semblable à un miroir
san s-tache et brillant
et exact quant au centre,
et qu’il montre les faits mêmes tels
qu’il aura reçu

les formes des faits,
et rien de contrefait
ou de faux-en-couleur
ou d’altéré-en-forme;

car ils n’écrivent pas

comme on écrit pour les rhéteurs,
mais les choses qui seront dites
sont-réelles,

et seront dites par d’autres ;
car elles ont été faites déjà.

Et il faut avoir ordonné (ordonner)
et avoir énoncé (énoncer) elles;

de sorte que
il n’y a pas pour eux à chercher

quelle chose ils doivent dire,
mais comment ils doivent dire.
Et en un mot
il faut penser falloir
celui qui écrit l’histoire

ressembler à Phidias ou à Praxitèle
ou à Alcamène

ou à quelque autre de ceux-là.
Car non plus ceux-la non plus
ne faisaient l’or ou l’argent

ou l’ivoire ou la matière autre.
mais elle d’une part était-sous-leur-

et leur avait été fournie, [main
les Eléens ou les Athéniens [rés;
cules Argiens les leur ayant procu-
mais eux façonnaient seulement

v»---.n4-h-*’V»Wfl- *
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mi â’rrptov un âkéouvru mil ê’Esov mi (5)46va ml êppüôutlov

t N on: l N " I si lmu ê’l’tïîVÛtCOV up xpuotp’ zou TOUTO inti, rap?) crûrent, ë; 350v

N l h A Noixovomîo’aoôut 134v fil-4v. Totourov 81] ":L mu. 1:0 son quimper-

; y i I ! a a!
que); epyov, si: Xd)tè’1.ôlüôé60al rot naupavusva, mu si; cu-

I au Î I * Ivoilant Évapyectotm êmôatîott mirât. Karl. on» ne uxpowusvoç

’ i m a i I a i n. , r.emmi p.511: mon 5,qu tu lsyousva, un tLSTot TOUTO arum,

N K h1615 8h rôts &nnxpiëoitut ml roi: oixstov ËnaLvov aimâmes To

ou N P IËpyov up 7m; lot-opiat; (Perdus.

l l iLII. Havre»; e35 ’23 ira saxeuuo’us’vmv ml. du cotuiotorov

7l . i .[LEV nets TEOt’IîO’ETat 191v olim-kV, ôno’ruv tu), «du: xa’rs’n’siy’n et

I

N N N I hl lninivite! npoëtotxvîootoôoti Tl. s’v up npoouuqr cuveau ce un

v N161:5 cpporpu’q) [paîtrai-ou, 1:23 artocaçaoüvn rit-spi va Asxréwv.

LIII. cCicéron; 8è nul (ppOtutoiCmou, dab Booïv p.6vov d’ois-

N a N Vson, 0:31, (hanap oî ôfi-ropsç, and: Tptow, ciblât se me eûvouxç

j , l’ont poli, collé, ajusté et rehaussé d’or. Le propre de leur art fut

q de mettre convenablement la matière en œuvre. C’est aussi la
l tâche de l’historien de donner aux faits une belle ordonnance, et

l l de les produire sous le];r jour le plus brillant. Alors, quand celui
qui les entend s’imagine les avoir vus, et fait ensuite l’éloge de ’
l’ouvrage, on peut dire qu’il est de main de maître, et qu’il mé-

rite la louange accordée au Phidias de l’histoire.

L11. Quand tous les matériaux ont été recdeillis, l’historien peut

commencer sur-le-champ sa narration, sans la faire précéder d’un

préambule, si la nature des faits n’exige pas des éclaircissements

préalables. Alors le récit lui-même tiendra lieu de préambule.

par la clarté qu’il répandra sur ce qui doit suivre.

LIIl. Si l’on fait un préambule, on ne le fera porter que sur
deux points, et non pas sur trois comme les rhéteurs. On laissera
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mi ënptov 10v élégante:

xai. ëEsor mi. êxônœv

and ëppéôuilov mi ênfivBIÇov

a?) xevcti)’

nui. TOÜTO fit; il réxvn «616v,

olxovoyafiootaüott rira mon!
à; ôéov.

Kari 10 ëpyov roi? auvvpotpéw;

ri. En rotoürov,
ôIotôéoiiat

l rôt nmpuyuévot
si; saloir
iroit êmôrïëou ouït-à

humée-tarot
si; dévorant.

Karl 510w tu, àxpodiuevo;
oïnmt p.576: torii-rot

ôpôjv Tà levôueva,

Kari. parât 101710 ânatvî),

161e 61’; rôts sa ëpyov

ànnxpiéœ-rott

irai. timbales sa: Ënawov 0lxeï0v
16,3 (Parait; si); laroçiaç.

LU. Ho’wrœv El:

napsoxeuotouévwv i161),

uctfioerar (la note r’àv âpyjiv
and ânpootpioro’rov,

ônôrav ce «polype
in) xŒTE’ItEÎY’g naïve

( a: «poBLOrx-t’joaoflai Tl.
êv 16:) apomixie,» °

mie-ami. 8è ml tore
ôUVâpSt agamie),

up anoeacpouvrt
nspl 163v lexréœv.

LIlI. ’Onorotv 5è

, and opotutâtnrat,
l cipEerou. duo ôooîv uôvov,

0’31, d’ions? 0l pampa,

a, des”) rpuîw,

15

.G--’

et sciaient l’ivoire

et le polissaient et le collaient
et rajustaient et le fleurissaient
avec l’or;

et ceci était l’art d’eux, [fière
d’avoir disposé (de disposer) la ma-

pour le mieux.
Et l’ouvrage de l’historien

est certes quelque chose de tel:
avoir disposé (disposer)
les choses qui ont été faites

pour le beau (bien),
et avoir montré (montrer) elles
des-façons-les-plus-claires

selon son pouvoir. l’ouvrage
Et lorsque quelqu’un entendant
pense après ces choses (cela)
voir les choses dites,
et après cela loue,
alors certes, alors l’ouvrage

l a été (est) achevé

et a remporté la louange propre
au Phidias de l’histoire.

LlI. Et toutes choses
ayant été préparées déjà, [cernent

il fera d’une part enfin le commen-
même sans-préambule,

lorsque le sujet
ne pressera pas tout-àd’ait [chose
d’avoirdisposé (de disposer) quelque

dans le préambule:
mais il se servira même alors
de la force du récit comme préam-
par l’éclaircissant (la clarté) (bule,

sur les choses à-dire.
LUI. Et lorsque

même il fera-un-préambule,
il commencera par deux choses seu-
non, comme les orateurs, [lement,
par trois,
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napelç, npoooxhv xul eôpoîôemv ail-nominer roîç &XOLIJOUG’I.

aHPOGÉEOUGL pèv yàp (1511?), 13v ôsiîn 6); TCëPl papillon oivoty-

î.mais»: oîxeiwv i) Xpnoipwv êp’ Eûttaôfi 8è ml cupî sa

cl I t a l ’ I I Itic-repu immun, rot; art-m apoaxrtôsttavoç mu aspiopICœv tu ,
manilleur: 153v eremee’voiv.

LIV. Totori’ror; macquai; oî âpre-rat 15v ouyypucpe’œv

a I I (H m i 1 c A x r -:: ) Nexpnoav’ro poooroç un , a); tu, tu ysvopevu 54111 .ot up
196w,» yévnrat, (1.57000 nul. entonnera ô’vra, xoti. TtXÜTot vixa;

eI’Îlxlctwtxcltç ônltoÜv’t-ot Karl finet; Bapëotptxaiç ’ fiouxuët’ê’qç 8è 2, x

i * Ï y l(Léyav ra xou ouït-0; slalome soecôut un dîtoloyo’nowov xul

I N I à!perlot son: wpoysysv-Ûusvœv Ëxstvov si») nôhspov’ zani yèp 7m-

l à N afiniroit-ct 51 aôrq) (refiliez EuvéÊn yevéoôou.

N v I
LV. Mardi 0è 1o vrpooiutov, c’wcfloyov TOtÇ npaygmotv

l I Y r
unxuvousvov il fipaxuvéuavov, eûmqn’qç ml eôaywyoç sorte r,

a t t I I d q a a. x xsur 11W 8:1)?qu paruëaotg. Airow yap arelvwç Io 10mm;

de côté ce qui a rapport à la bienveillance, et l’on se conciliera
seulement l’attention et la docilité de l’auditoire. Or, les audi-

teurs seront attentifs, si on leur montre qu’on va les entretenir de ,
faits importants, essentiels, intéressants pour eux, utiles. Le
moyen de rendre ce qui va suivre clair et facile à concevoir, c’est
de commencer par préciser les causes et les points sommaires des
événements.

n LIV. Tels sont les préambules qu’ont employés les meilleurs
historiens. Hérodote dit qu’il ne veut pas que l’oubli anéantisse ,

" des événements aussi grands, aussi admirables, c’est-à-dire les ,
victoires des Grecs et des défaites des Perses. Thucydide pense
que cette guerre du Péloponèse sera plus grande, plus digne de
mémoire et plus importante que celles qui l’ont précédée. Elle

été signalée, en effet , par de terribles désastres.

LV. Après un préambule, long ou bref, proportionné aux événe-

ments, il faut que la transition qui mène aux faits mêmes soit fa-
cile et conduite avec art; tout le reste du corps historique, n’étant

-x.

-v - -v « - ü r »-:.-- ’-.’v’*(rly(rv-.
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LIV. Oî épierai rôv Guy-(por-
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upoo:p.i.0tç roroüror; ’

tH 966010; lièv,
«à:

Tôt YEVÔlLBVU.

un yévntott êEirvllot r6) xpôwp,

ôvrot payant and Ganaderia,
ami rouira 57)).0Üv1’0.

vina; ’E),).1lvtxoiç

uctii’lrrotç flapâotptzo’tç’

Oouxoôiônç 8è ,

élida-etc and. crût-o;

éxeîvov rôv n6).ep.ov êtreon
irai. à’ç’wloya’rmrov

liai. (1.5ij 163v npoyeyevnuévmv’

mi yàp Euvéôn

nullipare: limoner
ysvéoôar êv 11316:).

LV. M5164 6è ce upooilttov,
fi lmxovôlievov il Bpaxovôltevov
àvo’cloyov Toi; apaiyuototv,

il linoléum; êrti 11W 62137an
écru) si; crailla irai eüiiywyog.

To yàp ÂOl’TtÔV «En:

Tilt; lot-opiat;
drapai; (Sinon;

mais ayant omis
la chose de la bienveillance,
il inspireraà ceux qui l’entendent
l’attention et la docilité. [attention,

Car ils lui donneront d’une part leur
s’il aura fait voir qu’il parlera [les

sur des choses grandes ou essentiel-
Ou intéressantes-pour-eux ou utiles.
Et il fera les choses ultérieures
intelligibles et claires,
en exposant-d’avance les causes

et en déterminant les points-capi-
des choses qui ont été faites. [taux

LIV. Les meilleurs des historiens
se sont servis
de préambules tels z
Hérodote d’une part,

dit avoir écrit pour que
les choses arrivées
ne soient pas effacées par le temps,
étant grandes et admirables,
et celles-ci montrant
des victoires grecques
et des défaites de-barbares ;
Thucydide d’autre part,
ayant espéré aussi lui

cette guerre-là devoir être
et très-mémorable

et plus grande que les précédentes;
et en efl’et il arriva.

des désastres grands
avoir eu lieu dans elle.

LV. Et après l’exorde,

soit prolongé soit abrégé

proportionnément aux faits,
que le passage au récit
soit facile et bien-ménagé.

Car le reste du corps
de l’histoire

absolument entier

1.-...m .-( . - L Afin-M
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n x l , l 1» l: g z lvsoôut. "marrai To coups; saumâtre), ’rg 15,51, a); :CPflV, pis-

unxuvnuévov itou fi ouprtspmhoxîl 153V upaypoirow. ’Arto’lu-ror

l . v A. I a» a? ryup xul avr-5M navra: crawlerai, mi To npmtov açepyucausvoç,

a I; x I 3’! a N v ç l zEnu,5t To Saurapov axopsvov «mon mu alouate; rpomp comp-

I ’. ’ t I ’3’HOGlLEVGV, à); un ôtaxexocpôut, lande êtnY’fiG’âtÇ militât; avec

dÂMXouç nupuxstua’votç, oill’ ciel To nptînov 153 Esuréptp in),

a ’ a o î t - Nyst’rthv novait, alla mu. xowœvsw ml. o’waxsxpuaôou and:

t ilru uxpot.

w p l a» ILV1. ’l axe; in: notai xpnotuov, xou paillera: si un clampiez

tu K l V i N l t t a. a imon; amer-w au. zou routo nopICeoôut xpvl par, recourov une

76v ôvopoirwv piquoi’er 860V un?) 135v uporyuoirmv ’ Àéym dé,

plus qu’un long récit, doit être orné de toutes les qualités propres

à la narration, marcher d’un pas régulier, partout uniforme et

semblable à lui-même, sans saillies et sans creux. Qu’on voie
s’épanouir une clarté produite, ainsi que je l’ai dit, par l’étroite

union des faits. Celte liaison rendra tout le reste parfait, achevé;
quand il aura fini avec le premier point, l’auteur amènera le se-
cond, qui s’y joindra et s’y soudera comme l’anneau à la chaîne,

de manière à n’en pouvoir plus être séparé, et cela empêchera qu’il

n’y ait plusieurs récits juxtaposés : le premier point et le second,

non-seulement seront voisins, mais s’unirent et se mêleront par
leurs extrémités.

LV1. La brièveté est utile partout, et notamment quand on a

beaucoup à dire ; mais elle doit moins consister dans les mots et
dans les expressions que dans les faits. Je dis toutefois que, s’il
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à); ëapnv, ri] 15’551.

nazi rît cuparapmloxf]
Tôv arpetyuo’traw.

HOLY’WEE yàtp

minot émolument

nul âme-:171,

zani êEepyaoo’tuavoç

rà npôrov,
émiiez. ce ôsûrepov

êxo’uevm w310i:

nazi cuvnpuoaus’vov

TpÔ’thp àlücewç,

à); M
ÔLŒXEXÔCPOŒL,

unôè eîvau

rendu ômyflauç napaxuuévaç
.âÀÂY’lÂŒLÇ,

me ciel me; npâ’rrov

p.73) p.6vov YEITVLIÏV a?) ôeurépqx,

tillât. x00: xowwvsîv

nui àvaxaxpâoôat

muât rôt dupa.

LV1. To110;
xpfiaiuov à’ni Trac-L,

nazi pallia-ra il in?) sin ànopia
113v 157.19:wa ’

ml 1p?) 101310 nopiëecôau.
pxh TOUOÜTOV

aïno 163v ôvouo’trmv il pnuârœv

500v (in?) râiv upayuo’trwvi

M70) 8è,

LUCXEN.

est un récit long ;
aussi qu’il soit orné

des qualités du récit, iment
s’avançant et doucement et égale-

et semblablement à lui-même,
de manière à ne pas faire-de-saillie
et à ne pas faire-de-creux.
Ensuite que le clair (la clarté)
brille-dessus, ayant été produit,

comme j’ai dit, par le style

et par la suite
des faits.
Car ainsi llhistorien fera
toutes choses dégagées

et parfaites,
et ayant achevé
la première chose (lepremierpoint),
il ajoutera le second
tenant à lui (au premier),
et ayant été lié

à la manière d’une chaîne,

de manière à ne pas
avoir été (être) interrompu,
et à ce qu’il n’y ait pas

plusieurs récits placés à côté

les-uns-des-autres,
mais que toujours le premier
non»seulement soit-voisin du second,
mais encore communique
et se mêle avec lui
par les extrémités.

LV1. La brièveté

est utile en toutes choses,
et surtout s’il n’y a, pas pénurie

des choses adire ;
et il faut ceci être procuré

non pas tant [sionspar suite des mots ou des expres-
que par suite des faits;
mais je dis (j’entends),
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si. narguât-ici; pèv 7è ntxpài mû. inox; àvotyxatïa, levai; 8’

havît); rôt (tavaillon Mânov 8è xal trapuXEi-it’téov mm. 068?.

t Il N a n i I ’3’ I a70:9 71v êcttqiç 10m; 911mm, mu. navra 11 wapecxsuacusva 8m

70510, êv gaz-Écrou; roi; mâtinerai ml roi; ôpva’orç mi lamiez

recadrant; ml ouciv oiypimç xai Ravalais Ml. Ôttoyacrpiozç mi

l a r i y a! 9 - I acunepônv evô-qoetç mu srvoç, au u xaxewo napscxeuotcro ’ ape-

Âfio’etç 8è 783v eûrelscrépmv.

I au ne ou on.LVII. Mo’LÀw’ra 8è auxppovn’reov êv un; tu»! 59m il Tuyau!

N l .,
1;, normymv épimveiatç, à); p.91 déveine; Àôymv amipoxoilwç Troc-

1 l i t n. m n, lpamôezxvucôat 80mm; xou 1:0 caurou 090w, m1951; 191v Écro-

I N N
piaule oint, ôhyov npoaatlæoipevoç, "cou leucine!) mati. capot):

ê’vsxa, (sumérien, êxnpuyàw ri»: iEèv 16v êv 10:3 reçoivent mi.

N n. d191v tomée-11v arcanson: hyyeiotv, oîov époi; n mi 0513490; (Î);

peyalôtppwv rimai” nuirai «armât: (M, nœpaôsï 123v Taivralov

ami 16v ’Iîiova xai Ttruàv nui. roi); 600m); 1. E1 8è [lugeâ-

faut simplement effleurer les faits qui manquent d’intérêt et de
valeur, on doit insister sur ceux qui ont de l’importance; j’ajoute

qu’il y en a beaucoup qu’on peut omettre. En effet, si, pour trai-

ter vos amis, vous avez fait préparer un festin, vous n’irez pas, au

milieu des gâteaux, des volailles, des plats choisis, des sangliers,
des lièvres, des tétines de truies, servir un hareng ou un plat de
purée : vous négligerez ces plats trop communs.

LVII. Il faut encore être d’une grande sobriété dans les descrip-

tions de montagnes, de fortifications et de fleuves, de peur de pa-
raître se plaire à un vain étalage de mots, et faire ses propres
aflaires sans songer à l’histoire; mais il faut toucher légèrement

ces détails, pour l’utilité ou la clarté du récit, puis passer vite

pour échapper à cette glu et à ces amorces. Ainsi fait le grand
Homère : tout poète qu’il est, il glisse sur Tantale, Ixion, Tityus
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tuai canépêî’nv mi. ërvoç,

si Tl xàxeîvo

acosmisme-to
message 8è
m’w eûtûæcre’pmv. .

LVIl. Swopovméov 8è aoûta-rat

êv rai; épunvsimç

163v ôpôv il TEtXÔV

’71 norapd’w,

à); pi] 60min;
napemôeixwo-Oai àfiEtpoxo’tÀw;

ôôvauw lôymv

Mi. ôpâv 1:6 canotai),

napel: tin; tampico; °
am npoawi’oiusvo; ôÂiyov,
ëvsxa 1’05 nutrition mi conçoüç,

parafiez), émpuydw 176v lEàv

16v êv si?) «payant
nazi 191v thveiatv TOO’ŒÜT’OV

dinde-av.
olov 69a; à); mi "Ounpo;
(log navalôqapœv trou-:2 TI ’

mirai il»: nomefiç,
napaôsï 16v To’wratlov

xai ’ràv ’IEtova ml. Ttruàv

mi ânouç

si tu effleures à la vérité [tielles,
les choses petites et moins essen-
et situ dis suffisamment
les grandes.

Ou plutôt [choses,
même Il faut omettre beaucoup de
(far si tu traites les (tes) amis,
et si toutes choses sont préparées

pour cela, tu ne placeras pas non
au milieu des gâteaux [plus
et des volailles
et de plats si-nombreux V
et de porcs sauvages et de lièvres
et de tétines de truies
aussi un poisson-salé et une purée,
si quelque chose aussi comme cela
avait été préparé;

mais tu négligeras
les choses trop-communes.

LVII. Et il-faut-étre sobre surtout
dans les descriptions
des montagnes ou des remparts
ou des fleuves,
afin que tu ne paraisses pas
étaler grossièrement

ton talent de style y
et faire l’affaire de toi-même,
ayant mis-de-côté l’histoire;

mais ayant touché à ces choses un
pour l’utile et le clair, [peu,
tu passeras, ayant échappé à la glui

celle qui est dans la chose
et à. l’appât si-grand

tout entier,
tel que tu vois que aussi Homère
le grand-d’espri t fait quelque chose:

quoique étant poète,

il effleure Tantale
et Ixion et Tityus
et les autres.
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I s N r
nouai; div ’IEt’ovoc 551191165: Manov 8è o (douxuôiônç aôtàç,

I si N ,Kiwi ra) rocou-top aidai zou loyal) XPnGOljJÆVOÇ, axéqmt’ 87m);

a x a I 1 r l a ,aveu; mots-carat, il unxavnpu spunveuaaç, noALOpxtaç
exigiez Salzbourg, oivayxoiîov mi [PELÔSEÇ av, il ’E’irmoltâiv

(aïno: il Ëupaxouaiœv huéva. "0mm uèv 7&9 en Rainer;

Ou

ôtnyïmt, Mil page: eivou Boxfi, si) rôt npoiypatra êwô-qoov”

sien 7&9 051w si) taxoq, mi clic osüyov’roç dans; êmÀajLÊoi-

vernit dûs-05 et ysyev’rjpts’va, «cillât ô’vta.

LV111. ’Hv 5è «ou»: mi hoyau: s’po’üv-roi rivet 35’661. siadyew,

paillerai yéti êotxôm 11;) «positon-q: xai si? npâyuotrt alitais: Ks-

ys’oôwr gitana (in corners-tata mi mûre! e 7063i! (incitai am rôts

1 ou a a a ou? i N i Iaux! ênropeuoat mu annonçai 177p ton Rayon ôeworvj-ra.

et les autres g mais si Parthénius, Euphorion ou Callimaque
avaient traité ce sujet, combien crois-tu qu’il eût fallu de vers pour

amener l’eau jusqu’aux lèvres de Tanlale? combien, pour mettre

en mouvement la roue d’Ixion? Mais plutôt regarde Thucydide :
il use peu de ce genre de style, et comme il a hâte d’en finir,
soit qu’il donne l’explication d’une machine, soit qu’il entre dans

les détails, utiles et nécessaires, de la disposition d’un siégé, soit

qu’il décrive la forme des Épipoles ou le port de Syracuse! Si sa

description de la peste paraît longue. songe aux faits, et tu verras
combien il est rapide, et combien, malgré sa vitesse, il est retenu
par la multitude des circonstances.

LV111. Si quelquefois on est obligé de faire parler des person-
nages, il faut qu’ils tiennent des discours appropriés à leur carac-
tère et aux événements, et que d’ailleurs ils s’expriment avec la

plus grande clarté : du reste, il vous est permis, en ce cas, de
montrer votre talent dans l’art de bien dire, et de déployer votre
éloquence.
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LV111. I’Hv ôé nous
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Mais si Parthenius ou Euphorion
ou Callima lue parlait,
en combien de vers
penses-tu qu’il eût amené l’eau

jusqu’à la lèvre de Tantale ?

ensuite en combien de vers
il eût fait-tourner Ixion?
Ou plutôt
aie regardé (regarde) comme
Thucydide lui-même,
s’étant servi rarement

du (d’un) genre tel de style,
y renonce bientôt,
soit ayant décrit une machine,
ou ayant montré un plan de siège,
étant essentiel et utile,
ou le plan des Epipoles
ou le port des Syracusains.
Car lorsrlue d’une part

il raconte la peste,
et semble être long,
toi aie songé (songe) aux faits;
car tu connaîtras ainsi la(sa)rapidité,

et combien les choses qui ont eu-
étant nombreuses, [lieu,
retiennent lui
fuyant cependant.

LVIII. Et si quelquefois
aussi il faudra introduire
quelqu’un devant parler,

surtout d’une part [sonnage
que des choses conformes au per-
et appropriées au fait
soient dites; ensuite qu’elles soient
le-p us-claires possible
aussi celles-ci;
d’aiilwurs il est permis à toi alors
et d’être-orateur

et d’avoir montré (de montrer)

la puissance de tes paroles.

wun;,. . a, a
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LlX. Les éloges et les blâmes doivent être modérés, circon-

spects, exempts de calomnie et de flatterie, courts et placés à pro-

pos, car ils ne sont pas débités devant un tribunal, et veus méri-

teriez le reproche fait à Théopompe, qui fait méchamment le

procès à presque tous ceux dont il parle, et qui y prend plaisir
au point de ressembler plutôt à un accusateur qu’a un historien.

LX. Si dans le cours du récit il s’oflrait quelque trait fabuleux,

on peut le rapporter, mais sans y croire absolument: on doit
l’abandonner au jugement du lecteur, qui pourra décider à son

gré. Pour toi, tu n’as rien a craindre, et tu n’es forcé à te pro-

noncer ni dans un sens ni dans l’autre.

LXI. En résumé, n’oublie pas, etje me plais à le répéter, que

tu ne dois point écrire en vue du moment présent, et pour être

oué, honoré de tes contemporains; fixe, au contraire, tes regards
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LIX. ’Enocwoi lièv yàp LIX. En effet que les éloges d’une

il d’ovni ou les blâmes [partvroivu nepewps’vor soient tout-à-fait-ménagés
mati nepiscxepus’vm et pesés-avec-soin
nazi àauxoqw’vrnrot, et sans-dénigrement
and liera ànoôaiëeœv, et avec preuves,
brai TaXEÎÇ et brefs
mi un âxaipm, et non-intempestifs,
ènei éxeîvoi situ car ceux-là (éloges ou blâmes) sont
En) roi) ôixaatnpiou’ hors du tribunal ;
mi sien; et tu encourras (encourrais)
rilv aüTilv aitiav le même reproche
Geonôlmq), que Théopompe,
namYopoÜvrt arianexenliôvwç accusant d’une manière-haineuse

166v nXsio-rœv, la plupart,
and noiouue’vup 16 fipâypa et faisant de la chose
ôtzrpiéilv, du xamyopgïv un amusement, au point d’accuser
flânai! il icropsïv plutôt que raconter
’rà mnpayuéva. les choses qui ont été faites.

LX. Kati uùv mi LX. Et certes aussi
l si Tl; poila; siquelque fablej flapapmîéaot, s’était rencontrée (se rencontrait),

5 sauta; un, elle doit être dite à la vérité,
où pâlv fita’twîéoç non certes devant être crue

j stawug, me; Oaréoç absolument, mais devant être mise
,. , év lit-561p au milieu (sous les yeux)
, roi; etxoiaouo-i pour ceux qui-doivent-juger
i; l être); âv èeélœaw flapi crû-ma t comme ils voudront sur elle:
ï: où 8è àxivôuvoç quant à toi, tu es hors-de-danger
çi and êmppenéarepoç et ne penchant-davantage
l npèç oùôérepov. vers aucun-des-deux-côtés.

LXI. Tà 5è 610V LXI. Et en somme
pépy’qcô par éxeivou souviens-toi à moi de cela [se),
(Ëpâ’) véto ironisa; ’rè aùràl, (car je dirai souvent la même cho-

and pi ypo’tcpe ôp’d’w p.6vov et n’écris pas regardant seulement

ripe; ce mpôv, vers le présent,
à»; oi vüv afin que ceux de maintenant
énatve’awvtai mi rtp-flatoei ce, louent et honorent toi,
âÀÀo’t écroxao’uévoç mais préoccupé

roi) GÛPJEavTO; aiiïwoç, de l’entière durée,
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Écroxaaliévoç, 7:96; robç Emtra’ pâXRov aüyypœtpe, nul stup’

Exeivwv titrait-si 16v lue-66v ri; ypaqfiç, à); léyvl’rai nazi W891

coi?- a: ’Exeîvoç privait êkeôilspoç civilp ilv mi Trappvleiotç p.5-

rôç’ oôôèv oôôè xoltaxeurtxèv oôôè Soukonps’nèç, 0’003 cil-Adam: q
tial, 1râ’ct. m To’ù’r’, si enlaçovoin mg, ünèp iroient; tôt; vÜv êÂ-Iriâaç

Bai-to av, oïl-ru); ôÀionpoviouç 050m.

LXII, ’Opaiç r’ov Kviôiov êxs’ivov &pZtTS’XTOVŒ, oîov émir,-

cev; Oixoêopnilcocç 7&9 tbv êtti si, (Délit? ndpyov, uéyterov mi

minis-10v ëpyœv ànoivrmv, (il; trope-56mm cirr’ (:5105 roiç vau-

rtÀÀotLt-Ëvotç êtrl 110M) vils; (imitateur, mi un xaraps’pow-ro sic

rilv Hapat-roviotv, stencils-nov, 6’); (POtO’W, ode-av ml. doux-rov,

si Ttç ËPJTEIGOI si; "tilt ê’pliara. Oixoôolu’lcaç 03v ce) zip-(av, Év-

ôoôev pèv net-rôt 153v lieu»: ri) aûro’ü avoua êtrëypailiev’ âm-

l 1 I 1 3 1’ 3 I ’I ou rXpteaç 85 17leth mu 5mm rating, eneypatlne somnoliez son rare

sur les siècles à venir; écris pour la postérité; demande-lui le

prix de tes travaux, et fais qu’elle dise de toi : « C’était un homme

indépendant, plein de franchise, ennemi de la flatterie, de la ser-
vilité ; la vérité chez lui brille de toutes parts. n Quiconque a des

sentiments élevés doit placer ces suflrages tin-dessus des espéran-

ces si passagères du temps présent.

LXII. Vois ce qu’a fait un certain architecte de Guide. Il avait

construit la tour de Pharos, ce rire et merveilleux édifice, du
haut duquel un feu devait éclairer au loin les navigateurs, pour
empêcher qu’ils ne fussent entraînés dans les parages de Pareto-

nium, très-difficiles, dit-on, et d’où l’on ne peut sortir, quand on

s’est engagé dans leurs écueils. Après avoir achevé son ouvrage,

il y grava son nom fort avant dans la pierre, et le recouvrit d’un

enduit de plâtre, sur lequel il écrivit le nom du roi qui régnait
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l oüyypaqpe pinot: écris-l’histoire plus il TEÇÔÇ roi); ëTEELTŒ, pour ceux d’après,
I mi amatirai impôt êxeivwv et demande à ceux-là "
1 16v urcôèv vil; yearling, le prix de ton écrit, î.
l à): lévirat liai nepi ooü’ afin qu’il son dit auSSi de mi:
l a ’Exsivo; laévtm I Celui-là certes jei ilv civilp ëXet’aOepoç était un homme libre

mi pesté; fiappno’iag’ et plein de franchise ; 2, l
oùôèv 008"; nolotxevrmôv rien ni de flatteur I li
oi’aôè ôouÀO’IrpE’ItÈÇ, ni de servile,
ana âÂ’r’lÛEta èni mien. un mais la vérité en toutes choses u.

Et Tl; awtpvaein, Si quelqu’un étaitsage, 4
fiait-o div TOÜTO il aurait placé (placerait) ceci
intèp mica; à).7tiôot; au-dessus-de toutes espérances

ra; vüv, celles de maintenant,où’cotç otite); ôiiyoxpoviouç. étant si passagères.

LXII. ’Opqt; LXII. Vois-tu
êxeïvov ràv Kviôiov apprête-rave, ce Cnidien architecte,

oiov ênoinaev; quelle chose il fit?
oixoôoln’loot; ydtp C’est à savoir qu’ayant bâti
16v m’apyov sur fil (Daim), la tour sur l’île de Phares,

uéytarov mi. militant: le plus grand et le plus beau
dmoiv’twv ëpyœv, de tous les ouvrages, [feu
à); nupoeüowo pour qu’il-fùt-fait-des-signaux-de-
ârrà 0:61:06 du haut d’elle
Toi: vaurinouévoiç à ceux qui naviguaient
êer nom tu; flottoit-ru, au large de la mer, l
Ml Fil MTŒCIJt-ïpoivro et qu’ils ne fussent pas jetés
si; riiv Hapairoviow, dans la mer Parétonienne,
oÔaav, il); (puai, flŒYXâ).E’IrOV étant, comme on dit, très-mauvaise

mi ditpux’cov, et d’où-l’on-ne-peut-fuir,
si n; ênnéaoi si quelqu’un étaittombé
si; ra ëçuarw dans les (ses) écueils ;
oixoôoprr’lo-aiç 05v r6 ëpyov, ayant bâti donc le (cet) ouvrage,
ênéypwlas uèv ëvôoeev il inscrivit d’une part dedans

nacrât 1th liôwv sur les pierres
ré évoluai minci)” le nom de lui-même;
êmypiaa; 5è TtTtivq) mais l’ayant enduit de plâtre
mi àntzakûtlaatç, et l’ayant recouvert,
Ë’NÉYPMPS soliveau il écrivit-dessus le nom ,44-
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À I a 1 cl x a l I se! lpeut suovrog, 51.8014, onsp xou syevero, navu clayon Xpovou

I «aouvexrrecouueva lièv zip xpicuart vêt ypoiulmw, êxtpavncouewv

ôé- (c Eiôorpot-roç AeEtcpoivouç KViôtOç Geai; chÎpctV ônèp 131v

nÂœïCoas’vwv. a) 031w; oÔS’ êxsivoç ë; si»; me xatpèv oôôè 16v

aïno?) liiov 16v ôliyov êtôpa, 0’008 eiç rèv v’Üv mi 1è)! ciel,

Y ’* l I 1 I ’ N ( Iaxptç av êcrlen ô nupyoç mu. prev’gl acron 1l repu.

LXIII. Xpil roivuv xai rilv icropiav olim; ypoicpsoiiatt cbv

N - a. 1 ITop oilvleet pantin rapiat; 771v paillions-av élucidai il’nsp cbv Ko-

x - N p 0luxeiq fipôç 1è fiât) cou; vuv êtrewoupsvozç. 0610,; cor xavàiv

1 I r l N i 1 s 1 I Imu. crailla-Il rompra; cixaiaç. Kari et lm amenuiseront rive;

a m ’34. 1 1 a r a I . a x i ravr-(l, au ou: axai, mu. stç 850v ilva ysypan’rai si 85 un, xsxu-

literoit ô aida; êv Kporveitp.

alors. Il avait prévu ce qui devait arriver. Au bout de quelques
années, le plâtre tombait avec les lettres qu’il portait, et l’on dé-

couvrit cette inscription ; a Sostrate de Cnide, fils de Dexiphane,
aux dieux sauveurs, pour ceux qui naviguent. n Ainsi cet archi-
tecte avait en vue, lui aussi, non le moment présent, le court in-
stant de la vie, mais le temps où nous sommes, l’avenir tout en-
tier, tant que la tour serait debout et que subsisterait l’œuvre de
son talent.

LXllI. Voila comment il faut écrire l’histoire. Il vaut mieux,
prenant la vérité pour guide, attendre sa récompense de la posté-

rité que de nous livrer a la flatterie pour plaire à nos contempo-
rains. Telle est la règle, tel est le fil à plomb d’une histoire bien
écrite : si l’on s’y conforme, rien de mieux, et je n’aurai point

travaillé en vain; s’il en est autrement, j’aurai roulé ma jarre

dans le Cranium.

0*...5
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105 BŒGLÂEÛOVTO; tâte,

eîôùç, 51:59 and êye’vero,

rôt uèv veinant:
auvexme’oüueva a?) xpïapa’rt,

expavnaouavov 53’ ’

a Ecbarparo; Aeiupa’tvou;

Kviôto;

Geai; awripaw
ùnèp 15»: 1:).wîCoiLévow. n

Otite);
0655-: êxsîvo; éclopa

à; 76v xatpèv TÔTE

oüôè rôv Bîov rôv àMyov 003106,

ânier si; 16v vin
zani ’tÔV ôtai,

âxptç div ô 156970; écrira

and il réxvn aÙTOÜ
LXIH. Xpù roiwv

nazi rùv îaropiotv

ypo’tqaeafiou oürw

tuânov crin sa") achetai
np’oç 113w Quittant p.5’13toucav

inep aùv acclamait;
1:96; 16 me,
roi; êtremoutte’votç vÜv.

0516; 60v.
xavùv mû crottin-n
tes-copia; ôtxaiaç.

Kari si. [LÉV avec

araôrtfiaovrm mûrît,
.55 div è’xm, v

nui yéypantmt fiva
et; ôéov t

si 8è tu], ô niôo; xanühatott
c’v Kpaveiq).
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de celui qni régnait alors,
sachant, ce qui aussi arriva,
les lettres d’une part
devant tomber-avec l’enduit,
et ceci devant apparaître :
c Sostrate, fils de Dexiphane ,
de-Cnide
aux dieux sauveurs
pour ceux qui naviguent. »
Ainsi
non plus celui-là ne regardait
vers le moment d’alors
ni vers la vie courte de lui-même ,
mais vers le moment de mainte-
et Celui de toujours, [nant
tant que la tour serait debout
et que l’art de lui subsisterait.

LXIII. Il faut donc
aussi l’histoire

être écrite ainsi
plutôt avec le vrai
pour l’espérance future

que avec la flatterie
pour la chose agréable
à ceux qui sont loués maintenant.
Telle est à toi
la règle et tel est le cordeau
de l’histoire juste .

Et si d’une part quelques-uns
mesureront (mesurent) avec lui (ce
ce serait (sera) bien, [cordeau,
et il a été écrit par nous

pource qu’il faut (utilement) ;
et sinon, la (ma)jarre a été roulée

dans le Cranium.
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NOTES
SUR LE TRAITÉ DE LA MANIÈRE D’ÉCRIRE L’HISTOIRE.

Page 6 : 1. Cf. Denys d’Halicarnasse, Lettre à. Un. Pompée; Hé-
rodien, commencement du 1" livre; de Thon, préface de son His-
toire; Mably, De la manière d’écrire l’histoire ; Fénelon, Lettre à
t’Académie; Racine, t. il, p. 244 de l’édition de Ch. Lahure;
A. Thiers, préface du t. X111 de 1’Hz’st.du Consulat et de l’Empire;

Hipp. Rigault, Lamant Samosatensis quæ fuerit de re litteraria
judicandi ratio, p. 33.

-- 2. Lieutenant d’Alexandre, Lysimaque obtint la Thrace en
partage après la bataille d’Ipsus , 301 avant J. C. Abdère était une
des villes les plus importantes de ce royaume.

- 3. C’est probablement le même que celui auquel est dédié
le Banquet ou. les Lapithes, mais on ne sait rien de plus sur cet
ami de Lucien.

Page 8 : 1. Tragédie d’Euripide, dont il ne reste que quelques
fragments. Voy. Athénée, livre X111, I, vers la fin.

Page 10 : 1.« La guerre dont il est ici question eut lieu la seconde
année du règne de Marc Aurèle, l’an de Jésus-Christ 1.52. On n’en
connaît guère d’autres détails que ceux qu’il a plu à l’abréviateur

de Dion Cassius (Xiphilin) de nous conserver, et qui sont malheu-
reusement trop sommaires. L’échec dont parle ici Lucien arriva
lorsque Sévérien, envoyé a la tête de l’armée romaine contre
Osroès,fut défait,et vit ses troupes taillées en pièces par Othryade,
général des Parthes. n BELIN DE BALLU.

-- 2. Le scoliaste attribue cette parole à Empédocle.

Page 12 : 1. Kpaweiou, le Cranium, gymnase de Corinthe, ou Dio-
gène s’était établi On sait que chez les Grecs les gymnases étaient
pour les oisifs des lieux de rendez-vous.

Page 14: 1. Homère, Odyssée, XII, v. 219.

Page 16 : 1. Thucydide, liv. I, xxn.
Page 18 : l. Où l’on déposait les archives.

Page 24 : 1. Homère, Iliade, XX, v. 228.
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NOTES. 141Page 26 : 1. ’Avacm’iaaç. Homère, au commencement du chant hui-

tième de l’Iliade, nous montre Jupiter suspendant par une chaîne
d’or la terre et la mer à l’Olympe,

- 2. Homère, Iliade, IlI, v. 478.
Page 34 : 1. Il est à croire que Lucien avait ce tableau sous les

yeux. On trouve une gravure représentant Hercule aux pieds d’Om-
phale dans le Recueil d’estampes d’après les plus célèbres tableaux
de la galerie royale de Dresde, Dresde, 1753, vol. 1, n° 40.

Page 38 z 1. Sur Aristobule, voy. Vossius, Hist.gr., édition
Westermann, p. 89 ; Robert Geler, Alexandri magni historiarum
scriptores ætate suppures, p. 27-73, et notre Essai sur la légende
d’Alezandre-le-Grand, p. 18 et suivantes.

Page 40 : 1. Cet architecte s’appelait Dinocratès suivant Vitruve, et
Stasicratès suivant Plutarque. Voy. Vitruve, De architectura, pré-
face du livre Il; Plutarque, Vie d’Alexandre, chap. Lxxu, et De la
fortune d’Aleœandre, Il, 2.

Page 44 : 1. Lucius Vérus.
-- 2. Allusion à l’Iliade, v. 216; XXlI, v. 158.

Page 46 : 1. Vossius le cite parmi les historiens grecs, édition
Westermann, p. 422.

-- 2. Il y avait deux villes du nom de Pompéia, l’une en
Cilicie, l’autre en Paphlagonie; Dusoul croit qu’il s’agit ici de la
seconde.

Page 48 : l. Quartiers d’Athènes.

- 2. Voy. pour toutes ces imitations Thucydide, I, xxxu; II,
xvn, xcvm.

Page 58 z 1. Imitation d’Homère, Iliade, XI, 25.

Page 60 : l. Ce général fit la guerre en Arménie, et la termina
l’an 164 de Jésus-Christ, par la prise d’Artaxate, capitale du pays,
aujourd’hui Ardèch.

- 2. Ville de Médie, en deçà de l’Euphrate.

Page 68 : 1. C’est, en efl’et, le commencement du livre sur l’ex-
pédition du jeune Cyrus; mais on doute que cet ouvrage soit de
Xénophon. Voy. Vossius, Hist. gr., édition Westermann, p. 53,
au mot Thermitogenes.

Page 72: 1. Voy, Thucydide, Il, chap. xxxrv-xxxvx.

Page 74 : 1. Voy. la fin de cette tragédie de Sophocle dans la
traduction de M. Artaud et dans celle de Th. Guiard.

Page 7 : 1. Allusion à la. clepsydre.

. 3.5 w...
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142 NOTES.Page 80 : l. Espèce de poisson de mer, saxatile, à nageoires
épineuses.

Page 82 : 1. Bourgade située à une douzaine de kilomètres de
Corinthe.

Page 84 : 1. On trouve une ville de ce nom dans le Roman d’A-
leaandre; voy. notre Essai sur la légende d’Aleaandre-le-Grand,
p. 197 et suivantes.

- 2. Fontaine voisine de Corinthe.
Page 86 :1. Vossius n’a pas mis ce nom dans ses Historiens

grecs, édition Westermann, p. 391.

Page 88: 1. Nicée, de Nmœïo:, la victorieuse; Homone’e ou Iré-
nie, d’iouôvoia, concorde ou Etp-r’jvn, paie. Cela fait songer au
Gripus de Plaute, songeant à fander la ville de Gripopolis. Voy.
Plante, Rudens, acte 1V, scène 11. A

Page 90 : 1. Lieutenant de Marc-Aurèle.
- 2. Musuris, ville marchande de l’Inde. Voy. Pline l’An-

cien, Hist. nat.. V1, xxn. Les Oxydraques, peuples de l’lnde,
contre lesquels combattit Alexandre. Voy. Quinte-Curce, 1V,
chap. 1V et v.

Page 92 : 1. L’Atthide est d’un nommé Philochorus, fils de Cycnus
d’Atliènes; voy. Vossius, Hist. Gr., édition Westermann, p. 154.

- 2. Id., ibid., p. 426.
Page 94 : 1. Jeu de mots entre Môpoç et uwpfiaacfiat. Cf. p. 88,

note 1.
Page 96 : l . a Milon, fier de sa force extrême, rencontrant un jour

Titorme, pâtre d’une haute stature, voulut connaître quelle était
la vigueur de cet homme. Celui-ci lui dit qu’il n’était pas d’une
grande force; mais étant descendu dans la. plaine d’Evénus, et
ayant ôté son habit, il prit une pierre énorme, la tira d’abord à
lui, ensuite la repoussa, et fit cela deux ou trois fois; puis il l’en-
levajusqu’à la hauteur de ses genoux; enfin il la chargea sur ses
épaules et la porta environ l’espace de cinquante orgyes ou brasses,
et la jeta a. terre. Milon put à peine ébranler cette roche. Titorme,
allant ensuite a son troupeau,saisit par le pied un taureau furieux,
qui fit tous ses efforts pour s’enfuir et ne le put pas; le pâtre, de
l’autre main, en prit également un second par le pied, et. les tint
tous les deux en respect. Milon, voyant cela. leva les yeux au
ciel et s’écria : a O Jupiter, cet homme est-i1 donc un autre Her-
cule? n BELIN DE BALLU. Cf. Élien, Hist. div" VII, xxn. Léotro-
phide était un méchant poète athénien, d’une maigreur prover-



                                                                     

nous. 143biale. Voy. Athénée, X11, xrn; Aristophane, 0iseauæ,.v. 1405, et

la. traduction de M. Artaud, p. 304.
Page 102 : 1. Diodore de Sicile, livre V11, dit que cet accident

arriva a Philippe, au siégé de Méthone. Lucien .semble, dans ce
passage, faire allusion à la flatterie d’Apelle, qni, ne voulant pas
reproduire la difformité d’Ant-igone, qui était borgne, l’avait peint

de profil. Cf. Quintilien, 11, xnr. v- 2. Voy. Quinte-Curce, VIH, chap. I et suivants.
- 3. Voy. les Chevaliers d’Aristophane, trad. de M. Artaud.
-- 4. Voy. Thucydide, chap. Lxxxn et suivants.
Page 104 : 1. Id., ibid.

Page 106: 1. Allusion à Ctésias de Cnide. Voy. Vossius, H53L 97-,

édition Westermann, p. 51, 423. .- 2. Le plus beau de tous les chevaux, la monture des sou-
verains. Voy. Oppien, De la chasse, v. 310 et suivants. Nisée était
une ville de la Parthiène, aujourd’hui Nisa.

Page 108 : l. Voy. sur Onésicrite, Robert Geier, ouvrage cité;
. p. 74-108; Vossius, ouvrage cité, p. 94, 113, et notre Essai sur

la légende d’AleÆandre-le-Grand, p. 21.

Page 110 : 1. Livre 1, xxn; I1, xtvnr; VII, LV1. Lucien ne cite
pas Thucydide textuellement; il se contente du sens en général.

Page 118: 1. Iliade, X111, v. 4.

Page 120 : 1. Thucydide, livre 1V, x1, x11.

Page 126 : l. Hérodote, I, l.
-- 2. Thucydide, I, I.
Page 130 : l. Odyssée, XI, v. 575 et suivants.’

Page 132:1. Parthénius de Nicée, auteur d’un petit roman
grec intitulé :Les affections amoureuses, vivait vers l’an 681 de
la fOndation de Rome, 73 avant J. C. Sur Euphorion et Callimaque,
voy. A. Pierron, Hist. de la litt. gr., p. 401 et 388.

Page 134: l. Sur Théopompe, voy. Vossius, p.40, et Robert
Geier, p. x.

Page 136 : 1. Longin, chap. x11: et nv, et cf. une belle page de
M. Egger, Hist. de la critique chez les Grecs, p. 292. Voy. aussr les
annotations de M. Louis Vaucher,p. 188 de sa traduction du Traité
du Sublime.

Page 138 z 1. c Bien que cet opuscule de Lucien soit le premier
traité en forme que nous rencontrions sur cette matiere dans l’an-

I
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tiquité, il n’est pas un seul de ses préceptes qu’on ne retrouve
plus ou moins explicitement chez les historiens et les rhéteurs ses
devanciers; mais Lucien a su rajeunir ces préceptes; il a eu d’ail-
leurs l’heureuse fortune de rencontrer sur son chemin une école
de sots narrateurs, dont les ridicules ouvrages prêtaient merveil-
leusement àla satire, et il en a profité. Mais là même on peut me-
surer ce que vaut la verve ingénieuse de Lucien en le comparant
à Polybe. Dans son douzième livre Polybe fait la critique de Ti-
mée, l’un de ses confrères, aussi durement sans doute que Lucien
gourmande les historiens de la guerre contre les Parthes : on ne
lit plus Polybe que pour s’instruire; le petit livre de Lucien n’ins-
truit pas seulement, c’est encore un chef-d’œuvre de plaisanterie
élégante et fine qui charme tous les hommes (19.8011an E. Essen,
De la critique chez les Grecs, p. 282. 2’513.
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